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English-German. : - Ly 


viii ’ THE ALPHABET. (Das Alphabet.) 


The German Alphabet consists of the same letters as the 


English :— 

German letter. Name. English. German letter. Name. English. 
M@ a ah A a Run enn N on 
$8 b bay B b Do oh Oo 
@ c tsay C oc BS p pay P p 
D d day Dd © q_ koo Qq 
@ e ay Ee Rer airr R r 
% f eff F f @ |,$ ess S s 
G a gay G ¢g = t tay ©, -4 
& h hah H h Win ooh Uiu 
% i ee Ir 4 BB v  fow Vv 
J j yot J j WW wi vay Ww 
gs f kah K k # or 1X x Xx 
2 ! ell L } 9 y  ipsilon Y y 
Mmenm M m 3 3 tsett Zz 

Compound Consonants :— 
German letter. Name. English letter. 
tsay-hah = ch 
Th, th tay-hah = English /, th 
ß ess-tsett = English ss, SS 
Sh, 1h ess-tsay-hah = English sf, sch 
€ tsay-kah = ck 
& tay-tsett = tz 
Distinguish carefully between :— 
B (B), and B (V); ® (D), and © (0); 
M (M), and W (W); A (A), and U (U); 
& (), N(N) and R(R); J (I), and & (T); 
f (f), and  (s); (1), and x (x). 


Obs.—Capttal initial letters are used in German— 

(1) As in English, at the beginning of sentences, quotations, 
etc.; (2) for all Swbstan/ives and words used substantively ; 
(3) for Pronouns used in addressing Persons politely : 

Wo faufen Sie Ihre BiicherP Where do you buy your books ? 
[See Lessons 1 and 5. | 


" § Gustin is used at the beginning or in the middle of a 
word :—fo, so; ift, ist; gewefen, gewesen. 

$ (final) is used at the end of a word or syllable :— 
das Haus, das Haus (but . Haufer) : daSfelbe, dasselbe. 
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PROGRESSIVE GERMAN COURSE 
I 


N.B.—In the Exercises— 
Words in a parenthesis( )are to be used in trans- 
lation, 
Words in square brackets [ Jj are to be left out. 





2 


REGULAR CONJUGATION: PRESENT EX. I 





Erſte Stunde, 


PRESENT INDICATIVE of Vernsett (lern-en), Zo learn, 


1. id) lern⸗e deutch 


ich lern-e deutsch 


2. du lerneft deutſch 


du lern-st deutsch 
er lernet lateiniſch 
er lern-t lateinisch 
ſie lern⸗t engliſch 
3. 8ie lern-t englisch 
— lern⸗t reden ⸗ 
es lern-t “réden 


I, er lern⸗en deutch 
wir lern-en deutsch 


thr lern⸗t lateiniſch 
ihr lern-t lateinisch 


Sie lern-en lateinisch 


! learn German, or, . 
/ am-learning German. 


thou learnest German, or, 
thou art-learning German. 


he learns Latin, or, 

he ts-learning Latin. 
she learns English, or, 

she ts-learning English. 
tt learns to talk, or, 

} it ts-learning to talk. 


we learn German, or, 
we are-learning German. 


vou learn Latin, or, 
\ you are-learning Latin. 


= ee lern⸗en lateinifch 


3. fie Verses engliſch 
gie lern-en englisch 
German Verbs end in sew in the /nfnitive :—lernsen 3} 

terns being the s/em, and sen the /nfinttive-ending. 

The Present Indicative of a Regular Verb is formed by 
adding to the sfem the following inflections :— 


they learn English, or, 
they are-learning English. 


Singular, Plural, 
First Person—_ s¢ } sett ; 
Second Person— aft, or seft; st, or set; 
Third Person— st, or set; sett. 


~Obs.—In German a person may be addressed in two 
different ways :— 
Singular. Plural. 


familiarly :—Ou lernſt; thr lernt 


: | you learn, you are-learn- 
politely: Sie lernen ; Sie lernen { 


ing, you do-learn. 


2 Only a few, the stem of which ends in f or x, end in n; cf. p. 12. 


EX.1 REGULAR CONJUGATION: PRESENT TENSE 3 





Conjugate like lernen: — 


wohn⸗en, wohn-en, 40 dive, i.e, to reside, to dwell. 
fauf-en, kauf-en, fo duy; fageen, sag-en, ¢o say. 


weiner, weinen, Zo cry, to weep. bier, hier, here. 


lachen, lachen, 20 laugh, da, da, here; or there. 
fpielen, spielen, £0 dlay, dort, dort, there, yonder. 
regnen, regnen, 70 rain, nicht, nicht, 0/7. 
ſchneien, schneien, fo snow. immer, immer, a/ways, ever. 
gut, gut, good; well, in, in, 27, enzo, yh 
/ etwas, etwas, something; any- und, und, and. 
thing. aber, aber, but, however, 
'wer? who? matt, man, one, they (indef.) 


A, 1, Ich wokhne hier. 2. Er wohnt in London, und fie 

tin Paris. 3. Wir weinen nicht, wir lachen. 4. Du 

—y- etwas. 5. Shr fauft (Sie faufen) etwas. 6. Sie 

fpielen immier. 7. Es regnet nicht; es ſchneit. 8. Er lacht 

und fpiclt. 9. Sie fagt es. 10. Wer woknt da?— Sie 
wohnen da. 11. Man lernt deutſch und lateiniſch. 


B. 1, He lives (resides) in Berlin. 2. Thou playest well. 
3. Lam not crying. 4. We reside here, and they reside there, 
5. She learns German and he learns English, 6. We are 
playing and you are learning. 7. 1 am buying something, 
8. It is not snowing. 9. He is laughing, but she is crying 
(weeping). 10. You say something. 11. People are-laugh- 
ing and playing (savy—One laughs and plays). 


Weig! wie? Urewe,3 Weisz wie Kreide, 

Ceicht* wie Flaum, 5 Leicht wie Flaum, 

Weich ® wie Seide,’ Weich wie Seide, 

Seucht® wie Schaum 79. Feucht wie Schaum ?— 
Sdnee.1° Schnee. 


1 white; 245; 3 chalk; 4 light; 5 down; 6 soft; 7 silk, 8 moist; 
9 froth; 10 snow. 


4 REGULAR CONJUGATION: PRESENT XX. 1 (A) 


GErfte Stunde (a): PRESENT INDICATIVE, used Interrogatively. 
lerne id) franzöſiſch? do J learn French? or, 


lene ich  franzésisch? am J learning French? 
lernſt du deutſch? dost thou learn German? or, 
lernst du deutsch ? art thou learning German? 


lernt er (fie) lateiniſch? does he (she) learn Latin ? or, 
lernt er (sie) lateinisch? zs he (she) learning Latin? 


lernen wir etwas? do we learn anything? or, 
lernen wir etwas ? are we learning anything ? 
fernet ihr = gern? do you learn willingly ? or,} 
lernet ihr gern? are you learning willingly ? 


fernen Sie gern? ( 


lemnen Sie ger ? 1 (or, are you fond of learning ?) 


lernen fie engliſch? do they learn English? or, 
lernen sie englisch ? are they learning English ? 


The /nterrogative way of conjugating any German Verb 
is by simply placing the Verb before the Subject, as is done 
in English with Auxiiary Verbs:—am I? ts he? have we? 
can you? ete, 


Lnterrogative Form with an IJnterrogative Pronoun or 
Adverb :— 


wer fagt das? wer sagt das? who says that? 

was fagen Sie? was sagen Sic? what do you say? 
warum weinft du? warum weinst du? «Ay do you cry? 

wo wohnt er? wo wohnt er? where does he reside ? 
wann fommt fie? ‘Wann kommt sie? wen does she come? 
wie {ptelen fie? wie spielen sie? ow do they play? 


The full person-endings seft, eet, must be added in the 2d 
and 3a person singular and 2d person plural, whenever it 
would be difficult to pronounce the verb with sft, st (just as in 
English) ; this is especially the case with verbs the s/em of 
which ends in Ds or ts 3— 


Ex. 1 (a4) REGULAR CONJUGATION: PRESENT 5 


id) vedee nicht. I do-not-speak; or, | am-not-speaking. 
du vedseft nicht. thou dost-not-speak ; or, art-not-speaking. 
er vedset nicht. he docs-not-speak; or, he ts-not-speaking. 


wir redsett nicht. we do not speak; or, we are not speak. 


thr red⸗et nicht. you do not speak ; or, you are not ing 


fie red⸗en nicht. they do not speak; or, they are not 


Conjugate like red-en:—zwart-en (wart-en), fo waz?; 
arbeit-en (arbeit-en), fo work: 


In the 2d person singular add seft to stems ending in 
ſ, f ſch, or 33— reifeen, fo travel :— 
id) reifse; du reifeeft; er reiſet (or reifset), 


ia (ja), yes, indeed. das (das), demonstrative pron., that, _ 
nein (nein), zo. das (das), def. art., neuter, they ~ 


A. 1. Was lernft du ?—Fch lerne deutſch. 

. Was lernt er >—€r lernt englifch. 

. Und was lernt fie ?—Sie lernt deutſch und englifch. 
. Wer fagt es ?—Wir fagen es, 

. Was fagen Ste ?—Jch fage etwas. 

. Wartet fie ?-Ja, fie wartet. 

. Warten Sie ?—Ja, wir warten. 

. Lernen fie etwas ?— Ja, fie lernen deutſch. 

. Wo fpielen fie ?—Dort ſpielen ſie. 4 


B. 1. Art thou waiting ?—Yes, I am waiting, 2. What 
does he say ?—-He says something. 3. Who learns German? 
—JI learn German. 4. And who learns English ?—They learn 
English. 5. Does she say that r—Yes, she says that. 6. Who 
is waiting ?>—They are waiting. 7. Why are they laughing ?— 
They are not laughing. 8. Where are you working ?—We are 
working here. 9. What is he buying ?—-Something. 10. 
Why does he say that ?—11. What is he learning ?—He is 
learning French. 12. Where do they reside ?/—Here. 


Oo ON Aum hw NHN ™ 


6 NOUN SINGULAR: SUBJECT AND OBJECT Ex. 1! 





Qweite Stunde. 
The Noun (Singular) used with the Definite Article— 
(a) as Subject (Nominative Case) :— 
Masc. Dev Vater arbeitet. Zhe father works (is-working). 
Der Vater arbeitet. . 
Fem. die Mutter rubt. Zhe mother rests (is-resting). 
Die Mutter ruht. / 
Neuter. DaS Kind fpielt. The child plays (is-playing). 
Das Kind spielt. 
(6) as Direct Object (Accusative Case) :— 
ich liebe Den Bater (masc.) I love che father, 
Ich liebe den Vater. 
ich liebe die Mutter (jew.) I love che mother. 
Ich liebe die Mutter. 
ich liebe DAS Mind (eur) I love the child. 
Ich liebe das Kind. 
There are three genders :— Masculine, Feminine, and Neuter. 
All Feminine and Neuter Nouns, Articles, and Pronouns are 
alike in the Nominative (Subject) and Accusative (Object). 
But Articles, Pronouns, Adjectives, used in the Masculine, 
and some Masculine Nouns, have not the same ending when 
used as Subject as when used as Olject. 


Singular. IMPERATIVE. Plural. 
lern⸗en wit, 
laßt uns lernen, 


lern⸗et, \ tearm é 
lern⸗en Sie, ae 


lef us learn. 


2. lern⸗e, learn (thou).} 


seine tty Ltn Tm omen Re, let em are 
der Bruder, der Bruder, ° the brother. 
die SHhwefter, die Schwester, the sister. 
das Mädchen,! das Madchen, the girl, matden. 
das Haus, das Haus, , the house, home. 
das Bferd, das Pferd, the horse. 


1 Gender. All Nouns ending in the Diminutive Suffixes sdjen and slein 
are Neuter, — — 


EX. 1 REGULAR CONJUGATION: IMPERATIVE 


das Shwert, das Schwert, the sword. 
die Mufit’, die Musik, ” the music. 
die Anfgabe, die Aufgabe, the lesson, task. 
die Maus, die Wais> the mouse. 


hören, horen, Lo hear. bauen, bauen, 70 build. 
lieben, lieben, 0 love, like. hafdjen, haschen, 70 catch. 
machen, machen, Zo make, do. lenken, lenken, 70 guide. 
fudjest, suchen, Zo seek, look for. führen, fiihren, 70 /ead, 
defer, en to think. wield, 


A. 1. Wer liebt die Wutter >—Das Kind liebt die Mutter. 
. Wer hort den Dater ? —Ich hdre den Vater. 
. Was fucht das Kind ?—Das Hind fucht den Bruder. 
. Horen Ste die Muſik? —Ja, ich hore dte Muſik. 
. Lacht das Mädchen ?—Ja, das Wadchen lacht. 
. Was lernt die Schwefter ?—Sie lernt Muſik. 
. Was macht das Kind ?—Das Kind macht die Aufgabe. 
. Sdmeit es ?—Nein, es fchneit nicht. 9. Weine nicht! 
. Wer baut das Haus >—Wer hafcht die Maus? 
Wer lenft das Pferd ?—Woer fiihrt das Schwert? 


B, 1. Who hears the music ?—The girl hears the music. 
2. What is the child seeking ?—The child is seeking the 
mother. 3. Do you learn music ?-—Yes, I am learning music. 
4. Who learns German ?—The brother is learning German. 
5. Is the brother waiting ? - Ves, the brother and the sister 
are waiting. 6. Who loves the sister ?—The brother loves the 
sister. 7. Who is laughing here? 8. We all (alle) are laugh- 
ing. 9. Let us learn the lesson. 10. Man proposes (say— 
The man (Menſch) thinks), God (Gott) disposes (say—guides). 


C. Wer macht den Tiſch?! Wer fangt? den Sifch ?§ 
Wer jagt das Wild ?5 Wer malt 6 sa¥ Bild ?7 
—— 


1 the table; 2 catches; 3 the fish; 
4 chases, hunts; 5 the game; 6 paints; 7 the picture. 


der Tifchler (Schreiner), Tischler (Schreiner), jozner. 


O ON AmMmBRW N 


— 


der Fiſcher, Fischer, Asherman. 
der Jäger, Jager, huntsman. 
der Waler, Maler, painter. 


Answer the above questions in full. 
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8 INDEFINITE ARTICLE “EX. I 


Dritte Stunde. 
The Noun (Singular) used with the /ndefinite Article— 


(a) as Subject, or, Direct Complement (Nominative) :— 
Masc. Gin Sreund ift tren. A friend (m.) is faithful (true). 
Ein Freund ist treu. 
Fem. Gine Sreundin ift treu. A friend (f.) is faithful (true) 
Eine Freundin ist treu. 
Neut. Gin Buch ift ntiglich. A book (n.) is useful. 
Ein Buch ist niitzlich. 
(6) as Direct Object (Accusative) :— 


Ich ſchätze einen Freund (wasc.) I esteem a friend (m.) 
Ich schatze einen Freund. 
Ich ſchätze eine Sreundin (fem.) 1 esteem a friend (/) 
Ich schatze eine Freundin. 
Ich lefe ein Buch (neut.) I read (am-reading) a book (7.) 
Ich Jese ein Buch. 
All Possessive Adjectives are declined like ettt, eine, ein : — 


Subject (Nominative). Direct Obj. (Acc.) 








my son is young. mein Sohn ift jung. Ach Liebe ——— 

mydaughter,, meine Cocter _,, eee meine Tochter. 

my child ,, mein Hind ” mein Hind. 
Thus—JASCULINE ; | FEMININE, N.& A. | NEUTER,N. & A. 

N. dein Tiſch deine Uhr, dein Geld, 

A. Deiter CTiſch tay table; : thy watch ; thy money. 

N. feiss Bruder) ,. | fetse Schwefter, feiss Pferd, 

A. ſeinen Bruder DrOInen; | Ais sister ; Ats horse. } 

N. ihr Mann _| thre Todter, iby Gli, 

A. ihren Wann \ ———— her daughter ; her \uck.} 

Nunfer Befud | visit; nunuſere Reife, unſer Haus, 

A. unſeren Beſuch our journey; our house. 

x. ewer (Ihr) ae your eure (Ihre) Blume, euer (Yor) Lied, 

A. even (Ihren) Stock) stick ;| vour flower ; your song. 

N.ibe Baum . ihre Rofe, thr Sud), 

A. thren Baum ) their tree their rose; their book. 


1 #¢s answers either to fein or ihr, according to the Gender of the Noun 
denoting the Possessor. 


EX. 1 JNDEF. ARTICLE AND POSSESSIVE ADJECT. 9 





Compare—Masculine ; Feminine; Neuter. 


Nom. dev Sreund; 
Ace. — J die Freundin; das Buch. 


— - — eine Freundin; ein Buch. 


Compare also— 


Hat er einen Hund?—Rein (adv.) Has hea dog?—No (adv.) 
Er hat keinen (adj.) Hut. He has no (adj.) hat. 


Rein, feine, fein, is declined throughout like eit, eine, ets. 
nichts, nichts, nothing, not any- oder, oder, or, else. 


thing. aud, auch, also, foo, even. 
er hat, er hat, Ae has. citt, cine, cit, 2 (a7), one. 
ev ift, er ist, he zs. 


die SHhwalbe, Schwalbe, swallow. das Leben, Leben, Zz. 
der Sommer, Sommer, summer. dev Traum, Traum, eveam. 


A. 1. Boren Sie die Muſik ? Nein, ich hore die Muſik nicht. 
2. Was lernt das Wadchen?—Das Wadchen lernt nichts. 

3. Hat dein freund ein Buch ?Nein, er hat er Bruch. 
; Was macht deine Sreundin ?—Sie macht ihre 2 fufgabe. 
5. Weinft du oder “Tachf du ?— 3c) meine nicht, ich lache. 
6. Was fucht dein Vater ?—Wein Vater fucht fein Buch. 
7. Und was {ucht deine Schwefter ?—Sie fucht ihre Sreundin. 
8. Unfer Dater ift nicht hier. 9. Wo ift er >—€r ift in Parts. 
10. Sie fucht ihren Hut, thre Blume, und thr Geld. 
11. Cine Schwalbe macht femen Sommer. 


B. 1. Does your sister love her friend (f.) ?—Yes, my sister 
loves her friend. 2. Are they laughing or crying ?—They are 
crying. 3. Is thy friend looking for his book?—-No. 4. Does 
your friend learn German ?—No, he learns English. §. You 
speak German. 6. Does his brother learn his lesson ?—Yes. 
7. Is your son learning his lesson ?—-No, my son is playing. 
8. I am looking for my stick, my watch, and my money. 9. 
Has he also a dog?—N o, he has no dog. 10. (The) life is a 
dream. 


10 REGULAR CONJUGATION: PRETERITE XX. IV 


Vierte Stunde: Precerite (commonly called /mperfect). 


(a) Stem: Tense-character : Person-endings : 
lern⸗; sts; se, seft, s¢3 sett, set, sett, 


id) lern⸗t⸗e gern; I learnt, 1 was-learning, | did-learn willingly. 
Ou lern⸗t⸗eſt gern; you learned, were-learning, did-learn. 
er lerne⸗t⸗e ſchnell; he /earnt, he was-learning, he did-learn 
quickly. 
wir lern⸗t⸗en deutſch; we learnt, were-learning, did-learn. 
ihr lern⸗t⸗et fleigig . YU learnt, were-learning, did-learn 
Sie — ßis; diligently. 
fie lern⸗t⸗en franzöſiſch; they learnt, were-learning, did-learn 
French. 


Thus form the Preterite of a// Regular (Weak) Verbs ; 
except only those specified under (6). 


(6) Stem: Tense-character : Person-endings : 
erwart⸗; sets; as above. 


ich erwarteetse meinen Freund; 1 expected (was-expecting) 
my friend. 

du erwartsetseft deine Schwefter; you expected (were-expect- 
ing) your sister, 

er erwart⸗et⸗e fom Kind; he expected (was-expecting) his 
child. 

wir erwartsetsen unfer(e)n Vater; we expected (were-expect- 
ing) our father. 

ihr erwartsetset cure Wutter; | you expected (were-expect- 
Ste erwart⸗et⸗en Ihre Mutter; ing) your mother. 


fie erwart⸗et⸗en ihr Geld; they expected (were-expecting) 
their money. 


Like erwart-en conjugate :—foft-en, 4o cost, red<en, 4o speak ; 
and all Verbs the ſnal stem-consonant of which is 0 or t. 


EX. IV REGULAR CONJUGATION: PRETERITE 11 





ich mache einen Spaziergang. 1 am-taking}(1 fake) a walk. 
du madft einen Spaziergang. you are-taking a walk, etc. 


id) madte einen Spaziergang. I was-taking (1 took) a walk. 
du machteſt, etc. you were-taking a walk, etc. 


In conjugating a German Verb inferrogatively or negatively, 
do not use do or aid :— 


for—Do I play? say—Play I? Spiele id? 
‘for—Did I play? say—Played 1? G@pielte id? 
jor—I do not play, say—lI play not. Ich fpiele nidt. 
for—I did not play, say—lI played not. Ich fptelte nidt. 


der Brief, der Brief, /ecder. ũberall, iiberall, everywhere. 

München, Miinchen, Munich. nur, nur, only. 

das Spiel, das Spiel, game, play. wüũnſchen, wiinschen, fo w7sh, 
want, 


A. 1. Was wiinfchte Ihr Freund? —Mein Sreund wünſchte 
eine Blume. 
2. Wer lernte lateiniſch und deutich ?—Sein Bruder lernte 
lateinifch, aber nicht deutfch. 
Liebten Sie das Spiel ?— Ja, wir liebten das Spiel. 
Wohnte er m Verlin ?—Mein, er wohnte in München. 
Glaubte Ihr Lehrer das ? Nein, er glaubte es nicht. 
Wachte Ihre Sreundin nicht einen Spaziergang ? —Ja. 
Wo fuchte unfer Lehrer fein Buch ? -Er fuchte es iiberall. 


B. 1. What did you learn ?—I learned my task. 2. Did 
you laugh or did you cry ?—I only laughed (say—I laughed 
only). 3. Where did your tutor reside ?—-Our tutor resided 
in Munich. 4. Did they believe it ?—No, they did not believe 
it. §. Did she like your game ?—Yes, she liked our game. 
6. Did you learn German or Latin ?—We did not learn Latin, 
but we learned German. 7. Did you take a walk? Yes, we 
did take a walk. 8. Did you expect a letter ?—No, I expected 
no letter. 9. Why did you laugh ?—I did not laugh. 


a ee 


t As in French—je fais une promenade :—I make a walk. 


12 DEMONSTRATIVE ADJECTIVES EX. V 


Fünfte Stunde. 
The Noun (Singular) used with a Demonstrative Adj.— 


(a) as Subject (ze. in the Nominative Case) :— 


Mase. Dtefser Wald ift dunfel. This wood (forest) is dark. 
Dies-er Wald ist dunkel. 


Fem. Diefee Wiefe ift griin. 7This meadow is green. 
Dies-e Wiese ist griin. 


Neut. DiefeeS Seld ijt fruchtbar. Thzs field is fertile. 
Dies-es Feld ist fruchtbar. 


(6) as Divect Object (i. e in the Accusative Case) :— 


Ich bewund(e)r-e! dieſſen Wald (wzasc.); I admire Mis wood. 
Ich bewund(e)r-e dies-en Wald. 


du berwunderft dtefre Wiefe (fem.); you admire shrs 
du bewunder-st dies-e Wiese. meadow. 


er bemwunder-t dieſees Seld (zeut.) ; he admires /hzs field. 
er bewunder-t dies-es Feld. 


r Verbs ending in er⸗n, or elstt, as bewunder⸗n, fo admire; handelu, fo 
act; are conjugated by cutting off the final st, and adding the contracted 
infiections to the stem, as above. 


Like Diefser inflect :— 


MN. jen⸗er, jettse, jen⸗es, (demonstr.), ‘hat one, yon, 
A. jen⸗en, jerse, jen⸗es, yonder. 


MN. jedeer, jedec, jed⸗es, 
A, jed⸗en, jed⸗e, jed⸗es, CUI ae: 

Obs.—In using the different forms for addressing a person 
(see Lesson 1), great care must be taken to make the Possessive 
Adjective correspond with the Personal Pronoun :— 


du liebſt deinen Water. 
' dhe ficbt euc(e)ren Vater. > You love your father. 
Sie lieben Shrew Vater. 


EX. V DEMONSTRATIVE ADJECTIVES 13 


die Frat, Frau, woman, wife, lady, Mrs. 
der Thaler, Thaler, dollar. 

Briffel, Briissel, Brussels. 

das Gedidt, Gedicht, poem. 

ver Garten, Garten, garden. 

nicht mehr, nicht mehr, no more, no longer, not now. 
einft, einmal, einst, einmal, once, some day. 

ihn, ihn, him. 

wert ? wem ? to (for) whom ? 

ſchon, schon, already. 

lange, lange, a long time (while). 
ſchwer, schwer, heavy, difficult, sorely. 
die Kirſche, Kirsche, cherry. 

der Tag, Tag, day. 

die Plage, Plage, plague, torment, trouble. 
der Anfang, Anfang, beginning, outset. 


A, 1. Suchten Sie nicht Ihre Sreundin ? Nein, ich fuchte 
unjere Schwefter. 2. Erwarteten Sie nicht Ihren Lehrer? 
— ja, wir erwarteten ihn fchon lange. 3. Was foftete 
diefes Buch ?— Ich glaube es foftete einen Chaler. 4. 
Wohnt diefe frau nicht in Briiffel ? —Nein, fie wohnt nicht 
mehr in Brüſſel. 5. Wünſcht Shr Sreund diefen Garten oder 
jenen ?—€r wünſcht jenen Garten. 6. Wo hdrt man dtefe 
Wufit p—Wan hort fie iberall. 7. Feder Cag hat {eine Plag’. 


B. 1. Was she not looking [for] her watch ? - Ves, she was 
looking [for] her watch. 2. Did you not admire this meadow? 
—yYes, and I admire also this wood. 3. Did this child cry? 
—No, it laughed. 4. This flower costs one dollar. 5. What 
did your brother learn ?—He learned this poem. 6. Did she 
not expect her friend ?--Yes. 7. This man once lived (say— 
lived once) in Berlin. 8. Where did you learn that ?—I heard 
it in Berlin. 9. We took a walk. 10. Every beginning is 
difficult. 

Erſt! weig wie Schnee, Dann rot> mie Blut ! §— 

Dann? griin® wie Klee,“ Was jdymecft? fo gut 28 


I first; 2 then; 3 green; 4 clover; § red; 6 blood; 7 tastes; 8 good, 
well, sweet. 
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Sechſte Stunde. 


PRESENT INDICATIVE (with repetition of Article and Demon- 
strative Adjective in the Objective Case) :— 


1. td) hab⸗e den Löffel (.); 7 Aave the spoon. 
ich hab-e den Loffel. 


2. du hasft die Gabel (/) ; thou hast (you have) the 
du ha-st die Gabel. fork. 


er hast das Weeffer (7.) ; he has the knife. 

er ha-t das Messer, 

fie hast einen Singerhut (m.); she has a thimble. 

sie ha-t einen Fingerhut. 

eS hast eine Slafche (7); it has a bottle. 

es ha-t eine Flasche. 

mat hast ein Taſchentuch (7.); one has a pocket-handker- 
(man ha-t ein Taschentuch. chief. 


1. wir habsest dicfen Croft (w.); we have this consolation. 
wir hab-en diesen Trost. 


thr habst dieſe Sreude (74) ;> 
ihr hab-t diese Freude, 


2. Sie habeen diefe Freude; vou have this pleasure. 


3. fie habeen dieſes Glas (n.) ; they have this glass. 
sie hab-en dieses Glas. 


IMPERATIVE, 
2. habe Geduld ! have (thou, or you) patience ! 
3. habe er Geduld ! let him have patience ! 


1. haben wir Geduld! let us have patience ! 


a ccc Sie Geduld! have ye patience ! 


3. haben fle Geduld! let them have patience! 


EX. VI PRESENT OF habsen, 70 HAVE 15 


der Ropf, Zead. Der Schuh, shoe. 

der Sdhmetterling, butterſiy. viel, much. viele, many. 
Wilhelm, William. das Wafer, warer. 
Guftav, Gustavus. Gewif,, certain, certainly. 
der Wein, wine. arm, poor, indigent. 

der Fuh, foor. noch dazu, morcover. 

der Pilz, mushroom. der Fehler, fault, mistake. 
die Sine (m.), sezses. der Geruch, smell, smelling. 
das Gefidt, evesight, seeing. der Geſchmack, fasie. 

das Gehör, hearing. das Gefühl, feeling, touch. 


A. 1. Kat dein Bruder einen Freund ?— Ja, er hat einen. 
2. Hat diefer Wann ene Frau ?—ein, er hat feine frau. 
3. Hat Shr Sohn Wein oder Waffer?—Jch glaube er hat 
Wein. 
4. Haben Sie einen Sohn ?—Ja, ich habe einen Sohn und 
eine Tochter. 
5. Haft du Geduld, mein Sreund ?— Ja, ich habe viel GBeduld. 
6. Wer erwartet ſeine Schwefter?—Wir erwarten unfere 
Schwefter. 
. Was haben Sie da ? —Einen Schmetterling. 
8. Der Menſch hat fünf Sinne:—das Geficht, das Gehör, 
den Geruch, den Geſchmack und das Gefiihl. 


B.:1. Has your brother a butterfly ?—Yes, he has a butter- 
fly. 2. Have they not a mistake ?>—They have no mistake. 
3. Has your husband a business ?—Yes, he has a business in 
Paris. 4. What has that girl there ?—She hasa flower. 5. 
Is the teacher here ?—Yes, we think he is here. 6. Has she 
a son or a daughter?—-She has a daughter. 7. Has their 
friend a book ?—No, he has no book, 8. Have patience, my 
son. 9. We have a friend. 10. That field is green. 11. 
Have you my thimble ?—Yes, and I have also your pocket- 
handkerchief. 


Der arme Cropf (poor fellow; wretch) 
Hat einen Hut und fetnen Kopf, 

Und noch dazu 

Mur einen Sug und feinen Schuh. 


N 
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Siebente Stunde. 


INFINITIVE :—habsen, to have ; 
PARTICIPLE PERFECT :—geshabst, had ; 
INFINITIVE PERFECT :—gehabt haben, fo Aave had. 


PRETERITE (IMPERFECT) INDICATIVE, 
1. ich hatt⸗e! den Bleiftift (m.) ; 7 Aad the lead pencil. 
2, Ou hattseft cinen Apfel; thou hadst an apple. 


er hattse dieſen Stock ; he had this stick. 

fie hattse die Börſe (Ff); she had the purse. 
3. 65 hattse cine Kage ; it had a cat. 

man hattse diefe Slafche ; one had this bottle. 


I. wir hatteen das Gold (7); we had the gold. 


— oi — ein Stück Brot; you had a piece of bread. 


3. fie hattsen jenes Eifen ; they had that iron. 


1 The 6 of the stem is assimilated to the /ense character t; hence hatte 
instead of hab-t-e. 


Kdin, Cologne. die Runge, fongue. 

Franz, Francis. die Lunge, lungs. 

danfen (with Dat.), fo thank, ſchreien, fo cry, scream, shout. 
genug, enough, sufficient. nehmen, fo take. 

geftern, yesterday. der Teil, part, portion. 

ſchon, fine, beautiful, ſair. teil nehmen att, to dake part in. 
ste, niemals, sever. at, at, in, near, close by. 

die Glode, the dell. der Echmerz, pain (smart). 
ohne, without, but for. das Herz, Heart, core. 


das Geſchäft, business, affair, concern, occupation. 


Oos.—As in French, right and wrong are in German 
rendered substantivally with the verb fo have :— 

Ich habe Recht, J’ai raison, Tam right. 

Du haſt Unrecht, Tu as tort, You are wrong. 


EX. VII PRETERITE OF haben, TO HAVE 17 


A. 1. Hatteft du nicht Geld genug?—Ja, aber ich hatte 
fein Gliid. 2. Hatte dein Sreund Wilhelm nicht einft ein 
Pferd >— Ja, er hatte ein Pferd. 3. Hatten Sie geftern 
einen Beſuch ? Nein, wir hatten feinen Befuch. 4. Hier 
ijt em Glas Waſſer. — Ich danfe ſchön (Many thanks). 
5- Wo hatte er fein Gefchaft ?>—C€r hatte fein Gefchaft in 
Koln. 6. Haft du ein Stid Brot ?>—Ja, aber ich habe fein 
Waffer. 7. Hatten Sranz und Guftav nicht eine Aufgabe? 
— Ja, fie hatter eine Uufgabe. 8. Ft das nicht Ihr 
Bruder ?—Ja, es ift men Bruder Fritz. 


B. 1. Had they not a bottle [of] water ?— No, they had a 
bottle [of] wine. 2. Where had you your business P—We 
had our business in Cologne. 3. Is that your child ?—Yes, 
itis my child. 4. Had she not a call yesterday ? - Ves, she 
had acall. 5. Had your father not once a horse — No, he 
never had * a horse. 6. Here is a glass of wine. 7. They 
had much money. 8. William had a butterfly and I had a 
flower. 9. Have patience, my child. 10. Do you expect 
your brother ?—Yes, I expect also my friend. 


* Say—he had never. . . 


Ich rede ohne Sunge, 

Und {chrete ohne Lunge ; 

Ich nehme teil an Sreud’ und Schmerz, 
Und habe doch fein Hers. 


C. Recapitulation. 


1, Is your friend expecting a letter?—Yes, he expected 
a letter yesterday. 2. They were taking a walk. 3. Do 
you admire my horse? 4. Is your sister fond of learning ? T 
—wNo, but she is fond of playing. 5. We esteem and love 
our friend. 6. Why does the child laugh? 7. Do you hear 
the bell ?—-Yes, I hear the bell. 8. The child is crying. 9. 
William Tell’s heart is in the highlands (im Hochland), his 
heart is not here. 10, They are always wrong, but we are 
always right. + Say—Learns your sister willingly ? 


Cc 


18 DECLENSION OF MASCULINE NOUNS XX. vIII 


Adte Stunde. 
I. STRONG DECLENSION: FIRST CLASS :—Plural in se, 


Abbreviations :-—N. = Nominative, i. e. Subject, ov Direct Complement 
A. = Accusative, z.¢. Direct Object. 
G. =Genitive, z.¢. Possessive Case. 
D. = Dative, i.c. Indirect Object. 


MASCULINE: Singular, 


N. Der Sohn ijt gehorfam. Zhe son is obedient. 
A. €r lobt den Sohn. He praises ¢he son. 
G. Der Srennd deS Sohn⸗es* ijt treu. The friend ofthe son 


is faithful. 


D. Ich gebe dem Sohn⸗e cinen Brief. I give to-the son 

a letter. f 
Plural (mostly with vowel-modification). 

N. Die Sdhnee find gehorfam. The sons are 
obedient. 

A. Er lobt die Söhn⸗e. He praises fhe sons. 

G. Der Sreund dev Söhn⸗e ift treu. The friend ofthe sons 
is faithful. 

D. Ich gebe den SHHusen cinen Brief. 1 give o-the sons 


a letter. f 
* Or, as in English : des Sohnes Sreund. 


t In German, the Dative of the person is, as a rule, put before the 
Accusative of the thing. 


Like der Sohn decline—most Masculine Nouns. 
For those, however, ending in— 

(a) stume (and a few monosyllabic Nouns), see Fxs. 12, 133 

(4) cel, sett, sev, see Ex. 14 ; 

(c) se (and a few monosyllabic and foreign Nouns), see Exs. 25, 26. 

Oés. 1.—Almost all Masculine Nouns of this class, the roor- 
vowel of which is either a, o, u, or at (diphthong), have this 
vowel modified in the P/ura/ :— 
der Stall, pl. dic Stale, stables; der Kopf, pl. die Köpfe, heads. 
der Hut, pl. die Hüte, hats; der Baum, pl. die Baume, trees. 

The two dots (") over a vowel represent the letter e placed 
after that vowel so as to modify its sound: Sébne = Soebne. 
Cp. the English: san, pl. men ; foot, pl. fect; mouse, pl. mice. 


EX, VIII STRONG DECLENSION. J 19 


Obs, 2.—With cafital letters an ¢ is sometimes placed after ; 
as, dev Aſt, pl. die Wefte (for Aſte), dranches, 


Obs. 3.—The other vowels and diphthongs cannot be 
modified :— 

der Berg, pl. die Berge, mountains ; der Brief, pl. die 
Briefe, letters; der Sreund, pl. die Sreunde, friends; der 
Seind, pl. die Setnde, exemzes, foes. 

If a Noun has a modified vowel in the Singular, this vowel 
remains unaltered throughout :—das Stiid; plur. die Stücke, 
pieces. 


der Tod, death. lauten, /o sound, run, purport. 
der Jüngling, youth, young bedenten, fo mean, to Sięnify. 
man. bemerfen, fo perceive, notice. 


der TDhee(pronounce = tay), “ea. gehören (with Dat.), o delong. 
der Bweig, cwey, sprig, bough. griechiſch, Greek (ad).) 


DAS Sinnbild, sydo/. traurig, sad (dreary). 

nas Gude, end, close. wie? how ? as. 

der Morgen, morning. heißt, 2s-ca/led (3d per. sing. of 
der Whend, evening, eve. heifen, to bid, to be-called), 
der Schlaf, sleep. fie find, ‘hey are. 


A. 1. Wer ift jener Jiingling?—€r it der Sohn des 
Sreundes. 2. Kernen die Sdhne des Sreundes frangzofifch ? 
— Ja, franzöſiſch und griechifch. 3. Iſt der Zweig des 
Baumes grin? 4. Wem gehdren die Bleiftifte r— Sie 
gehoren den Sreunden. 5. Wie lautet der Anfang des 
Briefes ? — Er lautet traurig. 6. Was bemerfen Sie ?— 
Ich bemerfe die Berge. 7. Wie heißt das Ende des Tages ? 
—€s heigt Ubend. 8. Der Schlaf ift das Sinnbild des Codes. 


B. 1. The sons of the friend learn French. 2. The twigs 
of the trees are green. 3. The beginning of (the) summer is 
beautiful. 4. (The) morning is the beginning of (the) day. 
5. The evening is the end of (the) day. 6. The end of the 
poem is sad. 7. We are expecting the beginning of (the) 
day. 8. Why is this youth so sad ?—He has no friend. 
9. What are you doing there ?>—We are learning our lesson, 
10. The taste of the wine is good. 


20 DECLENSION OF NEUTER NOUNS EX. IX 


Neunte Stunde. I. STRONG DECLENSION : FIRST CLASS, 
NEUTER: Singular. 


N. Das Fahy hat zwölf WMonate. The year 
has twelve months. 
A. Wir beginnen das Kahr. We begin she year. 
Gc. Das Ende des Jahres ijt nahe. The end ofthe year 
is near. 
D. Gemäß dem Jahre. According /o-the year. 
Plural (without vowel-modification). 
N. Die Fabre fehren nicht zurück. The years 


do not return. 


A. Wir wünſchen die Jahre zuriid. We wish the years back. 
G Das Ende der Jahre ijt nahe. The end ofthe years 

is near. 
D. Bemaf dett Jahren. According /o-the years. 


Like das Jahr are declined :— 
(2) about twenty-five Neuter monosyllabic Nouns ; 
(whilst about 7/¢y follow the 2d class, see Lesson 12), 

(6) most Neuter Nouns with the prefix Ges and ending in 
a radical syllable; as, das Gedicht, pl. die Gedichte. 

Obs. 1.—Neuter Nouns of this class (z.¢e. which take s¢ in the 
Plural) have 20 modification of their radical vowel in the Plural. 

Obs. 2.—The preposition of is rendered in very many ways in 
German ; for the present, mark the following :— 

(a) by the Genitive (Possessive) Case, when of is the sign of the 
Possessive Case (generally after another Noun) :— 

The owner of-the ship. Der Beſitzer des Sdhiffes. 


The owner of-a ship. Der Beſitzer eines Schiffes. 
The owner of-this ship. Der Beliger dieſes Schiffes. 


(6) dy leaving tt out altogether, after Nouns denoting Meacure, 
Weight, Number, etc. :-— 
A pound of sugar. €in Pfund Zucker. 
A piece of bread. Ein Stiid Brot. 
(c) dy 4 Preposition, generally pom with the following Noun in 
the Dative (Indir. Objective) case, after most Verbs :— 
I am speaking of-the war. ch fpreche bon Dem Kriege. 
When a different Preposition is required after a Verb, Adjective, 
or Noun, it will be indicated in the Vocabulary. 
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Die Tiefe def Waffers. The depth ofthe water. 

Ein Glas Waffer.} A glass of water. 

Jch fpreche vow dent Wafer. Lspeak ofthe water. 

x So—Der Monat Mdr3. The month of March. 
Die Stadt London. The city of London. 

Obs. 3. 
Wie viel Geld wünſchen Sie ? How much money do you want? 
Wie viele Pferde hat er? How many horses has he? 

Obs. 4. 
Sch bin ſehr erftaunt (Degree). I am very much astonished. 
Shylod hatte ſehr viel Geld (Quantity), Shylock had very 

much money. 

Obs. 5. 
Sing. was fiir ein Tag? what sort(kind)of a day ; or, what day? 
Plur. was fiir Tage? what sort (kind) of days; or, what days? 


das Vier, animal, beast. der Ring, rx. 

das Meer, die See, sea. Hamburg, Hamburg. 
das Land, land, country. der Februar, February. 
der Konig, ?*ing. hod), hign, lofty, tall. 
der Zaunkönig, wren. mehrere, several. 

der Monat, month. das ift, that zs. 

der Preis, price, prize. Johann, John. 


A. 1. Wo ift der BVefiger des Schiffes ?—€r ift in Ham: 
burg. 2. Wo find die Fiſche? — Die Sifche find in dem 
Weere. 3. Wer hatte das Pferd?—Der Sohn des Konigs 
hatte das Pferd. 4. Aft der Preis des Pferdes hoch ?—Ja, 
fehr hoch. 5. Sind die Ringe von Gold ?— Ja, fie find von 
Gold. 6. Was fir ein König ift ohne Land ?—Der Saunfodnig. 


B. 1. Where are the ships ?—In Hamburg. 2. He waited 
several years. 3. And how many months did you wait ?—I 
did not wait. 4. Where are your prizes?—Here. 5. What 
kind of animal is that ?—It is a horse. 6. Who is the owner 
of the horse ?—-He is the owner of the horse. 7. What kind of 
rings have you ?—Gold rings (say, rings of gold). 8. That 
is the end of the book. 9. How much bread did he want ?— 
Only one piece of bread. 10. How many days has the month 
of February? 11. King John had no land. 
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Zehnte Stunde. 


Masculine and Neuter Nouns, declined with a Demonstrative 
Adjective. 


MASCULINE: Singular. 


NM. Diefeer Hund ijt tren. Zhz2s dog is faithful. 
A. Ich faufe Ddiefees Hund, I buy this dog. 
G. Die Creue diefceS Hundes tft grog. The fidelity of-thi's dog 
is great, 
D. Ich gebe diefcem Hunde cin Sti Brot. I give to-this dog 
a piece of bread. 
Plural. 
N. Diefse Sunde find treu. These dogs are faithful. 
A. Ich kaufe diefse Sunde. I buy these dogs. 
G. Die Treue diefser Hunde tft grog. The fidelity of-chese dogs 
is great. 
D. Ich gebe dieſeen Hunden cin Stic Vrot. I give so-these 
dogs a piece of bread. 
NEUTER: Szugular. 
V. Dieſ⸗es Pferd iſt ftarf. ZThis horse is strong. 
A. Er reitet dieſ⸗es Pferd. He rides ¢his horse. 
G. Die Starke diefees Pferdes iſt groß. The strength ofshis 
horse \s great. 
D. Ich gebe dieſ⸗em Pferde Hafer. I give oats fo-this horse. 
Plural, 
N. Diefse Pferde find ftarf. These horses are strong. 
A. Er reitet Diefse Pferde. He rides ¢hese horses. 


G. Die Starke diefeer Pferde. The strength of-these horses, 


D. Sch gebe diefsen Pferdes Hafer. I give oats so-these 
horses. 


Like diefser decline :—jetser, jemse8, that, yon, yonder; 


jed⸗er, jedse8, every, every one, each; 
welch⸗er ? weldyseS 2 which ? what? allser, allses, all. 
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der Fluß, river. das find, these (those) are.* 

Der Wind, wind. heulen, to howl. 

der Rhein,  Khine. fließen, lo flow, to run. 

der Steir, stone. fo (adv.), 50. 

das Metal’, metal. hungrig, hungry. 

das Gismeer, Polar Sea. durſtig, thirsty. 

die Nacht, night. fpat, late. 

die Feit, time. durd (with Acc.), through. 

finden, to find. auf (with Acc, or Dat., Ex. 50), 
on, upon. 


* A Demonstrative Pronoun used as the Subject of the Verb fein, Zo de, 
does not agree with its Noun either in Gender or Number (cf. c'est; 
ce sont) :— 


Das (diefeds, dies) tft meine Seder (7) That is my pen. 
Das (diefes, dies) find meine Blumen (A/.) These are my flowers. 
Sind das Jhre Ringe (p/.)? Are these your rings? 


A. 1. Sind diefe Berge fehr hocd)?—Nein, aber jene 
Berge find fehr hoch. 2. Wo findet man diefe Sifche — 
Man findet diefe Sifche im! WWeere. 3. Warum heulen 
diefe Hunde ?—Sie find hungrig. 4. Was findet man in 
dtefen Bergen ?—2Wian findet Wetalle in diefen Bergen. 
5. Was ift auf diefem Tifche >—€ine Slafche und ein Glas. 
6. Was fiir ein Weer ift das?—Das iſt das Cismeer. 
7. Wie lautet der Anfang dtefes Gedichtes? — Er lautet: 
Wer reitet fo ſpät durch Macht und Wind ?—Es ift der Dater 
mit feinem Kind. 8. Alles hat feine Seit. 


1 im, contraction of in dem. 


B. 1. Are the twigs of those trees green ?—-Yes, they are 
green. 2. What does one find in those rivers ?—Fishes, 3. 
What is on that tree?—-A butterfly. 4. How much does 
this horse cost ?—-Very much. 5. Those animals are howling ; 
they are thirsty. 6. What river is that ?—It is the Rhine. 
7. The end of the day is near. 8. What do these 
games mean? 9. What rivers flow into* the Polar Sea? 10. 
These are my friends. 11. The Rhine flows into* the sea. 
12. Who is riding on that horse? 13. Are these your dogs? 

* in, with the Accusative. 
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Elfte Stunde. 
Masculine and Neuter Nouns declined with a Possesstve Adj. 


MASCULINE: Siugular. 
Meise Wunſch ift erfüllt. My we'sh is fulfilled. 


N. 
A. Erfille mein⸗en Wunſch. Fulfil wy wish. [wish. 
G. Die Erfillung mein⸗⸗es Wunſches. The fulfilment of-my 
D. Tah mein⸗em Wunſche. According to-my wish. 
ia [are fulfilled. 
N. Meise Wünſche find erfillt. My wishes 
A. €rfiille mein⸗e Wunſche. Fulfil wywishes. [wishes. 
G. Die Erfillung metnser Wünſche. The fulfilment ofmy 
D. Nah mein⸗⸗n Witnfdyer. According /o-my 
wishes. 


NEUTER: Singular. 
Mein Redt ift klar. My right is clear. 


N. 
A. Beftreite mein Recht nicht. Contest not my right. 

G. Die Klarheit mein⸗es Recht⸗es. The clearness of my right. 
D. Gemäß mein⸗em Rechte. According so-my right. 

Plural. 

N. Meinse Redte find flar. My rights are clear. 
A. Beftrette mteinse Redte nicht. Contest not my rights. 
G. Die Klarheit mein⸗er Redte. The clearness of-my rights. 
D. Gemäß mein⸗en Rechten. According to-my rights. 


Like mein decline : dein, feta, unſer, etc. (see 3d Lesson). 


Distinguish carefully the different ways of declining :— 


Mase. Fem. Neuter. 
V. diefser, F 
A. dieſ⸗en, dieſ⸗e, dieſees, Mis, 
and 1. unſer, 


A. wafereen, \ sanferse, unſer, our. 

Idiom :—X&h bin e8, itis 1 (me). wir find es, it is we. 
du bift es, it is thou. iby fetid es, it is you. 
ev (fie) ift es, itishe(she). fie find es, it is they. 
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der Regenſchirm, umbrella. das Volk, che people, nation. 
der Schrank, wardrobe, durchaus nicht, not at all. 
cupboard. befonders, especially, 


der Arzt, physician. particularly. 
vas Betragen, sehaviour, nun, now, at present. 
conduct. mit (with Dat.), wth. 
das Siel, aim, goal, butt. damit, with tt, with them. 
das Mas, measure. bei (with Dat.), at the house of 
das Glid, luck, fortune. (Fr. chez), near, at...’s. 
der Schmied, smith, artisan. für (with Acc.), for. 
erfreulich, gratifying, zeichnen, fo draw. 


satisfactory. beſitzen, to own, to possess. 
gufrieden, contented, satisfied. brauden, fo use, to need, 
geſchickt, clever, skilful, to be in want of. 
lobenswert, praiseworthy. 


A. 1. Wo ift den Regenſchirm? —Mein Regen{chirm tit 
in deinem Schranfe. 2. Wer ift der Sohn deines Vaters? 
—Ich bin es. 3. Ht das Ende feines Briefes erfreulich ? 
—Zein, durchaus nicht erfreulichh 4. Wohnt der Bruder 
Ihres Sreundes hter ?—WMein, er wohnt bet feinem Vater. 
5. Was machen Sie mit meinem Bleiſtifte? — Ich zeichne 
zine Blume damit. 6. Sind Sie mit Bhrem Arzte zufrie— 
den ?— Ja, er ift fehr gefchidt. 7. Iſt das Betragen threr 
Séhne lobenswert? — Nicht befonders. 8. Sind Sie nun 
zufrieden, meine Sreunde ?—Ja, das Was unferer Wünſche 
ift erfüllt. 9. Jeder ift femmes Glückes Schmicd. 


B. 1, Thy people are (is) my people, and thy God is my 
God. 2. This is the aim of my wishes. 3. Your friends 
are also my friends. 4. Are you satisfied with our letter? 
5. No, your letter is not satisfactory. 6. Their behaviour is 
not particularly good. 7. Are your friends satisfied with 
their physician ?—-Yes, their physician is very clever. 8. 
What are you doing with our umbrella >—-Nothing. 9. What 
is your friend drawing ?——He is drawing a horse. 10. Who is 
there ?—-It is she. 11. What kind of cupboards are these? 
12, William lived with (bet, w## Dat.) his friend. 
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26 


gZwolfte Stunde. 


Plural in sey (with modification of vowel). 
NEUTER NOUNS. 
(a) Singular. 
NV. & A. das Qand, 
G. des Land⸗es, of-the land. 
D. dem Land(se), to-the land. 
Plural (root-vowel modified), 
V. & A. die Landser, the lands. 
G. der Länd⸗er, of-the lands. 
D. den Randsern, to-the lands. 
Like das Land are declined— 
(a) About sixty Neuter Nouns of one syllable ;* 
(6) A few Neuter Nouns with the prefix Ges, and ending in 
a radical syllable; as, das Gewand, the garment. 
(6) Stngular 
N. & A. das Kaifertum, 
G. des Kaiſertum⸗(e)s, of-the empire. 
D. dem Kaiſertum⸗(e), to-the empire, 
Plural (suffix-vowel modified). 
N. & A. die Kaiſertüũm⸗er, the empires, 
G. Der Kaiſertüm⸗er, of-the empires. 
D. den Kaiſertüm⸗ern, to-the empires, 
Like Ratfertumt decline— 
All Nouns in stum (two of which are Masculine, the rest Neuter), 
Nouns ending in «tum have exceptionally the vowel of the 
suffix (u) modified. 
* Notice meanwhile the following Neuter monosyllabic Nouns with 
the plural in ser (for those with plural in ze, cf. p. 20, and Appendix) :— 


the land. 


the empire. 


. das Wort, dte Worter, words. (Worte, connected words.) 
das Heid, dte Kleider, clothing, dresses. 
vas Schlof, die Schloffer, castles, locks. 
das Haus, dite Haufer, houses. 
das eo die —— villages. 
das Dolf, die Dolfer, people, nations. 
das Hind, die Hinder, children. 
das Et, die Cier, CLES. 
das Hubn, die Hubner, ens, fowls. 
das Chal, die Chiler, walleys, dales. 
das Glatt, die Blatter, eaves. 
das Lied, die Lieder, songs. 
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Deutſchland, Germany. treiben, 20 carry on, to drive. 

der Sak, clause, sentence. leget, to lay, to put. 

dex Wderbau, agriculture, leicht, light, easy. 
husbandry. deutlich, distinctly. 

die Viehzucht, cattle-rearing. giemlich, colerably, rather. 

vie Auswahl, selection. das Bud (pl. Bader), d00k. 

vas Nett, nest. ungefãhr, about (Adv.) 

der Welttetl, the continent, yxebhn, fen. 


part of the world, ganz, guite, whole, 
Die Wusfprade, pronunciation, ſcharf, sharp. 
geborett, born. oft, Jrequently, often. 


1 Gender :—Most Names of Countries are Neuter. 


A. 1. Jn welchem Lande find! Sie geboren ?— Jn 
Deutfchland. 2. Bemerfen Sie die Schldffer auf jenen 
Bergen ? —Nein, wir bemerfen nur Hdufer. 3. Wie viele 
Werter find in diejem Sage?—Sehn. 4. Wo Ffanfen Sie 
Ihre Heider ? TIch Faufe meine Heider in Paris. 5. Was 
ift in diefen Glafern?—€s ift nur Waffer. 6. Wie viele 
Häuſer find in jenem Dorfe ?—Ungefahr hundert. 7. Was 
treiben die Ddlfer jenes Weltteiles ?—Sie treiben Uderbau 
und Diehzucht. 8. Aft die Ausſprache diefer Wörter leicht ? 
— Ja, ziemlich leicht. 9. Wörter find oft fcharf wie 
Schwerter. 


t In German the Present of the Auxiliary Verb may be thus used with 
geboren, Jorn. 


B. 1. Dost thou perceive those villages ?—Yes, quite dis- 
tinctly. 2. How many glasses are [there] in the cupboard? 
—Ten. 3. Are you learning these words? 4. I admire the 
selection of your clothes. 5. We buy our clothes in London. 
6. The selection of your books is good. 7. The castles on the * 
Rhine are beautiful. 8. The owner of those fields has horses. 
9. There aret+ eggs in these nests. 10. How many houses 
are [there] in those villages? 11. The hens lay eggs. 12. 
The children hear the songs. 13. The rivers flow through the 
valleys. 14. The leaves of the trees are green. 


* Say—am (contraction of an dem, at the; cf. French aw for @ /), 
+ Say—es find... 
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Dreizehnte Stunde, 


Plural in sev (continued). 


MASCULINE NOUNS. 


Singular, 


XN. diefeer Wald, 
. Diefsen Wald, 
. DiefeeS Wald⸗es, of-this wood. 
. Dicfsert Wald⸗e, 


SA od 


this wood ( forest). 
this wood. 


to-this wood. 


Plural (root-vowel modified). 


N. & A. diefse Wäld⸗er, these woods. 
G. diefser Walder, ofthese woods. 
D. dtefsen Waldsern, fo-these woods. 


Only the following AZasculine Nouns of one syllable form 
their plural in ser (with modification of vowel) :— 


der Dorn, die Dörner (alsoDornen), thorns. 


der Geift, dte Geifter, 
der Gott, die Hotter, 
der Letb, die Leiber, 


der Wann, Ste Wanner, 
der Ort, 
der Rand, die Ränder, 
der Wald, die Walder, 
der Wurm, die Wiirmer, 


die Orter (also Orte), 


Lhosts, spirits. 
gods. 

bodies, 

me. 

places, localities. 
borders, brims. 
forests, woods. 
worms. 


Obs.—For Nouns in -tum: as, der Reichtum, die Reichtiimer 


(riches, wealth), see 12th Lesson. 


das Feld (pl. Felder), field. 


der Fraihling, 
das Frihjahr, 


Der Irrtum, error, mistake. 


Der Huds, fox. 
Die Traubert (f.), crapes. 
Griedenlawd (n.), Greece. 


grũnen, fo bloom, to be verdant. 


spring (time). 


leben, fo live, exist. 
fallen, to fall, tumble. 
ruben, Lo rest, repose. 
befudben, fo visit, call upon. 
vei), rich, wealthy. 
grok, evcat, large, big, fall. 
mächtig, mighty, powerful. 
fiber (with Dat. or Acc.), 


wachſen, fo grow, increase (to wax). over, about; see p. 88. 
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A. 1. Wie lantet der Anfang jenes LCtedes ? —, Mun 
ruben alle Walder.” 2. Wann ariinen die Walder und 
Selder ? ¶Im Srithling. 3. Wo leben die Füchſe ?>— Jn den 
Waldern. 4. Don welchen Wannern reden Ste ?—Don den 
Wannern Deutſchlands. 5. Welche Orter haben Sie befucht ? 
—Alle Orter in diefen Thalern. 6. Was fiir ein Buch haben 
Sie da?—Ein Buch über die Götter Griechenlands. 7. 
Sind diefe Ddlfer reich >—Ja, fie befigen Reichtiimer. 8. 
Was fiir Lieder lernſt du ?—Jch lerne das Lied der Lieder, 
und Wendelfohn’s ,Lieder ohne Worte.” 9. Keine Rofe 
ohne Dornen. 10. Auf Dornen wachſen feine Crauben. 


B. 1. What sort of places are these ?—They are* villages. 
2. Of which men are they speaking ?—Of those. 3. I perceive 
several errors in these books, 4. Are those villages large >— 
No, they are not large. 5. Did you hear those songs ?—Yes, 
we heard them distinctly. 6. The nations of this part of the 
world are powerful. 7. Your children are playing with our 
children. 8. The leaves are falling from the trees. 9. Where 
did you buy the clothes of these children? 10. The houses 
in (in, wzth Dat.) those villages belong to these men. 


* Say—es find... 


Conversation, 


. Was mach{t du da ? Ich lerne meine Leftion. 

. Wer {pielt mit dem Hind ?—Das Wadchen ſpielt mit ihm 
(him). 

. Wo lebt der Suchs ?—Jm Walde leben die Siichfe. 

. Wie viel Waffer braucht er? —Ein Glas voll. 

. Wie viele Biicher fauften Sie ? —Nur diefe dret Biicher. 

. Wann befuchen Ste Ihren Freund ?—Heute oder morgen 
(4o-morrow). 

. Warum ruhen Sie nicht ? Ich ſpiele lieber (rather), 

» Wo wadfen dte Crauben ?—Uuf den Reben (vines), 


Ne 


wm & GW 


com] 
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Vierzehnte Stunde. 


Masculine and Neuter Nouns with s (not se$) in Gentt. sing. 
No inflection in Plural, except ew in Dative. 


(2) MASCULINE: Singular, 


N. der Bruder, the brother. 

A. den Bruder, the brother. 

G. des Bruder⸗s, o0f-the brother, or—the brother's. 
D. dem Bruder, to-the brother. 


Plural (mostly with vowel-modification). 
V. & A. die Britder, the brothers. 
G. der Brikder, of-the brothers. 
D. der Britderen, f0-the brothers. 


(6) NEUTER: Singular. 
N. & A. das Maädchen, the girl, maiden. 
G. des Mädchene⸗s, of-the girl, or—the girl's. 
D. dem Madchen, fo-¢he girl. 
Plural (root-vowel unchanged). 
NV. & A. die Madde, the girls. 
G. der Madden,  of-the girls. 
D. den Maddhen,* to-the girls. 


* Ifa Noun ends in s#, no case-ending is added in the Dat. Plur. 


Like Bruder and Mädchen decline— 

All Masculine and Neuter Nouns ending in eel, sett, ser, 
(including all Déminutives in echen and sleit). 

Caution.—With Nouns of this Mird class, never use ies 
in the Genit., nor se in the Dative. 


das Fenſter, « wzndow. der Herbft, | au — 
das Bimmer, room, chamber. das Spätjahr, 
der Schlüſſel, Ae. bringen, to bring. 

der Vogel, bird, fowl. ſingen, to sing. 

der Englander, Englishman. blikhen, 20 blossom, flourish, 
der Schweizer, Swiss. gebett, to give. 

Der Finger, finger. fret, Sree. 

ver Shaler, schoolboy, pupil. reif, ripe, mature. 
der fel, ass, donkey. Drei, three. 


der Gaff, guest. anwefend, present. 


EX. XIV STRONG DECLENSION: III 31 


der KRaifer, emperor. das Lafter, vice. 
der Miifiggang, tdleness. offett, open. 


A. 1. Was hérten Sie in den Waldern ?—Wir horten die 
Vögel fingen. 2. Bringen Sie den Sdliiffel zum Schranfe ! 
—fHKier ijt er. 3. Was lernen Ihre Grider >—Sie lernen 
deutch, franzöſiſch und lateinifch. 4. Wie viele Simmer 
brauchen Sie ?— ch branche drei Simmer. 5. Wo wohnen 
diefe Englander ?—Sie wohnen in jenen Simmern. 6. 
Sind die Schweizer frei ?—Ja, fie find frei wie die Englander. 
7. Wie viele Singer haft du? VNur zehn. 8. Gebet dem 
Kaifer was des Kaijers iſt. 9. Müßiggang iſt aller Lafter 
Anfang. 


B. 1. How many keys do you want ?—We want ten keys. 
2. Where do your brothers live -They live in this village. 
3. Where are the birds ?—-They are on the trees. 4. Does 
your father ride ?—Yes, he often? rides! on his horse (Dat.) 
5. Where are the donkeys ?—They are in the stables. 6, 
When do the trees in your garden blossom ?—In (the) spring. 
7. When are the apples ripe ?—-In (the) autumn. 8, How 
many rooms are (there) in this house ?—-Ten. 9. The Eng- 
lishman’s house is his castle. 10. Ten pupils are present. 
11. The windows of these rooms are quite open. 12, The 
Swiss are singing their songs. 


C. Recapitulation of Nouns of the Strong Declension :— 


der Geiz, avarice. das Leber, life. 

Dice Wurzel, root, Der Arbeiter, workman. 

das Libel, evil. wert (with Genit.), worth, worthy of. 
die Jugend, youth, der Loh, hire, reward, 


1. The birds are singing in the woods. 2. Our friends are 
faithful. 3. These girls are bringing their books. 4. What 
kind of words are you learning? 5. Is this your pupil ?—No. 
6. Are these our rooms? 7. You have ten fingers, 8. He was 
born in Germany. 9. The selection of the sentences is good. 
1o. I wanted ten dollars. 11. The guests want knives, 
spoons and glasses. 12. We thank your brothers for these 
butterflies. 13. Avarice is the root of all evil. 14. Youth is 
the springtime of (the) life. 15. The workman is worthy of 
his hire (say—of-his hire worthy). 


32 AUXILIARY VERB ſein, TO BE EX. XV 


Fünfzehnte Stunde, 


INFINITIVE :—fetn, to be. 
PART. PERF, :—gewefen, been. 
INFINIT, PERF. :—gewefen fein, fo have been. 


PRESENT INDICATIVE. 


id) bist froh, I am glad. 

du biſt bleich, thou art pale. 

ev (fie) ift jung, he (she) ts young. 

wir = find franf, we are ill (sick). 

ihr ſeid ‘ 

Ste find vergnügt, you are cheerful. 

fie ſind alt, they are old, 

PRETERITE (IMPERFECT). 

id) war hier, I was here. 

du waroſt Oa, thou wast there. 

ev war fort, he was away. 

wir war⸗en ruhia, we were quiet. 

thr warset re * 

Sie waren  fleifia, you were diligent. 

fie warsen zu Hauſe, they were at home. 

Singular. IMPERATIVE. Plural, 
I. — — ſeien wir getroſt, or — 


(laßt uns getroſt ſein), let us be 
of good cheer. 
2. fet ruhig, de (thou) quiet. ſeid (ſeien Ste)rubig, de (ye) quiet. 
3. ex (fle) fet, det him(her)be. ſeien fie, let them be. 


der Appetit, appetite. das Eis, ace. 

die Zahnſchmerzen, m. pl., dir, to-thee. 
toothache, vorgeftern, the day before 

die Teilnahme, sympathy. (Fr. avant hier), yesterday. 


das Theater, theatre, abwefend, absent. 

(§ mute ; along;asin French). it dev That, czndeed, truly, 
das Concert’, concert. really. 
das Penfunt, task. weder ... 20d), necther ... nor. 


Frantreich (neut.), France. das Her, hay. 


EX. xv PRESENT AND PRETERITE OF ‘TO BE’ 33 


A. 1. Bit du hungrig oder durftig?—Jch bin weder 
hungrig noch durjtig. 2. Sie find fehr bleich; find Sie 
franf ?>— Ja, ich bin Franf, ich habe feinen Uppetit. 3. Wa: 
rum bift du fo traurig, Karl ?—J3ch habe Zahnſchmerzen. 
4. Set getroft, mein Sreund!—J3ch danke dir fiir deine 
Ceilnahme. 5. Wo warjt du geftern morgen ?—Jch war 
geftern morgen tm* Schloffe. 6. Waren Sie nicht geftern 
abend im Cheater?— Ja, wir waren fehr vergniigt. 7. 
Warum waren dieſe Schiiler nicht anwefend ?—Sie waren 
franf. 8, War Ihr Lehrer nicht in Verlin ? Nein, er war in 
Dresden. 9. Heu war einft Gras; 

Yind Cis, was war das? 


* im, contraction of in dem; cf. French a /e=au; p. 27. 


B. 1. Those children are very pale; are they ill ?—Yes, 
they have [the] toothache. 2. Be quiet, children! 3. Where 
are your horses ?—In the stables. 4. Where were you the 
day before yesterday ?—-We were in Berlin. 5. Were these 
Englishmen not in the theatre ?>—No, they were at (27 with 
Dat.) the concert. 6. The kings of* France were once very 
powerful. 7. Were you not very ill?— Yes, we were very 
ill indeed. 8. Why was he so sad ?>—He had a task. 9. 
Why has he no appetite ’—He is very ill. 10. Were the 
windows of the rooms open ?—No, but the door was open. 
11, The theatres were not open yesterday (say—yesterday not 
open +). 

* Say von... 

+ Adverbs of time are generally placed beſore other complements. 


Conversation. 


1. Warum find Sie fo bleich ? —Ich bin fehr franf. 

. Was fehlt (ails) Ihnen ? Ich habe Zahnſchmerzen. 

3. Hier iſt der Zahnarzt (dentist).—So! Ich habe keine 
Schmerzen mehr. 

. Sind Sie es, mein Herr ?>—Ja freilich, ich bin’s. 

. Was fiir Aufgaben lernen Sie gern ?—HKeine; ich mache 
lieber einen Spaziergang. 

D 


N 


wi 


34 COMPOUND TENSES OF haben 70 HAVE xx. xvi 


Sechzehnte Stunde. 


INFINITIVE :—habsen, to have. 
PARTICIPLE PERF. :—geshabst, had. 
INFINITIVE PERF. :—gehabt haben, to have had. 


The Participle Perf. of a weak (regular) Verb 
(provided it has no zzseparable prefix) is formed by putting— 
ges before the sem, and st or set (akin to Engl. -ed@) after the 
stem :— 
Lieb-en, Zo love ; geslieb-t, loved. Bet-en, to pray ; ge-bet-et, 
prayed. 
PRESENT PERFECT 


ich habe einen Beſuch gehabt,! I have had a visit. 
du haſt Geduld gehabt, you have had patience. 


er hat Olid gehabt, he has had luck. 
fie hat  Gefellfchaft gehabt, she Zas had company. 
wir haben Sreunde gehabt, we have had friends, 


ihr habt Biicher gehabt, 
Sie haben Biicher gehabt, 
fie haber Garten gehabt, they save had gardens. 
When the Oomplement of a Verb stands at the begin- 
ning of a sentence, this Complement (which may be an 
Adverb, an Adverbial phrase, or an Odject) attracts the 
Verb, which thus comes to stand before its Subject. 


I have had a call. Yesterday / (have) had a call, etc. 

Ich habe Befuch gehabt. Geftern habe ich Beſuch gehabt. 

Du haft Glück gehabt. Dort Paft du Glück gehabt. 

Gr hat Kaffee gehabt. Yun hater Kaffee gehabt. 

Wir haber Ruhe gehabt. Ruhe haben wir gehabt. 

Compare—Scarcely had he come; Kaum war er gefommen. 
Money ave J not; Geld habe id nicht. 


PAST PERFECT (PLUPERFECT). 


I had had rest, etc. At that time I had had rest, etc. 
id) hatte Ruhe gehabt.! Damals hatte ich Ruhe gehabt. 
du hatteft Glück gehabt, 2c. Einſt hatteft du Gliid gehabt, 2c. 


t If the Verb of a Principal Clause is ina Compound Tense, the Party 
ciple Perf. or Infinitive must stand at the end of the clause, as above. 


you have had books. 
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das Frühſtück, dreakfas’. die Suppe, soup. 
das Mittagseffen, dinner. die Gelegenheit,* opportunity, 


das WMbendbrot, } supper occaston. 
das Radhteffern, die Gefellfdhaft,* company, 
das Fleiſch, Jesh, meat. society. 

das Gemüſe, vegetables. das Vergnũgen, pleasure. 
der Kaffee, coffee. nidts als, nothing but. 
der Kamerad(e), comrade. freilid, indeed, to be sure. 
Die Mild, milk. mich (Acc. of td), 222. 

die Butter, butter. wenn (con).), when, if. 
der Hafe, hare. beißen, to bite. 


* Nouns ending in the suffixes -heit (Engl. -o0d), -fchaft (Engl. 
-Ship), are feminine. 


A. 1. Haft du nicht Sahnſchmerzen gehabt ?>— Ja. 2. Hat 
Ihr Kamerad Recht gehabt ?—Nein, er hat Unrecht gehabt. 
3. Was haben Sie zum! Frühſtück gehabt >—Kaffee, Milch, 
Brot, Butter und Eter, 4. Und was hatten Sie zum 
Abendbrot gehabt ?—2ichts als Suppe. 5. Hatteft du nicht 
mein Meſſer gehabt >— Ja, aber ich habe es nicht mehr. 6. 
Hat thre Schwefter das Vergnügen gehabt, thre Sreundin zu 
befuchen ? ¶Nein, diefes Vergniigen hat fie nicht gehabt. 7. 
Wann hat der Hale Sahn{chmerzen ?—Wenn ihn der Hund 
betft. 


I gum: contraction of zuodem, fo-¢he, or, for-the. 


B. 1. He has had your keys. 2. When did you have 
(say—have you had) the pleasure ?—-Yesterday morning. 3. 
What has he had for dinner ?—-Soup, meat, vegetables, bread, 
and wine. 4. Yesterday I had (say—I have had) noluck. 5. 
When have you had your breakfast? 6. This morning (acc.) we 
have had no opportunity. 7. We (have) had milk and butter. 
8. Is he very ill?—-To be sure, he is very ill. 9. Now we 
have peace. 10. Once they had no riches. 11. Yesterday 
my sister took a walk. 12. At that time we had had an 


opportunity. 
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(2). MASCULINE— SINGULAR. 
Ist Class (p. 18). 2d Class (p. 28). | 3d Class (p. 30). 


the fox. the man. the bird. 
NOM. dev Fuchs, der Matt, der Vogel, 
ACC. den Fuchs, den Mann, den Vogel, 


GEN. des Fuchſ⸗es, des Mann⸗es, des Vogel⸗s, 
DAT. dem Fuchſee, dem Mann⸗e, dem Vogel, 
PLURAL (the radical Vowel modified). 


N. & A. die Fitdhfce, | die Manner, | die VWesgel, 
GEN. dev Fikdhfec, | der Mann⸗er, | der Vsgel, 
DAT. den Füchſ⸗en. den Mann⸗ern. dew VBdgeles. 








(6) NEUTER— SINGULAR. 
the sheep (p. 20). the corn (p. 26). | the fire (p. 30). 
Nv. & A. das Shaf, das Korn, das Feuer, 
GEN. des Schaf⸗es, des Korn⸗es, des Feuer⸗s, 
DAT. dem Schaf⸗e, dem Korn⸗e, dem Feuer, 
PLURAL (Vowel not | (Vowel modifed). (Vowel not 
modified ). moatfied ). 


V. & A. die Sthhafee, | die Koörn⸗er, die Feuer, 
GEN. dee Sthafee, | der Koͤrn⸗er, Der Feuer, 
DAT, den Shafsen,| dew Körn⸗ern. den Fewerst. 


Ex. xvii COMPOUND PAST TENSES OF lernsen, fo learn. 


Siebzehnte Stunde. 


INFINITIVE :—lernsen, to learn. 

PARTICIPLE PERF. :—gesleenst, learnt. 

INFINITIVE PERF, :—gelernt haben, fo have learnt. 
PRESENT PERFECT. 


ih habe meine Leftion gelernt, I Zave learnt my lesson. 


ou haft deine 1»  gelernt, you have learnt your |. 
er(es)hat ſeine gelernt, he (it) Zas learnt his (its) 1. 
fie hat ihre gelernt, she Aas /earnt her lesson. 
wir haben unfere gelernt, we dave /earnt ourlesson. 
{ thr habt ecu(e)re gelernt, you have learnt your 
Sie haben Vhre gelernut, lesson. 
ſie haben ihre gelernt, they have learnt their 


lesson, 
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Soeben habe id) die Regel gelernt, Just now I have learnt 
Diefe Regel haft dw foeben gelernt, 2c. the rule. 


Obs.—The German Present Perfect often stands, as in 
French, for the English Preterite :— 


Ich habe ihn gefragt (cf. Je lui az demandé), I asked him. 


PAST PERFECT (PLUPERFECT), see Ex. 7. 


I had praised thee, etc. Thee had J praised, etc. 
ich hatte dich gelobt. Dich hatte td gelobt. 
du hatteft mich gelobt, 2. Mich hatteft du gelobt, 2. 
der Rod, \ sup ſoeben (pr. ſo⸗s ben), just now. 
die Ko din, gweimal, twice. 
die Wodje, =. week. nod) nidjt, (lit. yet not) not vet. 
Auſtralien (7.), Australia. Frith, early, soon. 
fragen, ack, to ingutre. vorig, previous, last. 
ſpeiſen, to eat, to dine. bald, soon, before long. 
teilen, to divide, to part. wit (Dat. of ich), Zo-me. 


A. 1. Wo haft du deutſch gelernt, Wilhelm ?—Jn Dresden 
habe ich deutfch gelernt. 2. Haben Sie ihn gefragt?— Ja, 
zweimal habe ich thn gefragt. 3. Raben Sie {chon gefpeift ? 
— a, foeben haben wir gefpeift. 4. Hat die Köchin den 
Kaffee [chon gemacht >—Wein, fie hat den Kaffee noch nicht 
gemacht. 5. Wer hatte dir das gefagt?—Unfer Lehrer 
hatte mir das gefagt. 6. Wo hat man Gold gefucht?—Jn 
Auftralien hat man Gold gejucht. 7. Wann hatten Sie thn 
ermartet ? —Wir hatten thn vorige Woche erwartet. 


B. 1. When did you ask (have you asked) your brother ? 
—I asked him the day before yesterday. 2. Where have 
you looked [for] your dog ?—We have looked for our dog 
everywhere. 3. Who has said that >—My physician has said 
that. 4. When did you dine ?—We (have) dined very early. 
5. Did you believe that story ?—-No. 6. Have you already 
divided these apples?—Yes, yesterday we divided these 
apples. 7. Where have you bought these knives ? 
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Achtzehnte Stunde, 


The AUXILIARY VERB werden, fo become, is used to form the 
Future and Conditional (Active), and also the whole 
Passtve Voice of all Verbs. 


FUTURE PRESENT of lernen, formed with the— 
Pres. Indic. of werden + Infinit. Present :— 


ich) werde deutſch lernen, I stall learn German. 


du wirft lateiniſch Verses, you w7// learn Latin. 
er wird franzöſiſch lernen, he w2// learn French. 


wir werden griechifd) lernen, we shall learn Greek. 

thr werdet zeichnen beni ie will learn to draw (draw- 
Sie werdet zeichnen lernen, ing). 
fie werden ſchreiben ernest, they wz// learn to write. 


FUTURE PERFECT of lernen, formed with the— 
Pres. Indic. of werden + /nfinit. Perf. [thing 


ich werde etwas gelernt haben, J shall-have learnt some- 


du wirſt nichts gelernt haben, you w2//-have learnt nothing. 
er wird es gelernt haber, he w7//-have learnt it. 


wir werden es gelernt haben, we shall-have learnt it. 
thr werdet es gelernt haber, 
Sie werden es gelernt haben, 
fie werden es gelernt haben, they w7l/-have learnt it. 


you vill.have learnt it. 


In acht (vierzehn) Cagen. /# a week (fortnight). 
Yor acht (vierzehn) Tagen. A week (fortnight) ago (since). 


die Ferienreife, vacation trip. wohin? whither ? 


die Alpen (7), the Alps. fertig, ready, done, finished. 
reiſen, to travel. endlich, at last, finally. 
absreifen, cosetof, todepart. fe, $0, thus, as. 
wozu? what for ? zuerſt (adv.), 7Zrst(ly). 


uns (Acc. & Dat.), us, to-us. Belgien (7.), Belgium. 
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A. 1. Wie viel Geld wirft du brauden Ich werde jehr 
viel Geld brauchen. 2. Wozu wirft du fo viel brauchen? 
—Stir meine Serienreife. 3. Und wohin wirft du denn 
reiſen ? Jn die Alpen. 4. Wann werden Jhre Todchter 
abreiſen 2— Jn vierzehn Tagen. 5. Wann wird er feine 
Aufgabe fertig haben ?—Vald. 6. Werden Sie das bald 
gelernt haben ?—Ja, in ungefahr drei Cagen. 7. Wird 
er eS bemterft haben ?—Jch glaube nicht. 8. Wo wervet 
thr franzöſiſch lernen 2— Jn Sranfreich oder in Belgien. 


B. 1. When will you dine to-day ?—-I shall first learn my 
lesson. 2. Where will they learn German ?—In Germany. 
3. Who will have perceived it?—-The master. 4. Will they 
visit us to-morrow ?—We think not. 5. What shall you 
want ?—We shall want our books. 6. Who will tell it (to) 
him ?—]I will tell it to-him. 7. When will they have learnt it ? 
—Very soon. 8. Ina fortnight we shall bring our money. 9. 
Have (say—are) you done at last >No, I am not yet ready. 


Ex. xix CONDITIONAL Moop. 


Neunzehnte Stunde. 


CONDITIONAL PRESENT of lernen formed with the — 
Preterite Subj. of werden + Jnfinzt. Present :— 


ich witrde italienifch lernen, 1 should learn Italian. 

du würdeſt fpanifch lernen, thou wouldst learn Spanish. 
er würde rechnen lernen, he would learn to cipher. 
wir würden deutſch lernen, we should learn German. 
ihr würdet englijh lernen, \ you would learn English, 
Sie würden griechiſch lernen, Greek. 
fie würden lateinifch lernes, they would learn Latin. 


CONDITIONAL PERFECT formed with the— 
Preterite Subj. of werden + Infinit. Perf, 


ih würde es gelernt haben, 1 should-have learnt it. 


du würdeſt viel gelernt haber, you would-have learnt 
. much, etc. 


40 CONDITIONAL PRESENT EX. XIX 


der Minifter, minister (of state). wager, to dare, to venture. 
die Ungewißheit, uncertainty. Weber (cf. Eng. ef), rather. 


die Bittſchrift, ⸗ↄbetition. ein wenig, a little, a trifie. 
Niemand, nobody, no one. denn (Fr. donc), chen; conj. 
richten an (with Acc.), io address, natürlich, of course. — [for. 
to direct to, (verfteht fidy, cela s’entend). 
antworten (with Dat.), herzlich, Zeartily, cordially. 


to answer, to rebly. vielleicht, derhaps, may-be. 
an⸗fangen, fo begin, commence. jekt, now, at present. 
ause⸗eruhen, fo rest, repose. wert (Acc. of wer)? whom ? 


A. 1. Würden Sie das glauben I—Gerne würde ich es 
glauben. 2. Was wiirdeft du jebt anfangen I— Ich würde 
lieber ausruhen. 3. Un wen würden Sie diefen Brief 
geridtet haber 3—Un den Miniſter. 4. Wie viel würdeſt 
du gewagt haben I7— Jn dieſer Ungewißheit würde ich nichts 
gewagt habe. 5. Was antwortete fie ? —Sie antwortete 
fie witrde noch ein wenig warten. 6. Wer würde das 
geglaubt haben I—Wiemand würde das geglaubt haben. 
7. Biſt du noch nicht fertig >—Warte ein wenig. 

8. Wer bleibt am Slee (sfo2), 
Kommtt nicht 3um Zwecke (goal, aim). 


+ Hommen . . . 3u, 40 reach. 


B, 1. Would you not rather live here >—Of course. 2. To 
whom would you direct this petition ?—To the king. 3. How 
much would it have cost?—-Not much. 4. What would you 
rather buy ?—A horse. 5. I should not reply. 6. Wouldst 
thou not have laughed heartily ?—Yes. 7. Would he have 
perceived it?—I think not. 8. They would travel in those 
countries. 9. J would willingly * reside in France or Ger- 
many. 10. In a week I shall reply o (auf, with Acc.) your 
letter. 11. In a fortnight we shall be in France. 12. We 
replied we should stay here to-morrow. 


* Say—icd mochte gern. 


EX. XX COMPOUND PAST TENSES OF ‘T0 BE’ 41 


Zwanzigſte Stunde. 


The Compound Past Tenses of ett, to be, are formed with the 
Present and Preterite of fein, fo be :—I1 am (was) been, etc. 
(and not with “to have,” as in English and French). 


PRESENT PERFECT. 


ih bit zu Hauſe geweſen, I Lave deen at home. 
du bift im Cheater gewefett, you save been in the theatre. 


er ift hier gewefen, he as deen here. 
wir find dort gewefen, we ave been there. 
ihr feid franf gewefert, 


Sie find frant getefer, t you have been il. 


fie find vergniigt gewefen, they ave been happy. 


Geftern bin ich zu Hanfe gewefen, Yesterday / have 
Einmal biſt du im Theater gewefen. [dcen at home,etc. 


Vorgeſtern ift er hier gewefer, 
Dort find wir glücklich geweſen, There we have 
Nie ſeid ihr krank pers [deen lucky, etc. 
Miemals find Ste frank gewefen. 


Su Haufe find fie vergniigt gemefer. 
PAST PERFECT (PLUPERFECT), see Ex. 15. 


id) war zu Hauſe gewefer, I had deen at home, etc. 

dit warſt im Theater gewefer, etc. 

Geftern war id 3u Hauſe gewefen, Yesterday J had 

Einmal warft du im Cheater geweſen, 2c. [deen at home, etc. 
Rule.—A Noun used as an adverbial phrase of time, answer- 

ing to the questions when ? or how long? is put inthe Accusa- 

five :— 

Er befuchte mich diefen Morgen, He called on me “¢his 

morning. 
Ich arbeitete dew ganzen Tag. I worked the whole day. 


auf dem Lande, 727 thecountry je, ever, at any time. 
(a la campagne), (fields). bet ihm (chez lui), a7 hzs house, 
Der Gärtner, Larqdener. gefangen, caught. 
Friedrich, Frederich. nod nie, never yet. 

der Nachmittag, 2/ernoon. fommen, 0 come. 
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A. 1. Wo bift du heute geweſen, Wilhelm ?—Hente bin 
ich auf dem Lande geweſen. 2. Bft der Sohn des Arztes 
ſchon hier gewefer ?—Vein, er ift noch nicht hier gewefes. 
3. Waren Sie nicht vorige Woche im Concert geweſen — 
Ja, zweimal. 4. Wer ift dicfen Machmittag dort gewefer ? 
—Adolph und Friedrich find dort gewefen. 5. Wann find 
Sie bei ihm geweſen Vor vierzehn Cagen fied wir bet 
ihm gewefer. 6. Warum waren Ihre Hinder fo vergniigt 
gewefen I—Sie hatten vicle Schmetterlinge gefangen. 7. 
Sind Sie je in diefent Lande gewefen ?— Ja, vor acht Tagen 
bin ich in dicjem Lande gewefen. 8. Guten Worgen ! 


B. 1. Who has been at home this morning ? — Nobody. 
2. Have you ever been at his house ?—Yes, a week ago I 
have been at his house. 3. Why had youbeen sick? 4. Has 
the friend of thy brother ever been in Germany ?—Yes, and 
he has also been in France. 5. Where had these men been 
last week ?—-In the woods. 6. I shall wait this evening. 
7. Who had been there ?—-The gardener of our friend. 8. 
This morning I have been at home with my brother. 


Ex. xxl COMPOUND TENSES OF VERBS CONYUGATED WITH 
fein, Zo de. 


INFINIT. :—vetfoen, to travel. PART. PERF, :—gesreift, 


PRESENT PERFECT. 


ich bin nach Hauſe gereift, I ave travelled homewards. 
du biſt heim gereift, you ave travelled home. 

er (fie) ifé auf’s Land gereift, he Aas leſt for the country. 
wir find nach Koln geretft, we Aave set off for Cologne. 
thr feid nach Wien geretft, 
Sie ſind r gereiſt, 
ſie find nach Paris gereift, they have travelled to Paris. 


you have travelled to Vienna. 


PAST PERFECT (PL UPER FECT). 


ih war I had ; 
du warft tna Holland geretft, you hat ca — ae 
he had — 


er war 
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FUTURE PERFECT. 


id) werde I shall 
Ou wirft > heim geretft feist, you w7// — es 
er wird he wl 


CONDITIONAL PERFECT. 
ich würde |) heim geretft I should | have travelledhome, 
ou wirdeft fein, you would etc. 
Obs.—A few Verbs which indicate a change of place or con- 
dition are conjugated with the Auxiliary ſein (see 2d Year, § 42). 


wandern . P. gewandert), fo wander. 

aus⸗wandern (PP. ausgewandert), fo emigrate. 

etlen (P.P. geetlt), 2o hurry, to hasten. 

verirren (P.P. verirrt *), 20 miss one’s way, lo go astray. 
verreiſen (P.P. verreiſt), fo leave (set out) for. 


begegnen (P.P. begegnet, with Dat.), co happen, to meet. 
erlofden (P.P. erlöſcht), 70 go out (to become extinct). 

* The Part. Perf. of inseparable Compound Verbs is formed without 
prefixing gez 3 cf. Ex. xlvii. 


firandent, to strand. ums Himmels Willer, 

itt aller Frühe, very carly. for heaven's sake. 
Die Stunde, hour. das Bett (pl. sew), ded. 
WAmerifa (7.), America. warm, warm, hot. 
Johann, Sohn. + Contraction of um des. 


A. 1. Wann ift er verreift?—Heute morgen in aller 
Srithe tft er verretft. 2. Iſt das Sener {chon erlöſcht ?—Ja, 
{chon vor einer Stunde. 3. Ums Himmels Willen, was ift 
dir begegnet, Johann ?—2Ulir ift nichts befonderes begeanet. 
4. Wohin ijt er gewandert ? -Er ift nach Amerika ausgewan: 
dert. 5. Was war ihm begegnet? 6. Wann wirjt ou 
verreift fein?— jn vierzehn Tagen werde ich gewif {chon 
verreift fein. 7. Wohin wiirden Sie ohne uns gemandert 
fein ? —Wir wiirden gewif im Walde verirrt fein. 

B. 1. Wehave hurried home. 2. The ships have stranded. 
3. What has happened to your friend ?—He has missed his 
way. 4. Had the fires already gone out ?—No, not yet. 5. 
When will he have left for home ?—To-morrow. 6. Many 
Englishmen have emigrated to Australia. 7. They have 
travelled in France. 8. Where have you been?—-We have 
been at-home. 9. We have met him very early in the garden, 


44 AUXILIARY VERBS OF MOOD EX. XXII 
ih a a al ee 


(1) Wollen, to wish, to be willing. PRESENT INDICATIVE. 


ich wit gehen, I wish (1 am-willing) to go. 

du willft es thun, you wish (are-willing) to do it. 
er will bleiben, he wishes (¢s-willing) to remain. 
wir wollen bleiben, we wish (are-willing) to stay. 


ihr wollet anfbleiben, you wzsh (are-willing) to stay up. 
fie wollen gehorcdhen, they wish (are-willing) to obey. 
PRETERITE INDICATIVE. 
ih wollte reifen, I wished (1 was-willing) to travel, etc. 
PRESENT PERFECT. 
id) habe es gewollt, I have wished it. 
ih) habe gehen wollen,! I have wished (been-willing) to go. 
(2) Sollen, shall. PRESENT INDICATIVE. 


id) foll eilen, I am-to hurry. 

du ſollſt wandern, you are-to wander, you Shall wander. 

er foll antworten, he zs-fo answer, he shad/ answer. 

wir follen anfangen, we are-to begin. 

thr follt ausruhen, you are-to rest, you shad/ rest. 

fie follen fragen, they are-¢o ask, they shad/ ask. 

PRETERITE INDICATIVE and PRES. CONDIT. 

ich follte ſingen, I was (ought) to sing, etc. 
PRESENT PERFECT. 

ih habe gefollt, I have been-obliged. 


1h habe reiten follest,! 1 have been-expecied to ride. 
(3) Muſſen, wust. PRESENT INDICATIVE. 


ich muß bringen, I must bring. 
du mußt gehorchen, you must obey. 
er muß lernen, he must learn. 
wir müſſen abreijen, we must depart. 
thr müſſet reden, you must speak. 
fie müſſen fptelen, they must play. 
PRETERITE INDICATIVE. 
ich mute leſen, I was-obliged (1 had) to read, etc. 
PRESENT PERFECT. 
id) habe gemußt, I have been-compelled. 


ih) habe achen mitffen,! I ave been-compelled to go. 


1 When complemented by an /nfinitive, the Part. Perf. of an Auxtliary 
Verb of Mood assumes the /nfinitive form as above. 
Obs. - Ich wollte eben aufftehen. Iwas about to get up. 
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Distinguish carefully between—Jch fol gehen, I am-zo go. 
Sch werde gehen, 1 shal/ go. Ich will gehen, 1 am-willing to go. 
das Gewitter, thunderstorm. Frih morgens, carly in the 
die Eltern, parents. morning. [éng. 
laffen, let, to leave undone. morgen Frith, to-morrow morn- 
arufsftehen, fo get up, to rise. alletn (adv.), alone, only, but. 
fühlen, 40 feel, touch. nicht wahr ? zs 2 not so? 

im Anzug fein, fo be af- bis (with Acc.), until, till. 
proaching. ob, whether, of. at)! alas / 


I, Sollen and Wolken, 

A. 1. Willft du mit mir kommen ?—Nein, ich will nicht 
mit dir fommen. 2. Wer nicht hören will, foll fühlen. 
3. Wollen Sie auf (for) mich warten ?>—Gerne will ich auf 
Sie warten. 4. Soll ich das thun oder laſſen? — Thue 
(Imperat.) was du willft. 5. Wollte er nicht foeben verrei: 
fen ?>—Ja, aber ein Gewitter war im Anzug. 6. Soll ich 
Sie nach Hauſe begleiten ?—ein, ich danke, ich will lieber 
allein gehen. 7. Du follteft nicht fo fpdt aufftehen !—Uch, 
früh morgens ift es fo warm im Vette! 8. Guten Abend! 

B. 1. Will you do it or not ?—We will do it willingly. 
2. Am I to stay here? 3. Will he wait for (auf, with Acc.) 
me ?—No, he will wait for me. 4. Are we to rise early to- 
morrow ?—Yes, very early. 5. Were you not about to hurry 
home ?—Yes, but we have waited until now. 6. I am to go, 
but I shall not go. 7. We shall travel. 8. We will travel. 
9. You ought to stay. 10. You shall stay. 11. Good day! 


Il. Müſſen. 

A. 1. Muß er nicht gehorchen ?—Gehorchen mug er, ob er 
will oder nicht. 2. Warum mufte er zu Hauje bleiben ? — 
Er hatte feine Leftion nicht gelernt. 3. Wohin muften Ste 
geftern in aller Srithe eilen ?-—Jn das (o7, is) Simmer. 

B. 1. Must we not obey our parents ?—Of course. 2. They 
must be very rich. 3. We were obliged to wait one hour. 


4. I had to wait the whole day. 5. You must not say that. 
6. Had they to stay >No, they hadto go. 7. It must be so! 


46 


(4) Ronnen, can, to be able. 


id) kann es herfagen, 
du kannſt es behalten, 
er fann l[ejen, 

wir können (chreiben, 
thr könnet hinausgehen, 
fie können gehen, 


AUXILIARY VERBS OF MOOD 


EX. XXIII 


PRESENT INDICATIVE, 


I can recite it. 
you can keep it. 
he can read. 

we can write. 
you can go out. 
they can go. 


PRETERITE INDICATIVE. 
id) fonnte (wir fonnten) gehen, 7 (we) could go, etc. 
PRESENT PERFECT. 


ih habe gekonnt, 
id) habe ausruhen können, 


(5) MBgen, may, fo like. 
id) mag anfangen, 
du magſt ausruhen, 
er mag wagen, 
wir mögen ſpeiſen, 
ihr möget hinausgehen, 
fie mögen fragen, 


I have been-able. 
I have been-able to rest. 


PRESENT INDICATIVE. 
I may begin. 

you may rest. 

he may venture. 

we may dine. 

you may go out. 

they may ask. 


PRETERITE INDICATIVE. 


id) mochte es bringen, 


I might bring it, etc. 


PRESENT PERFECT. 


ih habe gemodt, 
ih habe reifen mögen, 
(6) Dürfen, 20 de allowed. 
ich darf gehen, 
du darfft reiſen, 
er darf ruhen, 
wir dürfen leſen, 
ihr dürfet hinausgehen, 
ſie dürfen kommen, 


I have been-willing. 
I have been-willing to travel. 


PRESENT INDICATIVE. 

I am-allowed to go. 

you are-allowed to travel. 
he zs-allowed to rest. 

we are-allowed to read. 
you ave-allowed to go out. 
they are-allowed to come. 


PRETERITE INDICATIVE. 


id) durfte abreijen, 


-I was-allowed to depart, etc, 


PRESENT PERFECT. 


id) habe gedurft, 
ich babe bleiben dürfen, 


I have been-allowed. 
I have been-allowed to stay. 
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das Sal, salt. eſſen, Zo eat. 

da8 Salatak, salt-cellar. Veber migen, fo prefer. 
das Butterbrot, bread and butter. ſchlafen, fo Sleep. 
jedermann, everybody, every one. fterben, to die. 


das Bier, deer, ale. fitegen, Zo jiy. 

der Beutel, purse, bag. zum raſend werden, 

die Handſchrift, Aandwriting. enough to drive one mad. 
hinaus⸗gehen, fo co out. elend, mzserable, wretched. 
bitter wet, 2o ask for(a favour,etc.) als (adv.), as, when, than. 
fragett, 40 ask (a question). alles, everything, all. 

Dev (relat. pron.), who, that, which. wer, he who, whoever. 
der Narr, fool. mehr, more. 

der Weife, wise man, sage. fieben, seven. 

Der Kern, Lernel, core. beantworten, fo answer. 
die Shale, shell, husk, pod. fnaden, 20 crack, break. 


A. 1. Darf ich hmansgehen ?>— Ja, das darfit du. 2. 
Kannft du diefes GBedicht herſagen? — Nein, das fann ich 
nicht. 3. Darf ich Sie um etwas Salz bitten ?-Hier ift das 
Salsfag. 4. Was mdgen Ste lieber, Wein oder Bier ? — 
Wir mdgen lieber Wein. 5. Soll ich das faufen?—Srage 
deinen Beutel was ou kaufen darfſt. 6. Wag ich diefe 
Biicher behalten ?—So lange als Ou willft. 7. Kann er 
(chreiben >—€r fann weder lefen noch fchreiben. 8. Warum 
fonnten Sie nicht {chlafen?— ch hatte Zahnſchmerzen zum 
rafend werden. 9. Ein Marr fann mehr fragen als fieben 
Weifen beantworten fonnen. 10. Wer den Kern effen will, 
mug die Schale knacken. 


B. 1. Can you not accompany me?—yYes, I can (it), 
but I am not allowed. 2, May we ask you for some bread 
and butter? 3. Can you read this handwriting ?>— Yes, we 
can (it), 4. May we accompany you ?—Yes, that you may. 
5. Every man must die. 6. You were not allowed to begin. 
7. (The) birds can fly. 8. They could neither buy nor sell. 
9g. Was he allowed to go out ?>—Yes. 10, Yesterday we were 
allowed to stay. 11. May we ask you fora glass of water? 
12, Are we to begin to-day or to-morrow ?—In a fortnight. 
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ier und zwanzigſte Stunde. 


FOURTH CLASS. WEAK DECLENSION : OBLIQUE CASES IN sft. 


(a) ATASCULINE. 


Singular, 
NOM. det Kunabe, the boy. 
ACC. Den Kunabesn, che Loy. 


GEN, 
DAT. 


des Knabeen, of-the boy; the boy’s. 
dem Knabeen, fo-the boy. 


Plural (Vowel never modified). 


NOM, &* ACC. 


Decline like der Rabe :— 


die Knabeen, 
GEN, der Anabe⸗n, 
DAT. den KRnabesn, 


the boys. 
of-the boys; the boys. 
to-the boys. 


All Masculine Names of living beings ending in se ; as, 


der Mamerad(e), comrade. 


der Türke, Turk. 


der Kranke, szck Gerson, invalid. dev Frangzofe, Frenchman. 


Der Weife, 

der Slave, slave. 
der Reffe, nephew: 
der Brite, Briton. 
der Ruffe, Russtan. 
das Gefieder, Mumage. 
die Flotte, Neet. 

die Flucht, «sieht. 
die Schlacht, balllle. 


die Erlaubnis, permission, 
leave. 

der Landmann, countryman, 

(Pl. Randleute) Zeasant. 


wise man, sage. dev Gefabhrte, companion. 


der Lowe, lion. 
der We, ape, monkey. 
der Rabe, raven. 
der Falke, Jalcon, hawk. 
Afrita (n.), Africa. 
ſchmeicheln (with Dat.), Zo 
fiatter. 
aussfpredjen, fo pronounce. 
erhaltet, received, got. 
awifder, between. 
(with Dat. or Acc., see Ex. 48) 
der Mut, courage. 


der Randsmann, (ellow-countryman (Pl. Qandsleute). 
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A. 1. Durften die Knaben mit ihren Kameraden fpielen ? 
— a, aber fie wollten nicht. 2. Kénnen die Deutfchen das 
wth” ausfprechen ?—Wein, das fonnen fie nicht. 3. Darf ich 
dem Kranfen ein Glas Wein geben ?—Das diirfen Sie nur 
mit €rlaubnis des Arztes. 4. Welcher Weltteil ijt das 
YDaterland des LSmen?—Ufrifa. 5. Ht die Flotte der 
Briten mächtig ?— Ja, fie ift fehr mdchtig; die Sranjofen 
und die Deutichen haben auch eine Slotte. 6. Was fiir 
Candsleute find Ihre Gefährten? —Meine Gefahrten find 
Rufjen. 7. Was fagte der Suchs ju dem Raben ? —Wie 
(hon ift dein Gefieder! 8. Viele Hunde find des Hafen Cod. 


B. 1. Where is the German’s fatherland P—In Germany. 
2, Will the Britons ever be slaves ?—-No, (the) Britons never 2 
shall! be‘ slaves. 3. There (€5) was a battle between the 
Turks and Russians. 4. Solon was one of the seven sages of 
Greece. 5. We have received this hawk from our nephew. 
6. The boys were playing with the monkeys. 7. Great is the 
strength of the lion. 8. Why did the fox flatter the raven? 9. 
These Frenchmen are our comrades. 10. We are countrymen. 


ene 


Ex.xxv Weak DECLENSION: ATASCULINE NouUNS—TII. 


Fünf und zwanzigſte Stunde. 


FIFTH CLASS: OBLIQUE CASES NSeCen. 


Singular. 


ver Graf, the count, earl. | deve Student, the student. 
den Grafsen, the count. | Dew Studentsen, the student. 
des Grafsen, ofthe count. des Studentsen, ofthe student. 
dem Grafsen, fo-the count. dem Studenteen, (0-the student. 


Plural (Vowel never modified). 


die Grafsen, the counts. Die Studente⸗en, the students. 
Der Grafsen, ofthe counts. dev Studentsen, of-the students. 
den Grafeen, fo-the counts. den Studentsen, fo-the students. 


E 
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Decline like der Graf :— Those Masculine Names of living 
beings which originally ended in e (cf. p. 97); as, 
Der Menſch, vza7 (irrespective of sex); G. des Menfden. 


Der Held, hero. der Prinz, prince. 
der Bar, bear, der Hirt, herdsman. 
der Fürſt, prince. der Os, Ox. 


der Herr (Sing. ett, Pl. sen), lord, master, gentleman, Mr. 


Decline like Der Student s— 
Masculine Names of living beings derived from foreign 
languages, and ending in a long syllable; as, 


der Wftronom, “heastronomer. der Planet, the planet. 
der Elephant, the elephant. der Soldat, the soldrer ; etc. 


das Sdladtfeld, dattlefeld. rauben (with Dat.), fo rod. 
der Berteidiger, defender. ftarb (Pret. of fterben), ded. 
der Glawbe(sns), farth, belief gerichtet (am), directed (to). 
die Univerfitat, wazversity. entdeckt, discovered. 

der Graben, the ditch, pit. wieder, again, anew. 

die Wdreffe, address, direction. eB giebt, there is, there are. 


A. 1. Können dite Menſchen was fie wollen ?— Ja, wenn 
fie wollen, was fie fénnen. 2. Mußten dieje Herren lange 
warten? — Nicht fehr lange. 3. Was fir Lieder fingen 
dieſe Studenten?— Ste fingen , Das Lied von den ret 
Grafen.“” 4. Starb er nicht auf dem Schlachtfelde —Ja, 
er ftarb den Cod eines Helden fiirs! Daterland. 5. Was 
fiir Tiere find in jonem Graben ?>—Es find Baren. 6. Was 
raubten die Lowen dem Hirten?—Wiehrere Odhfen. 7. 
Welchen Herrn fuchen Ste ? -Ich fuche Ihren Herrn Vater. 


1 Contraction of f&rudas. 


B. 1. Have you the address of these gentlemen ?— No. 
2. These letters are directed to the count. 3. We shall 
accompany our nephews to (iach) Berlin. 4. In Russia there 
are many bears. 5. Are your companions Frenchmen ?—No, 
they are Russians. 6. There are many students in (auf, Dat.) 
the universities of Germany. 7. The astronomers have again 
discovered a planet. 8. The defenders of the faith were 
heroes. 9. These boys are fond of riding on that elephant. 


EX. XXVI WEAK DECL.: FEMININE NOUNS 51 


Sechs und zwanzigſte Stunde. 


FOURTH CLAſsSS. (6) FEMININE. FIFTH CLASS. 
Singular not inflected. 
die Blume, the flower. | die Landfdaft, the landscape. 


der Blume, ofthe flower. der Landfmaft, ofthe ,, 
der Blume, fo-the flower. | der Landſchaft, fo-che ,, 


Pluralin sn, (Vowel never modified.) Plural in sen, 


Die Blumtesn, the fowers. die Landfdaftsen, the landscapes. 
der Blumesn, ofthe ,, der Landſchaft⸗en, of-the ,, 
dett Blume⸗n, fo-the ,, den Landfdaftsen, fo-the ,, 


Declension of a Feminine Noun qualified by— 
(1) a Demonstrative Pronoun. | (2) a Possessive Pronoun. 


Singular. 
Diefse Peder, chzs pen, feather. meinse Uhr, my watch. 
Diefser Peder, of-this fen. meinser Whr, of-my watch. 
dieſ⸗er Feder, fo-this pen. mein⸗er Uhr, fo-my watch. 


Plural. 


Diefse Pedersen, ‘hese Hens. mein⸗e Uhrsen, my watches. 
dicfser Feeders, of-these pens. | meinser Uhrsen, of ny ,, 
dieſ⸗en Federen, fo-these pens. | meinsen Ubhreen, fo-my _,, 














(IV.) Decline like Blume :— em. Nouns ending tn se, eel, sev— 
die VBiene, bee. dte Nadel, needle. 
die Strafe, street. die Schmefter, szster ; etc. 
Except—Mutter, Plur. Mutter; and Todter, Plur. Töchter. 





tt, n. 

(V.) Decline like Landfdhaft s—(1) All Feminine Nouns of 
more than one syllable: (not ending in se, sel, sev 3 sid, sfal)— 
dite Cugend, virtue. dte Sreund{chaft, Miendslip. 
die Sretheit, /reedom. die Hoffnung, hope ; etc. 


1 Most Nouns in ste, set, sin, -heit, -feit, sfdyaft, sung, are Feminine. 





(2) Fem. monosyllabics which originally ended inse(p. 97):— 
dte Urt, And, sort. de That, the deed. die Hert, time ; etc. 
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die Sonne, su. der Grieche, the Greek, Grecian. 
die Erde, carth. ſchlagen, 20 deat, to strike. 
die Lilte, /2/y. zurück⸗kehren, fo return. 
die Kirſche, cherry. handeln (id handle), 20 act, to treat. 
die Birne, pear. ſammeln, 20 collect, to gather. 
Die Nichte, xzece. fur3, short, brief (Ly). 
Die Unſchuld, innocence. tragett, fo bear, carry. 
die Sh weijz,! Swetzerland. ſcharf, sharp, pointed. 
der Honig, honey. dod), yet, however. 
der Sommer, summer. fogar, even, nay. 
die Baume, plum. ausgezeichnet, distinguished. 

. die Unternehmung, enterprise. das Obft, the fruit (of trees). 
der Scherz, sport, fun. die Wüſte, desert. 


das Kamel (Pl. se), camel. dev Fleißß, zxdustry, diligence. 
1 Only those names of Countries are Feminine which end in set (as Die 
Türkei); also dte Schweiz, and a few others. 

A. 1. Sind Sie mit Ihren Sedern zufrieden ?—Zein, fie 
find zu fcharf. 2. Iſt die Rofe nicht das Sinnbild der Freude? 
— Ja, und die Lilie tft das Sinnbild der Unfchuld. 3. Sind 
Ihre Schweftern von threr Reife zurückgekehrt ?—Ja, fchon 
vor vierzehn Cagen. 4. Wann werden diefe Blumen bliihen ? 
— Jn ungefahr dret Wochen. 5. Wo macht man Ubren — 
In England, Sranfreich, Umerifa, und in der Schweiz. 6. 
Homer erzahlt uns die Chaten der Helden Griechenlands. 

7. Es hat fein Leben und fann doch fchlagen, 
— Kann fogar Seit und Stunde fagen. 


B. 1. Are your friends (/) satisfied with these flowers ?— 
Yes, especially with the roses. 2. We admire the deeds of 
this hero, 3. Which animals collect honey from the flowers ? 
—The bees. 4. Of what deeds do those poems treat >—Of 
the deeds of the Germans. 5. What kind of fruit do these 
trees bear?—They bear cherries and pears. 6. Here are 
forks, knives, and spoons. 7. These ladies are our nieces. 
8. We thanked him for his flowers. 9. The sport of the cats 
is the death of the mice.* 10. The camel is the ship of the 
desert. 11. The bee is the symbol of industry. 12. The rose 


is the queen of flowers. * Plural Mäuſe; see p. 53. 
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SIXTH CLASS. (6) FEMININE. Singular :—WEAK. 
die Stadt, the sown. Die Kenntnis, the knowledge. 
der Stadt, of-the town. der Kenntnis, ofthe knowledge. 
der Stadt, lo-the town. dev Renntnis, f0-the knowledge. 


(Vowel modifed.)—Plural :—STRONG.—( Vowel not modified.) 


die Stadtse, sthefowns. die Kenntniffee, Lnowledye. 

dev Stadtee, ofthe towns. der Keuntniffse, of-/he ,, 

den Stadtsen, fo-the fowns. den ſtenntniſſ⸗en, fo-the ,, 
Decline like @tadt:—Al/ originally monosyllabic Fem. 

Nouns (for a complete list of which see Appendix, p. 98); as, 
Die Hand, hand. die Radht, mihi. die Kuh, cow. 
Decline like Sesntnis :—NVouns ending tn ent8 and sfal— 


die Finfternts, darkness. die Tritbfal, wrzdulation, 
(Pl. Trũbſale), etc. 
die Mag, maid-servant. der Ramer, the Roman. 
die Kraft, force, strength. der Beiftand, assistance. 
die Ruf (pl. Niffe), walnut, hoffen (auf, with Acc.), 
nut, to hope, expect, to rely on. 
die Runt, ert, shz7/, erlangen, fo obtain. 


die Dichtkunſt, at of poetry. gelingen, fo succeed. 
die Baulunft, architecture. hinreidhend, suficzent, equal Lo. 


A. 1. Werden die Mägde Gemüſe faufen ?— Ja, mit Fhrer 
Erlaubnis, 2. Sind die Mdchte nicht fehr lang ?—Ja, tm 
Dezember find fie fehr lang. 3. In welchen Künſten waren 
die Griechen ausgezeichnet ?— Jn der Dicht- und Banfunft.! 
4. Werden Ihre Krdfte fiir diefe Unternehmung hinreichend 
fein ?—Wein, aber itch hoffe auf den Beiftand meiner Freunde. 
5. Was tragen diefe Baume ?>—Diefe da tragen Nüſſe, jene 
aber tragen Pflaumen. 6. Wo haben Sie Ihre Kenntniffe 
erlanat? 1 Abbreviation of Didtfunft und Baufuntt. 


B. 1. Our forces will not be sufficient. 2. When will the 
walnuts be ripe ?—In a week. 3. The Greeks and Romans 
were distinguished in (the) architecture. 4. These needles 
are very sharp. 5. In summer the nights are very short. 6. 
The evening is the beginning of the night. 7. Will your 
enterprise succeed ?—We hope so (say “it”). 8. We rely on 
the assistance of your sisters. 9. Everything has its time. 
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SYNOPTIC TABLE OF DECLENSIONS 





(a) MASCULINE :— 


Sing. 


Plur. J ma 


| 


(6) NEUTER :— 
j NV. & A. 
Sing. G. 

| D, 

( N. & A. 
Plur. . 
D. 


PAA DAS 


(c) FEMININE :— 
Sig. 


Plur. 
only ; 
see VI. 


A, 
G. 
i). 


[ee 
| 


Like I. (a) decline :— 

All Masc. Nouns not 
specified in the other 
classes (mostly with ~ 


in pl., cf. p. 94). 


Like I. (b) decline :— 
(1) about 30 Neuter 
monosyl. (cf. p. 95) ; 
(2) Neuter N. in 
mis and «fal 
(all wethout ” in pl.). 






































EX. XXVII 
Strong. 
J. II. III. 
the hat. wood. hammer. 
der Hut, Wald, Hammer, 
den —, — — 
ves —es, — es, $, 
dem —e, e, — — 
Die Hütee, Wäld⸗er, Hammer, 
der — e, — ¢?, ey 
den — ct. | — ern. tt. 
the year. land. fire. 
das Jahr, | Land, Feuer, 
des es, es, $, 
dent ¢, | ——e, , 
die Jahrse, | Landser, Feuer, 
der ¢, | ——er, , 
den — ett.) — ert. tt, 
None. None. None. 
the towns. J. pl., exception- 
die Stadtee, Die Mutter, 
der e, Die Töchter, 
den — en. 





Like II. (a) decline:— | LikeIII.(a)decline:— 
(1) ody 9 Masc. monosyl.|Masc. N.tn sel, sen, set 
(with “in pl., cf. p. 28) ; | (partly with ™ in plur.) 
(2) Mase. N. in 

etut (plur. stdmer). | Like III.(b)decline:— 


Like II. (b) decline: — 
(1) most Neuter monosyl. 
(ze7/k “in plur., p. 96). 


(1) Neuter Nouns tn 
cel, cet, sev; 
(2) Diminut. in— 


Except those specified |sdjest, slettt(all Neuter). 
p. 95, which take ¢3| (3) Veuter Nouns with 
& p. 98, which take sett, | the prefix 


(2) Meuter N. 
ste (plur. stieaser). 


iv | @es and ending in se 


(all without in pl.) 


EX. XXVII 


(2) MASCULINE :— 
N. 


Sing. 


N. & 
Plur, - 


| 


and NEUTER :— 


V. & A. 
Sing. G. 


D. 


PPA DOD 





( N. & A. 
Plur. « G. 


D, 


(6) FEMININE :— 


V. & A, 
G. & D. 
N. & A, 
Plur. G. 

p. 


Sing. : 


Like IV.(a) decline: — 
(never with in pl.) 
Masc. N. in c@3 p. 97. 


Like IV.(b) decline:— 
(never weth ™ in pl.) 
fem. N.tn se, cel, cee. 
(never with “ in pl.) 
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Like V. (a) decline:— 
(never with “ in pl.) 
(1) Mase. Nouns of 
living beings which 
originally ended tn ee 
(cf. p. 97) ; 
(2) Alasc. V. of foreign 
origin ending in a long 
syllable (p. 97). 
Like V. (b) decline: — 
Most Femin. Nouns. 
Except those specifted 
p. 98, which take ” se3 
& p. 97, which take in. 
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Weak. VI. Mixed, i.e. 
— — — 6Siag. Strong 
IV. V. Plur. Woaxr. 
che meſssenger. count, earl, state, 
der Bote, | Graf, Staat, 
dent tt, | ——ett, , 
des tt, —en, es, 
dem tt, en, — e, 
die Boteen,| Grafecn, Staatsen, 
der at,| — en, — en, 
den — n. — en. — en. 
the ear. 
None. None. vas Obr, 
des —es, 
dem —e, 
die Ohr⸗en, 
der — en, 
den — en. 
the bee. woman, —_|\b)S. unin flected; 
Plur.Strong. 
die Biene, | Frau, Stadt, 
der , , ’ 
Die Bienes, Frau⸗en, Stddtse, 
ver — n, —— en, 8C, 
Dem ——— 1. oft. att. 





Like VI.(a)decline:— 
those Masc. and Neuter 
N. enumerated p. 98. 


Like VI.(b)decline:— 
(1) about 30 Fem. 
monosyl. (with in pl., 
cf. p. 98) ; 
(2) Fem. 
eis and fal (without ” 
in pl.) 


Nouns itn 
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Acht wud zwanzigſte Stunde. 


(a) Denoting natural phenomena (intransitive) :— 


e8 blitzt, it lightens. es friert, tt freezes. 

e8 donnert, 2 thunders. es duntelt, itis growing dark. 
es hagelt, = 27 Aaz/s. es ift falt (warm), 27725 cold(warm). 
eS regnet, e rains. es ift hell, tt 15 bright. 


es windet, fis windy. es ift fünf Uhr, it 2s fve o'clock. 

es ſchneit, iä snows. es wird dunkel, it is crowing dark. 
es taut, tt thaws. es wird fpat, 7775 erowing Jate. 
es tagt, tt dawns. eS werde Lidjt ! Let there be light / 


PRESENT PERFECT and PAST PERFECT :-— 
es hat (hatte) gebligkt, it has (had) been-lightning. 
FUTURE and CONDITIONAL :— 


es wird (witrde) bliken, 22 w7// (would) lighten, 
(6) Denoting sensations, affections, etc. (trans. with ACC. or DAT. ) 


eS dürſtet mids, or, mich ditrftet, 7 am thirsty. 


es friert did, „dich friert, thou feelest chilly. 
eS hungert ihn (fie), ,, ihn hungert, Ze (she) is hungry. 
es ſchaudert uns, „uns ſchaudert, we shudder. 

es verlangt euch, „euch verlangt, you are anxious. 


es verdrießt Sic, you are annoyed, vexed. 

(Pret. verdrof; P.P. verdroffer) 
eS freut fie, they rejoice. 
es wundert mid), or, mich wundert, 7 wonder. 
e8 jammutert did, »» dich fammert (feiner), thou pitiest 
wie ſchmeckt es Div? Aow do you relish (like) tt ? [ (Azo). 
es ſchmeckt mir gut, 7 like (enjoy, relish) tt; or, tt 1s to my taste. 
e8 gi(e)bt (il y a), ‘here zs (are); es hat gegeben, there has been. 
e8 wird geben, there will be. 


der Wolf, wolf. an wer ift es 2 whose turn is tt? 
die Frucht, uit (in general). eS tft an mtr, cis my turn. 

(Pl. Frũchte; cf. Voc. p. 52). fogletdh, gleich, immediately, 
das Gegenteil, contrary. at once, by and by. 
im Gegenteil, on the contrary. etwas Reues, something new. 
wadhrend (Gen.), during. nichts Neues, nothing new. 
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A. 1. Wann ſchneit es ?—Jm Winter {chneit und friert 
es. 2. Was gibt’s?—€s gibt nichts Neues. 3. Giebt es 
diefes Jahr viele Birnen ?>—Mein, aber es wird viele Trau: 
ben geben. 4. Iſt es heute warm gewejen?— Ja, heut 
Nachmittag ijt es fehr warm gewefen. 5. Hungert es dich? 
—Nein, mich diirftet. 6. Hat es nicht gebligt ?>— Ja, gleich 
mird es auch donnern undhageln. 7. Giebt es nod) Wölfe in 
England ?>—Zein, in England giebt’s jchon lange keine Wolfe 
mehr. 8. Iſt es nicht dOunfel ?—Ja, es mird Macht. 9. Un 
mem ijt es zu antmorten ?—E€s ift an uns, 10. Es ift Seit 
zum Mittagseſſen. 11. Es verlangt mich Sie zu fehen. 


B. 1. When does it hail ?—During a thunderstorm. 2. 
Has it not been raining ?—No, but it will rain by and by. 
3. A storm is approaching; it will lighten and hail. 4. Is 
there much 8 fruit # this! year? ?—No, very little. 5. Does it 
freeze ?—Yes, it is freczing now. 6. Is there anything new? 
—yYes. 7. Has it been warm this morning? 8. No, on the 
contrary, it has been very cold. 9. It is not yet breakfast. 
time. 10. Whose turn was it to play ?—~-It was my turn. 


C. RECAPITULATION OF DECLENSIONS (cf. also pp. 94-99). 


(1) Give the Genitive Singular and Dative Plural of — 

(a) der Wurm, Sahn (Zooth), Schwede (Swede), Wagen 
(carriage), Schweizer, Bar, Ofen (oven), Baum, 
Sweifel (doubt). 

(6) dte Waus, Univerfitat, Mutter, Uhr, Sabel, Wiefe 
(meadow), Kammer (chamber). 

(c) das Hlofter, Ei, Übel (evil), Seichen (token), Kleid, 
Gefäß (vessel). 


(2) Put the Definite Article before— 


Tirfei, Dienstag (Tuesday), Sriihling (springtime), Süden 
(south), Rubin (rudy), Hindernis (Aindrance), Herr{chaft 
(dominion, lordship), Fräulein ( young lady), Eiche (oak), Partet 
(party), Nelke (pink), Citrone (lemon), Weibchen (female). 


58 REFLEXIVE VERBS EX. XXIX 


Neun und zwanzigſte Stunde. 


INFINITIVE PRES. :—fith bemũhen, to exert one’s self. 
INFINITIVE PAST :-—fid) bemũht haben, fo have exerted one’s 


self. 


PRESENT INDICATIVE. 


ich bemühe mid cs zu thin, I exert myself to do it. 

du bemüheſt dich zu lernen, thou exertest thyself to learn. 
er bemühet ſich zu verſtehen, he exerts Azmse/f to understand. 
fie bemühet fidy zu fingen, she exerts herself to sing. 


wir bemihen uns zu reiten, we exert ourselves to ride. 
ihr bemühet end 
Sie bemithen fis 
fie bemühen fidy zu beendigen, they exert themselves to finish. 


! zu horen, you exert yourselves to hear. 


PRETERITE INDICATIVE. 


ich bemühte midy aufzuftehen, = exerted myself to get up. 
Ou bemühteſt dich es zu brauchen, you eaerted yourself to use 
it, etc. 
IMPERATIVE, 
bemühe dich cs zu thin, exert thyself to do it. 
bemihen wir uns 31 lernen, let us exert ourselves to learn. 
bemühen Sie fid) cs zu fuchen, exert yourselves to look for it. 


COMPOUND TENSES. 


ich habe mid) bemiht, I have exerted myself to 
ich hatte es 3u thu, I] had do it. 
ich werde mich bemühen, I shall exert myself to 
ich würde es zu lernen, I should learn it. 


id) werde ; mich bemüht haber, I shall have exerted my- 
ich würde es 3ulernen, — I should seif to learn it. 
INTERROGATIVE AND NEGATIVE, 


Bemüht ev fid ? Does he exert himself ? 
Er bemüht fid) nist. He does not exert himself. 


EX. XXIX REFLEXIVE VERBS 59 


fic) befiseden, fo be (tn health). fich begnikgen, 20 be satisfied, 
fid) erfdlten, 10 catch a cold. der Unglücksfall, accident. 


fic) eveignen, fo happen. der Keller, cellar. 
fic) ſetzen, fo szt down. die Sugluft, draught of atr. 
fic) aus⸗ſetzen, 20 expose one’s self. dex Befehl (pl. se), order, 
fid) widerfeken (Dat.), fo resist. command. 
ſich ſchamen (Gen.), fo be ashamed. mein Lebtag .. . widt, 
fic) erinnern (with Gen.), never in my life. 
to recollect, to remember. das Fraulein, young lady, 
fic) ſehnen (nach, with Dat.), MISS. 
lo long for. neben (Acc. or Dat.), near, 
fid) freuen, fo rejoice. beside, by the side of. 
fich beluſtigen, fo amuse one’s self. wenig (Adj. & Adv.), little, few. 
fivafen, ¢o punish. cin wenig, a ttle, trifle. 


A. 1. Wie befinden Sie fich >— Ach befinde mich ſehr wohl, 
id) danke Ihnen. 2. Haft du dich erfaltet, Jafob ?—Ja, tch 
habe mich der Suagluft ausgeſetzt. 3. Was ereignete fich 
geftern ?—€in Unglücksfall ereignete fich. 4. Sewer Ste fich! 
—Ich will mich gleich fegen. 5. Diefer Schiiler widerſetzt 
fich den Befehlen feines Cehrers !—€r follte fidy ſchämen. 6. 
Wie befindet ſich Ihre Sraulein Schwefter ?—Sehr wohl.— 
Das freut mich. 7. Erinnerft du dich noch unjerer Seriens 
reife ?>—Gewig, mein Lebtag habe ich mich nicht fo beluftigt. 
8. Begnüge dich damit! — Ich begniige mich tmmer mit 
cin wenig Brot und Waſſer. 9. Die Schweizer fehnen fich 
nad) thren Bergen. 


B. 1. What happened this morning ?—An accident. 2. 
Where did he catch a cold ?—In the cellar. 3. He sat down 
near me. 4. Who resists my orders ?—Those boys. 5. Does 
he still remember that accident? 6. How are your children? 
—Not very well, I thank you. 7. We are satisfied with 
little. 8. We long for home. 9. How do you do, my friend ? 
—I am not very well. 10. I hope you will amuse yourselves 
the whole day. 11. Let us sit down. 12. We will endeavour 
to learn French and German. 13. Let us rejoice. 14. They 
are ashamed to do it. 15. Comment vous portes-vous ? 


60 PASSIVE VOICE EX. XXX 


BOfte Stunde. Learn the PASSIVE Voice, pp. 104, 105. 


der Ligner, liar. geizig, avaricious. 
der Faulenzer, zler. gebiihrend, duly, properly. 
der Blinde, blind man. nachft, next. 


der Schnellzug, fast train. veradhten, fo despise (cf. Ex. 48). 
die Entoedung, ascovery. gerſtören, f0 destroy. " 


die Rartoffel, AXotato. belohnen, fo reward. in 
die Muͤhe, trouble, pain. bezahlen, to pay. 

die Kette, chain. erbauen, Lo build, to found. 
Rot (7.), Rome. pflanzen, to plant. 


Distinguish carefully between actions (1) accomplished, and 
actions (2) Stall going on, or (3) generally carried on :— 


(1) Das Thor ift gefchloffen. The gate zs shut (already). 
Das Thor war gefchloffen. The gate was shut (already). 
(2) Das Thor wird gefdloffen. The gate zs deing shut (now). 
Das Thor wurde gefchlofien. The gate was being shut. 
(3) Das Thor wird gewdhnlich um zehn Ubr gefchloffen. 


The gate zs usually shut at 10 o'clock. 


1. Wann werden Sie ermartet?—Diefen Abend 
werden wir ermartet. 2. Wer wird von Jedermann verach— 
tet >—Der Liigner wird von Jedermann verachtet. 3. Bift 
du fiir deine Mühe belohnt worden ?—WMeim, nicht gebiihrend. 
4. Wann merden die Kartoffelu gepflan3t werden ?—Wach: 
ften Monat werden fie gepflan3t werden. 5. Welches Metall 
wird hod) gefchagt?—Das Gold. 6. Von wem war die 
Stadt 3erftort worden ?—Von den Soldaten oes Kaifers. 
7. Don wem wurde Amerifa entdedt?—Don Chriftoph 
Columbus, 8. Rom it nicht in emem Cage erbaut worden. 


B. 1. The blind [man] was led by a dog. 2. When is the 
fast train expected?—In five minutes. 3. Have the trees 
been planted ?—Yes. 4. Why is that man so much ({ehr) 
despised — He is so avaricious. 5. Will he be rewarded 
for his trouble?—I think not. 6. How was Columbus 
rewarded for his discovery ?—He was rewarded with chains. 
7. Has he been paid?—Not quite. 8. The idlers will be 
punished. 9. The windows are shut. 10. The windows are 
being shut now. 11. The doors will be shut at one o’clock. 


EX. XXXI COMPARISON OF ADJECTIVES 61 


Gin umd dreifigfte Stunde. 


As in English, the DEGREES OF COMPARISON are formed 
by adding to the Pos#tive— sev for the Comparative ; 
and— seft (-{t) for the Superlative :— 





POSITIVE, COMPARATIVE. 
leicht, easy. leicht⸗er, easter. 
veigend, charming. reizendeer, more charming. 
ſtark, strong. ſtärk⸗er, stronger. 
bitter, oitter. bitt(e)reer, bitterer. 
SUPERLATIVE. 


Der (Die, das) leicht⸗eſte, the castest. 
„„„ reigzendoſte, the most charming. 
„, ſtärkeſte, the strongest. 
” ” ” bittersfte, the bitterest. 
IRREGULAR AND DFFECTIVE COMPARISON. 


gut, cood; beffer, deter; dev (Dic, das) befte, the des/. 


viel, much; mehr, more ; ‘ mteifte, the most. 
(wanting) minder, /ess ; F mindeſte, the east. 
(ehe, ere; cher, sooner) ; * erfte, the first. 
(wanting) (wanting) 5 le&te, the last. 
hod), Aigh; höher, higher ; 9 höchſte, the highest. 
tah(e), near; naher, nearer ; i nächſte, the nearest. 
grok, vvcat ; größer, ercater ; ? grate, the createst. 


PREDICATIVE AND ADVERBIAL SUPERLATIVES \-— 
(a) Predicative :— 
Wenn die Wot am größten, When the need is (at-the) greatest, 
ijt Gottes Hilfe amt nächſten. God’s help zs nearest. 


(6) Adverbial :— 
Wer fann am beftes fingen ? Who can sing best ? 
€r fann amt langften aushalten. He can hold out the longest. 
There are three kinds of Comparison :— 
Equality: Ich bin (eben) fo reich alS er. 1 amas rich as he. 
Inferiority: Yh bin nicht fo reid als er. Iam not so rich 


as he. 
Superiority: Ich bin reicher als er. 1 am richer than he. 


U2 DEGREES OF COMPARISON EX. XXXI 





der Hunger, | hunger. brennen, lo burn. 
der Diamant (Pl. sen), diamond. weit gefehlt, guile wrong 
die Erdbeere, strawberry. (lit. far missed). 


die Stadelbeere, gooseberry. die Pyrenden, Pyrences. 
die Bergtette, mountain-chain. die Leute, people. 


die Klaſſe, class, form. ſauer, sour, acid. 
der Winter, winter, je...defto..., the... the... 
das Lidt, light, candle. (tm comparisons). 
das Talglidt, sallow candle. bedeutend (adj.), significant, 
das Wahslidt, war candle. (adv.), considerably. 


A. 1. Sind die Alpen höher als die Pyrenden ?— Ja, fie 
find bedeutend hoher. 2. Sind die Cage jest nicht kürzer als 
die Wachte ?—Ja, je kürzer die Tage defto länger die Nächte. 
3. Iſt Wilhelm alter oder jiinger als Franz? —Er ift ein 
Jahr dlter. 4. Waren die Erdbeeren nicht beffer als die 
Stachelbeeren ?— Ja, aber die Crauben waren noch beffer. 
5. Welches ift das größte Land von Europa ?—Rugland. 
6. Welches Licht brennt länger, ‘ein Wachslicht oder ein 
Talglicht? —Ein Wachslicht, verfteht ſich. —7. Weit gefehlt! 
—Die Lichter brennen nicht länger, fondern kürzer. 8. 
Wer zuletzt lacht, lacht am beften. 


B. 1. (The) hunger is the best cook. 2. The storm ts 
coming nearer. 3. The nights are now longer than the days. 
4. Which is the highest mountain-chain in Europe ?—The 
Alps. 5. This apple is the most beautiful of all. 6. This 
boy is the oldest and strongest in (of) his class. 7. London 
is much larger than Paris, but not so fine. 8. In Russia it is 
much colder than in Germany. 9. The days are longest in 
(the) summer, and shortest in (the) winter. 10. The 
Grampians are not so high as the Alps. 


C. 1. I do not remember that accident. 2. Why does he 
not sit down? 3. Are they expected this evening? 4. Is 
the door closed ?—It is being closed now. 5. What is the 
matter ?—An accident has happened. 6. Whose turn is it to 
sing? 7. The roses are finest when they blossom. 


EX. XXXII STRONG DECLENSION OF ADJECTIVES 63 


Zwei und dreigighte Stunde. 
DECLENSION OF ADJECTIVES USED ATTRIBUTIVELY. 


(a) Strong: if preceded by no determinative word, or by 
an uninflected Numeral or Pronoun :— 


SINGULAR. 
AMIASCULINE., FEMININE, NEUTER. 
good ring. good watch.| good vessel. 


NM. gut⸗er Ring gut⸗e br gut⸗es Gefäß 
4. gut⸗en Ring gut⸗e Uhr gut⸗es Gefäß 
G. gutsen(es) Ringes | gut⸗er Uhr gut⸗es Gefäßes 
D. gutsem = Ring(e) | gutser Uhr gut⸗em Gefag(e) 


PLURAL; Masc. Fem., & Neuter. 


N.& A. gutee Ringe, Ubhren, Gefage. 
GEN. guteer Ringe, Uhren, Gefafe. 
DAT. gut⸗en Ringen, Uhren, Gefagen. 


The inflections added to an Adjective not preceded by any 
determinate word, are those of the Demonstrative Pronoun 


Diefser, Diefse, dieſſes. (See Exs. 10 and 26.) 


Obs. 1.—When hod is inflected, ¢ is dropped :—hoher Baum. 
2.—Adyjectives used fredicatively are not declined :— 


Reif⸗e Birnen.—Die VBirnen find reif. 


der Reif, hoar frost, rime. gefund, sound, whole- 
das Wetter, weather. some, healthy. 
die Tinte, ink. ungeſund, wrhealthy. 

die Luft (Pl. Lüfte), azr, breeze. dürr, dry, arid. 

der Budjftabe, letter (of alphabet). gefroren, frozen. 

der Geſchmack, sasie. ſchlau, sly, cunning. 
der Tat, dew. (til (ad).), guider, still. 
lieber haben, Lo prefer. ſäuerlich, acid. 

das ift mir Lieber, 7 prefer that. friſch, Jresh, cool. 
unterſtreichen, 40 underline. fit, sweet. 
waſchen, to wash. tief, decp, profound. 


unreif, unripe, green. ſchlecht, bad, badly, base. 


64 STRONG DECLENSION OF ADJECTIVES x. Xxx 


A. 1. Was haben Sie lieber, roten oder weigen Wein? 
—Roter Wein ift mir lieber als weißer. 2. Sind Upfel 
gefunde Sriichte ?—Ja, reife Upfel find gefund. 3. Können 
Sie ,diirres Gras” in dret Buchftaben fchreiben ?—Ja, das 
kann ich: Heu. 4. Was ift Cis ?—€ts ift gefrornes Waſſer. 
5. Werden Sie ein Glas frifches Bier trinfen ?—Wein, ich 
trinfe lieber alten Wein. 6. Sind die Sitchfe {chlau ?>— Ja, die 
Füchſe find ſchlaue Tiere. 7. Von welchen grogen Thaten 
fprechen Sie?—Don den Thaten Aleranders, 8. Wie 
ſchmecken unreife Pflaumen ?—Sehr fauer, fie find nicht gefund. 
9. Derzaater! Hund bellt am meiſten. 10. Naſchen? macht 
leeres Cafchen.* x1. Scharfe Schwerter fchneiden 5 fehr ; 

Scarfe Sungen noch viel mehr. 


1 faint-hearted ; 2 daintiness; 3 empty; 4 pocket; 5 to cut. 


B. 1. Fresh milk is sweet. 2. Still waters rum (=are) 
deep. 3. What is more wholesome than fresh air? 4. Good 
books are good friends. 5. Hoar frost is frozen dew. 6. Our 
teacher underlines our mistakes with red ink. 7. New friends 
are not always true friends. 8. In (bei) bad weather we 
generally stay at home. 9. Red cherries are acid. 10. I 
wash myself every morning with cold water. 11. Sour grapes 
are very unhealthy, said Reynard (Reinete) the fox. 


Gutes Gewiffen,! fanftes 2? Ruhefifjen ; 3 
Bdsjes 4 Gewiffen, bofer Gaft>—meder © Ruhe noch? Raft. 
Böſe Saat® tragt böſe Srucht. 


7 conscience; 2 soft; 3 bolster, cushion; 4 bad, wicked; 5 guest; 
6 neither; 7 nor; 8 rest, peace; g seed. 


C. 1. Yesterday we had company. 2. Did you expect your 
friends ?—-We expected our friends this morning. 3. We 
shall learn Greek and Latin. 4. They would have relied on 
your assistance. 5. Where have you been yesterday r—At 
home. 6. Let us hurry home. 7. We are to rise early. 8. 
We shall stay here. 9. We will obey our parents. 10. Those 
boys have been allowed to come, 11, Who can play best? 


EX. XXXII WEAK DECLENSION OF ADJECTIVES 65 


Drei und dreifigfte Stunde. 
DECLENSION OF ADJECTIVES—continued. 


(6) Weak: If preceded by the Def Art, or any Deter- 
minative Aaj. which has itself strong endings, as, 
der, die, DAS, the; Diefser, se, se8, this; jen⸗er, se, s¢8, that. 
weldser, se, s¢8, which? what ? 
einig⸗er, s¢, se8, some; derfelbe, diefelbe, dasfelbe, the 
same, 
an Adjective takes the weak endings— 


Zé. sein the Vom. Sing. of all three genders; and— 
sent in a// other cases, except in the Acc, Fem. and Neuter, 
which must always be like the Nominative. 


SINGULAR. 


MASCULINE. FEMININE. NEUTER. 
thts good ring. thts good watch.| this good vessel. 
Nv. dieſer gutee Ring dieſe gtttse Uhr dieſes gute Gefäß 
A. dieſen gut-en Ring dieſe gut-e Uhr dieſes gut⸗e Gefäß 
G. dieſes gut⸗en Ringes dieſer gut-en Uhr dieſes gut⸗en Gefäßes 
D. dieſem gut⸗en Ring(e) dieſer gut-en Uhr dieſem gut⸗en Gefäße 


PLURAL; Masc. Fem., & Neuter. 
these goot rings, watches, vessels. 
N. & A. dtefe gut-en Ringe, Uhren, Gefage. 
G. dieſer gutcen Ringe, Uhren, Gefäße. 
D. diefen gut⸗en Ringen, Uhren, Gefäßen. 
— fed — — } die alte Frau; das alt⸗e Haus, etc. 
der Zahn, tooth, recht, right. 
der Fortidritt, progress. inf, left. 
Der Buchhändler, dookseller. ſchwierig, diſſicult. 
Die Wortſtellung, construction. untergehend, sewking, setting. 


Die Pflidt (Pl. sen), cuty. gerad(e), straight, even. 
die Sprade, language. gewiffenhaft, conscientious. 
die Großmutter, grandmother. wabr, veritable, true, real. 
vas Gut good, estate, 3 (with Dat.), Zo, for, at. 

(Pl. Gitter), blessing. worin ? wherein ? in what ? 
Der Didter, poet. ſchreiben (Ex. 44), 20 write. 
beſtehen, to consist. der Stiefel, or. 


66 DECLENSION OF ADJECTIVES EX. XXXIII 


A. 1. Iſt die deutiche Sprache leicht ?>—Ja, nur die Worts 
ftellung tft {chwierig. 2. Worin befteht das wahre Glück 
des Menſchen? — jn der gewiffenhaften Erfüllung {einer 
Pflichten. 3. Was fiir ein Schliiffel ift das?—Das ift der 
Schlüſſel 31 meiner goldenen Uhr. 4. Was haben Sie fiir 
diefen weißen Hut bezahlt? —Drei Thaler. 5. Wer wird die 
beften Sort{chritte machen ?—Die fleigiaften Schiller. 6. Der 
rechte Wann, das rechte Wort, zur! rechten Stund’, am? 
rechten Ort. 7. Ei, Grogmutter, was haft du fiir große 
Zähne! 

1 Contraction of guuder. 2 Contraction of anodem. 

B. 1. The English language is very rich. 2. The setting 
sun is red. 3. Who is the father of that young boy ?—That 
wealthy Englishman. 4. Where have you bought this bad 
ink ?—At (bei wth Dat.) the bookseller’s. 5. Who is the 
proprietor of this large estate That rich count. 6, I admire 
this old tree. 7. The conscientious man is esteemed. 8. I 
write with the right hand. 9. These new boots belong to that 
young boy. 10. The straight way is the best. 
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Ex. xxxiv DECLENSION OF ADYECTIVES —continued 


34.—(c) Mixed: If preceded by—ett, cine, ein, a, one; 
fein, feine, kein, zo ; or any Possesstve Pron., an Adj, takes 
ser, s¢, ees, in the Vom. Sing., and cen in a// other cases; 
except inthe Acc. Fem. and Neut. Sing., which must be like the 
Nom, Sing.: 


SINGULAR. 
— — Do ag ee ee mr 
MASCULINE. FEMININE. NEUTER, 
my gool ring. my goolwatch.| my goot vessel, 


N.mein gut⸗er Ring | meine gut-e Uhr mein gutee8 Gefa 
A.meinen gut⸗en Ring | meine gut⸗e Uhr mein gut-⸗es Gefä 
G.meines gut⸗en Ringes | meiner gut⸗en Uhr meines gut⸗en Bate 


D. meinem gutcen Ring(e) meiner gut-en Uhr meinem gut⸗en Gefäßt 
PLURAL. 
my gool rings, watches, vessels. 


G. meiner gut⸗en Ringe, Uhren, Gefage. 


N. & A. meine gut⸗en Ringe, Uhren, Gefage. 
D. meinen gut⸗en Ringen, Uhren, Gefagen. 


EX. XXXIV MIXED DECLENSION OF ADJECTIVES 67 


der Sweifel, douse. daS Datum, dare. 

der Mutfak, essay, compost- das ſtaninchen, rabbit. 
tion. das Vermigen, fortune. 

der WMrditekt’, architect. das Auge (Pl. in), eve. 

der Gefahrte, companion. lieb, tener, dear. 

der Ginwohner, inhabitant. allerliebſt, charming. 


Der Arm (Pl. Wee), arm. erbärmlich, wretched. 
die fiberfekung, cranslation. der andere, the other. 
die Grammatik, erammar. mal (Fr. fots), times (x). 
das Reid) (Pl. ce), empire. deren (Fr. ev), of-them. 

die Wrbeit, work, labour. tragt (Ex. 43), dears. 

die Minute, minute. zurückgekehrt (P. P.), xeturned. 


1. Was fiir ein ſchönes Buch Sie da leſen !|—€Es iſt 
eine lateinifche Grammatif. 2. Vt ein treuer Hund nicht 
ein guter Gefährte? —Ohne Sweifel. 3. Was fir ein 
Cier hat Shr junger Sreund ?—-Ein allerliebftes HKaninchen. 
4. Waren Ihre franzdfifchen Uberfegungen nicht fehr leicht? 
— Ja, fie maren leichter als unfere dentichen Aufſätze. 5. 
Wird der Lehrer mit diefer erbdrmlichen Urbeit 3zufrieden 
fet ?—Das glaube ich nicht. 6. Dhre Neffen haben in 
Amerifa ein grofes Dermdgen gemacht. 


B. 1. London is a larger city than Berlin. 2. Who is that 
young gentleman ?—He is the son of a distinguished architect. 
3. Was your father satisfied with your English translation ? - 
Not particularly. 4. Have you a true friend — Ves, your 
young brother is my truest friend. 5. The poor blind [man] 
had no other friend than his faithful dog. 6. Your gold watch 
is really beautiful. 7. Have they returned from their long 
journey ?>— Yes, a week ago. 8. England, our dear native 
country, is a free and powerful empire. 9. A good tree bears 
good fruits. 10. A useless life is an early death. 


Ich weif 1 em Feines weißes Haus 

Hat nichts von Senftern, Thüren, Chores, 
Und will * fein kleiner Wirt? heraus,3 

So mug er erft* die Wand durchbohren.® 


1 know (wiffen); 2 host; 3 herausewollen, to want to go-out;, 4 first; § to 
pterce, to perforate. 
* Inversion of Verb and Subj. =77 


68 NUMERALS: A. CARDINAL NUMBERS XX. XXxv 


Fünf und oreifigite Stunde. 


meins (ein, eitte, ein) 11 elf Jahre 21 ein und zwanzig 
2 zwei Hite 12 zwölf Bücher, 2c. 22 zwei und zwanzig 
3 drei oͤrter 13 dreizehn 30 dreißig 
4 vier Eſel 14 vierzehn 40 viersig 
5 fünf Boten 15 fünfzehn 50 funfzig 
6 fehS Soldaten 16 ſechzehn 60 ſechzig 
7 eben Schweſtern 17 ſieb(en)zehn 70 fieb(ett) sig 
8 acht Freundinnen 18 achtzehn 80 achtzig 
9 neun Mihe 19 neunzehn 90 neunzig 
10 zehn Töchter 20 zwanzig 100 hundert 
101 hundert (und) eins 2000 zwei tauſend 
200 zwei hundert, ꝛc. 1, ooo, ooo eine Million 
1000 tauſend 2, ooo, ooo zwei Millionen 


1878, ein tauſend acht hundert (achtzehn hundert) acht und ſiebzig. 
Es hat zehn (Uhr) geſchlagen. At has struck ten (o'clock). 


Wie viel Uhr iſt es ? — What o'clock ts it — 
III. G8 ift drei Uhr. It is three o'clock. 
3.15 ein Viertel auf vier, 2c. } towards four: A quarter past three 
3-30 halb vier, Z.é. - : Half-past three. 

3.45 drei Biertel auf vier, zc. — : A quarter to four, 
IV. Bier Uhr. Four o'clock. 

Um wie viel Uhr — m neun Wher. At what o'clock ?—At nine, 
Heute ber acht (vierzehn) Tage. To-day week ( fortnight). 


A. 1. Whe viel ift dret mal neun ?—Sieben und zwanzig. 
2. Wie alt bift du, Sriedrich ? —Ich bin zwölf und ein halbes 
Jahr alt. 3. Um wie viel Uhr wirft du morgen aufftehen? 
—Um dret Diertel auf neun. 4. Wie hoch find die Alpen? — 
Über vierzehn taujend Sug. 5. Hat es {chon eins geſchlagen? 
—E€s ift noch nicht ein Uhr. 6. Swei Kopfe, zwei Urme, vier 
Augen, fechs Sif’! Wein Kind, was ijt dies? 


B. 1. How much is seven times eight? twelve times 
twelve ? 2. The week has seven days. 3. The day has 
twenty-four hours. 4. The year has 365 days. 5. Sixty 
minutes make one hour. 6. Our town has now 17,561 inhabi- 
tants. 7. How many days has this month ?—31 days. 8. 
How old is your little brother ?—-He is now seven years old. 
9. What o’clock is it now ?—It is half-past eight. 
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Sechs und dreifigite Stunde. 
(ste zs added from 2 to 19; sfte from 20 upwards.) 


The ist, der erſte Cag. The — Der, die, das — 
2d, die gweite Macht. 20th, 3wanzigſte. 
3d, Das Dritte Jahr. 21st, ein und zwanzigſte. 
4th, dex vierte Monat, 2. 100¢h, hundertſte. 
10th, Das zehnte mal. 1000¢h, tauſendſfte. 
19¢h, neunzehnte. last, letzte. 
der Januar, January der Mai, May der September, Sep7. 
„Februar, February ,, Juni, June » October, = Oe. 
„März, March » Juli, July », Movember, Nov. 
5, Mpril, April „Auguſt, dugust ,, Dezember, Dec. 
Sonntag (12.), Sunday. Der Band (7/7. Bande), volume. 
Montag (7.), Monday. das Band PI. Bander), v7bd0n. 
Dienstag (w.), Tuesday. die Stelle, place, passage. 


Mittwod (7.), Wednesday. der Shilling Pl. ce), shilling. 
Donnerstag (m.), Thursday. das Stodwerf, storey. 
Freitag (7.), Friday, Weihnacht(en) (4), Christmas. 
Samstag Der wievielfte ? what day of 
Sonnabend the month? 


A. 1. Welches find die Cage der Woche ? æEs find deren 
fieben: Sonntag, 2c. 2. Wer ift jegt Kaifer von Deutſch⸗ 
land ?—Wilhelm der Erfte. 3. Wann find Sie geboren ?— 
Am zwanzigſten Upril (867. 4. Wer war zur seit Karls 
ves Sweiten! von England König von Sranfreich -—LCudwig 
der Dierzehnte. 5. Welches ijt das Datum es erijten 
Briefes ?—Sreitag, den fiinf und zwanzigſten October 1877. 
6. Den wievielften haben wir heute ?>—Den fiinften Mai. 


(m.), Saturday. 


B. 1. Schiller, the great German poet, died om (=a?) the 
oth [of] May 1805. 2. When is Christmas ?—On the 25th 
of December. 3. In the Alps it snowed on the 2d of July. 
4. Charles I. was a contemporary of Louis XIII.! 5. My 
new boots cost 20 shillings. 6. Did you not live in the third 
storey >No, in the fourth. 7. You will find this passage in 
the 7th volume. 8. Sunday is the 1st day, Monday the 2d, 
Tuesday the 3d, Wednesday the 4th, Thursday the 5th, 
Friday the 6th, Saturday the 7th and last. 


1 The Apposite must be in the same case as the Noun it qualifies. 
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(1) 


(2) 


(3) 


(1) 


(2) 


(3) 


PERSONAL PRONOUNS 


EX. XXXVII 


Sieben und dreißigſte Stunde.—Singular. 


* 


. Er lobt 

. Er bedarf 
. Er antwortet mir. 
Du warteft. 


Ich liebe 
. Sch gedenfe dein(er). 


Sorxsez HSOaR z= HHA zs HH ADP HOA 


. ch liebe 


Ich fage 
. Sie f{pielen. 
. Er fieht 
. Er gedenft ihrer. 
. Er gibt 


DORE bOAEEOAL 


Ich arbeite. 
mich. 
mein(er). 


dich. 


Ich ſage dir. 

Er ſpielt. 
. Du ſiehſt ihn. 
.Du gedenkſt ſein(er). 
. Du gibſt ihm. 
. Ste fptelt. 
. Er fieht ſie. 
. Er gedentt ihrer. 
. Er giebt ihr. 
Es fpielt. 

Ich ſehe es. 
. Jch gedenke fein(er).? 
. Sh gebe ibm. 

Plural. 

. Wir arbeiten. 
. Er lobt uns. 
. Er bedarf unſer. 


. Er antwortet uns. 


I work. 

He praises me. 

He is in need of -me. 
He replies ¢o-mie, 


Thou waitest. 

I love thee. 

I think of-thee. 

I tell fo-thee. 

Fle plays. 

You see him. 
You think of-him. 
You give fo-him. 
She plays. 

He sees ker, 

He thinks of-her. 
He gives o-her. 
It plays. 

I see z7. 

I think of-27, 

I give fo-27. 


We work. 

He praises us. 

He is in need of-us. 
He replies /o-us. 


Shr wartet (Ste warten). You wait. 


euch (Sie). 


I love you. 


Ich gedenke eurer (Borer). 1 think ofyou, 


fie. 


thier. 


euch (Shen). 1 tell Zo-vou. 


They play. 

He sees them. 

He thinks of-them. 
He gives Zo-them. 


1 The shorter forms meitt, dein, fei, are often used in poetry and idioms. 
2 @einer can only be used in reference to persons ; if referring to things, 
deſſen, deſſelben, Davo, must be used :— 


Ich bin deſſen gewif. 
Ich weif nichts davon, 


I am sure of-z¢. 
I know nothing adozt-zt. 
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PRACTICE :— 

Es ift aw wiv! zu ſpielen, It is my turn to play, 

es war att div zu fprechen, 2c. It was ‘hy turn to speak, etc. 
Es ſchmeckt mir, I relish it, 

es ſchmeckte dir, 2c. You liked it, etc. 

1 Cf. French :—C’est 2 moz à jouer, etc. 

der Lenz (poet.), spring, lent. tihlen, to cool. 
vergiß (Imper. of vergeffen, erquiden, to refresh. 

Ex. 42), to forget. waritten, fo warm. 


fehlen (Dat.), so miss, toatl, wie geht’8? howareyou? 
lo be wanting. es geht mir gut, J am well. 

erfreuen, lo rejoice. unartig,  z//-bred, naughty. 

gar nidjts, «— zothingat-all. dann, then (adv.) 


A. 1. Vergiß mein nicht !— ch werde dein nie vergeffen. 
2. Was ift Ihnen begegnet ? -Ein großes Unglück ift mir 
begegnet. 3. Was feblt dir, mein liebes Kind? —Mir feblt 
gar wichts. 4. Erinnerft du dich feiner noch ?—Ja, fehr 
wohl. 5. Geht es ihr gut?— Ja, es geht ihr fehr gut. 
6. Erwarteft du einen Brief von ihnen ?—Mein, fie ermarten 
einen von mir, 7. Willft du mir gehorchen oder nicht ? — 
Ich will Ihnen gerne gehorchen. 8. Es fehlt ihm an Wut. 
9. Im Lenz erfreu' ich dich, Im Herbft erquic? ich dich, 

3m Sommer kühl' ich dich, Im Winter wärm' ich dich! 


B. 1. What had happened to him ?—Nothing good (Gute$), 
2. Does he remember me ?—-No, he does not remember you. 
3. Does he expect a letter from us ?—No, he is expecting one 
from her. 4. That naughty child will not obey us.—Then 
punish him. 5. I thank them. 6. I wish you happiness and 
along life. 7. It is their turn to speak. 8. What ails him? 
—Nothing ails him. 9. We don’t relish it at all. 


C. 1. These German exercises are not difficult. 2. This 
bookseller has old and new books. 3. Do not forget thy old 
friends. 4. The true happiness of men consists in the con- 
scientious fulfilment of their duties. 5. Two thousand five 
hundred and eighty-seven soldiers have returned to-day. 6. 
I think (believe) it is a quarter to nine. 7. He is very well. 


72 POSSESSIVE PRONOUNS EX, XXXVIII 


Acht und dreifigite Stunde, 
(For Possess. Adjectives, see Exs. 11 and 26.) 


I.—Weak Form : 7.¢. used with the Def. Article (see Ex, 33). 


Singular. 


Adject. Pronoun. 
m. Dein Hutund der meinige (der meine), Zzyhat and mzne. 
fi Deine Ubr und die meinige (die meine),  Zhy watch and 
mine. 
n. Dein Haus und das meinige (das mete). ZZy house and 
mine, 


Plural, 


Deine Hite (Uhren, Häuſer) und die meiniges (die meinen). 
Thy hats (watches, houses) and mine (cf Fr.—les miens). 


And so in all three genders of the other Persons :— 


Singular. 


_ dev (die, das) deinige; or, Dex (Die, DAS) Deine, chine. 
Der (Die, das) ſeinige; or, Der (Die, Das) ſeine,  Az5, its. 
der (die, Das) ihrige; or, der (Die, DAS) ihre, ers. 
der (Die, DAS) unſrige; or, Dex (Die, das) unſere, ours. 
der (Die, DAS) eurige; or, Der (Die, DAS) eure, pore 
der (Die, DAS) Bhrige; or, der (die, das) Bhre, ek 
der (Die, DAS) ihrige; or, der (Die, DAS) ihre, — thezrs. 


Plural. 


thine, his, ws, hers, Ours, yours, theirs. 
die Deinigen, feinigen, ihrigen, unfrigen, euriges, ihrigen. } 
or, Die Deinen, feinen, ibven, unſeren, euren, ihren. 


I].—Strong Form: ire. used without Article (see Ex. 32). 


m. Dein Hut iit (choner als meiner, ise 

7. Deine Ube iftfchoner als ameine, | 77 at (watch, house) 

n. Dein Haus ift ſchöner als meines, )- 

pl. Deine Hiite (Uhren, Haufer) {ind {choner als meine (., 7,6" 7.) 
Thy hats (watches, houses) are finer than mzne. 
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‘And so in all three genders of the other Persons :-— 


Singular, Plural. 
m. : n. M., fry Ms 
deiner, Deine, deines; thine. deine. 
fetner, feine, feted; his, tts. ſeine. 
ihrer, ihre, ihres; hers. ihre, 
unſerer, unfere, unſeres; ours. unſere. 


eurer, eure, eures; eure. 

Ihrer, Ihre, Ihres; Ihre. 

ihrer, ihre, ihres; thetrs. ihre. 

Distinguish carefully between the Mom. Sing.-inflections of 
Possess. Adjectives and Possess. Pronouns :— 

Adjective :—mem, meme, mein, 2c. 

Pronoun :—meiner, meine, meines, 2c. 

das Wörterbuch, dictionary. gefalligft, if you please. 
das Album, album. verleget, to mislay. 

der Beitrag, contribution. leihen (Dat. of pers.), to lend. 
die Vaterfiast, native town. wunterhaltend, interesting. 
die Seidnung, draving. gegebett (Ex. 42), grven. 
das Schaf (Pl. ce), sheep. gemein, common. 

die Meinung, opinion. zeigen (Dat. of pers.), fo show. 

A. 1. Lethe mir gefdlliaft dem Worterbuch— Wo haft du 
denn das deinige? 2. Ich mug das meinige verlegt haben! 
—iun, da haft du das feinige. 3. Hier it unfer Beitrag; 
wo iff der Bhrige?—Den unf(e)rigen haben wir {chon 
gegeben. 4. Sit das Ihr Album oder das ihrige ? Es ift 
das feinige. 5. Chu’ deine Pflicht, und itch werde die metnige 
thun. 6. Iſt diefer junge Hund dein ?—Ja, er ift mein. 7. 
Shr Garten tt ardger als unferer. 

B. 1. Here is my friend! where is thine ?—Mine has left 
for his native town. 2. Is that your pencil or mine ?—It is 
yours, mine is much shorter. 3. Do you speak of your 
brother’s journey or of your own ?—Of ours. 4. Your opinion is 
not ours. 5. Thy drawings are not so fine as his. 6. This 
Latin grammar is not mine. 7. Perhapsitistheirs. 8. (The) 
white sheep are more common than (the) black sheep. 9. Our 
French books are more interesting than yours. 10. Your 
ribbons are finer than hers, 


yours. 


NOM. 


"4 DEMONSTRATIVE PRONOUNS XX. XXXIX 





Neun wud dreigighte Stunde. 
(For dtefer and jener, used Adjectivally, see Exs. 10 and 26.) 


Demonstrative Pronouns: (a) without Complement : 
(answering to the French ce/ut-ct, celut-la). 
Kener Schiiler ift fleigiger als dieſer. Zaz pupil) is more di- 
Jene Schiilerin ift fleißiger als dieſe. Zazt pupil }ligentthan 
Jenes Hind ift fleigiger als diefeS. That child) this-one. 
Plur. Jene Schiiler, ꝛc. find fleipiger als diefe. Those pupils 
are more diligent than Zhese. 


Diefe Mauer ift hdher als jene. ThAis wall }than ‘¢hat 
Dieſes Geftell it hoher als jenes. This stand } (¢hat-one). 


Plur. Diefe Baume, 2c., find hoher als jene. These trees, 
etc., are higher than Zhose. 


Diefer Baum ijt hdher als fener. This tree \i higher 


(6) with a Complement (answering to the French celuz): 


This tree and ¢hat of my neighbour.! 
Diefer Baum und derjesige (or, dex) meines Machbars. 


This flower and that (the-one) which 1s in the garden. 
Diefe Vlume und diejettige (or, die), welche tm Garten tft. 


This business and ¢he-one I attend to. 
DiefeS Geſchäft und dasjenige (or, das), welches ich beforge. 
These trees, etc., and fhose of my neighbour.! 
Plur. Diefe Baume, 2c., und diejenigen meines MWachbars. 
1 Or, and my neighbour's. 
N. derjenige, diejenige, dasienige, chat, he, she, the-one. 
A. Dewjettigen, Ddiejenige, dasjenige, chat, him, her, the-one. 
G. dDesjenigen, Derjenigen, Desjenigen, 0f-trat, of-him, of-her. 
D. demjenigen, dervjenigen, demjenigen, to-chat, to-him, to-her, 
Plural. N. dtejentgen, chose, they. 
A. diejenigen, those. 
G. derjenigen, of-those. 
D. denjettigett, 20-zhose. 


Obs. —He who, derjenige welder; she who, diejenige weldje, 2c. 
Like derjenige decline—derfelbe, dtefelbe, dasfelbe, che same. 
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Sing. N. der, dte, das, that (the) one. Plur. die, those, they. 


A. den, die, das. die, 
G. Deffen, deren, deffett. deren (Derer). 
D. dewt, der, dem, Dene, 

Der Bogen, dow, arch. der Mitſchüler, fellow-pupil. 


der Bogert Papier, sheet of paper. die Anlage, plantation. 
der Grofvater, crandfather. das Bildnis, portrait. 
der Onkel, Oheim, uncle. gefallen (Dat.), fo please. 
der Offigier’ (G. «8, Pl. ce), oficer. ſprechen von, fo speak of. 


A. 1. Wollen Sie dtefen oder jenen Bogen Papier ? -Ich 
will lieber jenen. 2. ft dtes das Bildnis hres Grog: 
vaters ?—Yein, es ift dasjenige meines Onfels. 3. Gehort 
diefer Bleiftift Vhnen ?—ein, er gehdrt jenem Schiiler. 4. 
Gefallen Ihnen diefe Unlagen ?—WMicht fo gut als diejenigen 
von Paris. 5. Sind dies dtefelben Offiziere ?—Wein, es find 
nicht diefelben. 6. Wiinjchen Sie meine Gefell{chaft ? —Nein, 
ich wiinjche diejenige Ihres Sreundes. 7. Sind dies Ihre 
Arbeiten ? Nein, es find die(jenigen) eines meiner Mitſchüler. 


B. 1. Is this your new hat ?—No, it is that of my nephew. 
z. Do these estates belong to you ?>—Yes, and those belong to 
(the) Count Salm. 3. Are you speaking of the Russian wars ? 
—No, we speak of those of Napoleon. 4. These are your 
opinions, but they (it) are not mine. 5. Are these the same 
dictionaries >—No, they (it) are those of our German master. 
6. Your pronunciation is better than that of this young 
Frenchman. 7. These flowers please me better than those. 
8. The plantations of London please us better than those of 
your native town. 9. What is that ?—That is coffee. 


C. 1. He will never forget you. 2. Lend us your French 
dictionary, if you please. 3. Do your duty and we shall do 
ours. 4. Here is your umbrella, but where is mine ?—There 
is yours. 5. The mountains of (Gen. of Def. Art.) Switzerland 
are higher than those of (von, without Art.) England. 6. The 
construction of the Greek language is not so easy as that of 
the English language. 7. My faithful dog is my best com- 
panion. 8. Are these your drawings ?—Yes, and those are 
my sister’s. 9. He is happy who is? contented.! 
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Vierzigſte Stunde. 


SINGULAR: MMasculine. 


N. Der Knabe, welder (or der) artig ijt.) The boy who is good. 
A. Der Knabe, welchen (or Dem) ich) lobe. The boy whom I praise. 
G. Der Knabe, deffert Urbeit gut ift. The boy whose work is good. 
G. Der Knabe, deffert ich gedenfe.2 The boy ofwhom I think. 
D. Der Knabe, weldhent (or dem) ides fage. The boy fo-whom I 
say it. 
Feminine. 


Die Cochter, welche (Die) ſchreibt. The daughter who writes. 

Die Cochter, welche (Die) td) lobe. The daughter whom I praise. 
Die Cochter, deve Urbeit gut ift. The daughter whosework is good. 
Die Cochter, deren ich gedenfe.! The daughter ofwhom I think. 


Die Cochter, welder (Der) ich es fage. The daughter fo-whom I 
say it. 


SaaS 


Neuter. 


N. Das Hind, weldeS (or das) fpielt. The child who plays. 
. Das Hind, welded (or Das) ich lobe. The child whom I praise. 


Das Hind, deffert Spiel unterhaltend tft. The child whose game 
is interesting. 


—XF 


G. Das Kind, deffert ic) gedenfe.2 The child ofwhom I think. 
D. Das Hind, welchem (dem) ich es fage. The child ¢o-whom I say it. 
PLURAL: Masculine, Feminine, and Neuter. 
N. weldje (or die) fpielen. ... who play. 
Die Knaben, | 4. welde (or die) ich lobe. ... hom I praise. 
Die Cochter, { c. Deven Urbeit gut tft. ... whose work is good. 
Die Hinder, | c. Deven wir gedenfen.? ... o/-whom we think. 
D. weldhen (Dene) ich es fage. ... 4o-whom I say it. 
The same forms are used for whzch, that :— fhard, etc. 


Der Stein, welder (or Der) hart ift. The stone whzch (that) is 


N. Ich wef, was wabhrift, I know what (that which) is true. 
A. Sch weik, was er thut, I know what he is doing. 
G. Ich weif, weffer er fahig ijt, I know what he is capable of. 


In all clauses which begin with a Relative Pronoun, 
or a Subordinate Conjunction (Ex. 54), the Verb must 
stand at the end, as above. 


1 After a Pers. Pron. use der (not welder) :—€r, der es weif. 

2 There are but few Verbs which govern the Genztive case. Of those 
which in English require their complement preceded by of, most take in 
German a preposition (generally von, with the Dative case) :—Jch fpreche 


von ihm. I speak of him. 


EX. XL RELATIVE AND INTERROG. PRONOUNS 77 





Wer ift da? Who is there ? 
Wen haben Sie gefehen? Whom have you seen? 
Weſſen Sohn ift dies ? Whose son is this? 
Weffen gedenfen Sie? Of-whom are you thinking ? 
Wem gehört diefes Buch? To-whom does this book belong ? 
der Strauß, ostrich. entſpringen, Zo take tts rise. 
das Ding (Pl. se), ring. behalten (er behalt), to Lees. 
Brier, Trdves. er wußte, Ze knew. 
Helfer (er hilft), to help, co umgeben, surrounded. 

favour (with Dat.) heilig, oly, sacred. 


nennen, 20 mention, name. nun! (interj.), mow / well / 


lachen über, to mock at. felbft, myself, thyself, etc., here 
trauen (with Dat.), fo trust. —themselves. 


A. 1. Was fiir ein Herr ift das ? -æEs ijt der Herr, der 
wir fo hoch ſchätzen. 2. Weſſen Haus ift das ?>—Es ift das: 
jenige des Winifters. 3. Wie alt find die Mauern, mit 
denen ie Stadt umgeben iff ? — Sie find nicht fo alt als 
diejenigen von Trier. 4. Wem hilft das Glick ?—Denen, 
die fich ſelbſt helfen. 5. Dieſer Schüler will Ihnen nicht 
gehorchen. — Nun, wer nicht horen will, mug fithlen. 6. 
Was hat er Ihnen gefagt?—lles, was er wufte. 7. 
Mennen Sie mir emen Vogel, welder nicht fliegen tam I— 
Der Strang. 8. Wer zufricden tft, ift reich. 

9. Wer einmal ligt, dem traut man nicht, 

Ynd wenn er aud) die Wahrheit fpricht (Ex. 42). 


B. 1. Who is that lady ?—It is the lady whose son is your 
comrade. 2. Do not mock at things which are sacred to 
others. 3. This is a man whom you can trust. 4. The 
Rhine, which is a river of Germany, takes its rise in the Alps. 
5. Is this the boy whose work you have praised? 6. Are 
these the students with whom you resided at Bonn? 7. Show 
us the horse of which you speak so often. 8. There are years 
when (mo) there are no apples. 9. Whose volumes are these ? 
—They are the bookseller’s. 10. The pupil whose Greek 
translation was so good has been rewarded. 
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41.— Weak Verbs compared with Strong. 


legsen, 20 lay. —INFINITIVE— lieg⸗en, 20 liz. 
ith Yegstse, J laid, etc.—PRETERITE— ith lag, J lay, etc. 
Ou leget⸗eſt. ou lageft, 
er legstse, er Jag. 
wir leget⸗en. wir lageett. 
thr lege⸗t⸗et. ihr lag⸗et. 
fie legsteet. fie lag⸗en. 
geslegst, Jazd. = —PART. PERFECT— geslegsen, Jaid. 
Ist Class (a) :— J/ujfintt.—i—3 Pret.i—a—; fart. Perf.—u—. 
to drink, trinfer trant getrunken. 
to sing, fingen ſang geſungen. 
to spring, leap, ſpringen ſprang geſprungen.* 
to bind, to tie, binden band gebunden. 
to force, compel, zwingen zwang gezwungen. 
to find, finden fand gefunden, ꝛc. 
66): —i—(—o—); —a—}; —o—, 
to begin, commence, beginnen begann begonnen. 
to win, gain, gewinnen gewann gewonnen. 
to swim, ſchwimmen ſchwamm geſchwommen. 
to come, kommen kam gekommen.“ 
to spin, ſpinnen ſpann geſponnen. 


* Conjugated with ſein in Compound Tenses. 


die Buchdrucker⸗kunſt, art ofprinting. das Ufer, shore. 
die Blaze, plant. erfinden, 0 invent. 

A. 1. Was haben Sie getrunken? — Wir tranfen roten 
Wein und frifches Waffer. 2. Wo haft du diefe fchdne 
Pflanze gefunden ?— ch fand fie in einer bliihenden Wiefe. 
3. Wann begann er femme Aufgabe ?—Geftern abend. 4. 
Sprang der Hund ins (in das) Wafjer ? —Ja, und er ſchwamm 
ans (an das) andere Ufer. 5. Wann bift du gefommen ?— 
Ym neun Ubr. 6. Srifch begonnen ift halb gewonnen. 

B. 1. Where did he find his young brother ?—At home. 
2. Who invented the art of printing ?—-A German. 3. What 
did you sing ?—-We sang an English song. 4. Did you drink 
wine or beer ?>—We drank white wine. 5. Who has won ?— 
We have won the game. 6. Why did he not begin ?—He was 
forced to (31) wait. 7. When did your little sister come ?— 
She came at half-past eleven. 8. Who has bound your German 
books? 9. The work which we have begun is difficult. 


EX. xXLII = STRONG VERBS—CONT.- I. AND 11. 79 
42. Infinit. Pret. Part, Perf. Imper. Sing. 
1st Class (c): —e—}3 —a—} —o—; —t(te)—. 
to break, brechen brach gebrochen; brich. 

to order, befehlen befahl befohlen; — 

to help, helfen half geholfen; hilf. 

to speak, ſprechen ſprach geſprochen; ſprich. 
to die, ſterben ftarb geftorben ; ſtirb. 

to hit, meet, treffen traf getroffen; triff. 

to throw, werfen warf geworfen; wirf. 

2d Olass: - —e—3 —a—; —t—3 -i (te) I—. 
to give, geben gab gegeben; gieb. 

to read, leſen las geleſen; lies. 

to happen, geſchehen geſchah geſchehen (with ſein). 

to see, look, ſehen ſah geſehen; fieh. 

to eat, effet ab gegeffer ; if. 

to forget, vergeffcr vergaf vergeffert ; vergiß. 


1 Verbs which change their voot-vowel in the Imperat., 2d p. Sing.—as 
above,—change it also in the 2d and 3d pers. sing. of the Present Indicatiue : 


IMPER. SING. :—bvith, break (thou)! 
PRES. IND. :— ih bredhe, du brichſt, er bridjt; wir breden. 


ber Tiergarten, zoological garden. gar, well cooked. 

dev Tiger, tiger. foftfpielig, expensive, dear. 

der Stordy, stork. fondern, du¢ (after a negative clause) 
wovon, of-what, whereof. bitten (bat, gebetew), Zo ask for, pray. 


A. 1. Sprichſt du deutſch? —Ja, ich fpreche deutſch und 
engliſch. 2. Was befahl er dir zu thun?—€r befahl mir 3u 
bleiben. 3. Wovon fprackh man in Ser Geſellſchaft? —Man 
jprach vom Kriege. 4. Iſt etwas Neues gefchehen ?—Ja, 
der Honig ift geftorben. 5. Siehft du den Vogel dort auf 
dem Baume ?— Ja, es ift ein Storch. 6. 3h, was gar ift; 
trinf, was klar ift; fprich, was wahr ijt. 7. Gieb ihm das! 

B. 1. Who has broken this glass ?—I broke it. 2. Does 
he speak French or English ?—-He speaks English. 3. Where 
did you meet him ?—-I met him at home. 4. What did you 
see in the zoological garden ?—-We saw lions, tigers, elephants, 
wolves, bears, and other animals. 5. What were you eating 
just now ?—We were eating strawberries. 6. Do not break 
this glass, it is very expensive. 7. Help me (Daz.)! 8. Give 
me (Dat.) a glass of wine. 9. Have you not read these new 
German books?—No. 10. You have not been forgotten. 
11. Throw no stones into my garden. 12. Do not forget us. 


So STRONG VERBS——CONT.: III. AND IV. XX. XLIII 
43. Infinitive. Preterite. Part. Perf. 
8d Class :— —a— 5 ——u— ; —a—,. 

to drive (¢ntrans.), fahren fubr gefahren. 
to dig, to delve, graben grub gegraben. 
to beat, strike, ſchlagen ſchlug geſchlagen. 
to carry, to bear, tragen trug getragen. 
to wash, waſchen wuſch gewaſchen. 
4th Class :— —a—}3 —ie— ; —a—. 

to fall, fallen fiel gefallen. 
to hold, to keep, halten hielt gehalten. 
to let, leave, allow, lafſen lie gelafſen. 
to advise, guess, raten riet geraten. 
to sleep, ſchlafen ſchlief geſchlafen. 


Obs.—Verbs belonging to these two classes modify their voot-vowel 
@ in the 2d and 3d pers. sing. of the Present Indicative :— 


fangen, fo catch ; ich fange, ou fangft, er fängt, 2. 


das BVerfpreden, promise. dev Sped, bacon. 

der RMedner, speaker, orator. verwundet, wounded. 

die Rede, Speech. fit) gut halten, fo behave well. 
der Miller, miller. rufen (—ie—, —u—), to call. 


A. 1. Wohin trug man den vermundeten Soldaten ?—Er 
murde nach Hauſe getragen. 2. Wo fährſt du hin, Fritz ?— 
Ich fahre nach München. 3. Was riet er Ihnen zu thun? 
—Er riet mir mich gut zu halten. 4. Was hielt Thre 
Sraulem Schwefter in der Hand?—Jhren Hut. 5. BHaben 
Sie gut gefchlafen?— Ja, fehr gut, ich danfe Ihnen. 6. 
Hab’ ich fein Waffer, fo trinf ich Waffer; Hab’ ich Waffer, 
fo trinf? td) Wem—Wer mag ich fein? 7. Ein Wolf im 
Schlaf fangt nie ein Schaf. 8. Wit Spe fangt man Mäuſe. 


B. 1. What fell from the tree ?—No apples, but only dry 
leaves. 2. They advised us to? (3u) drive? home.! 3. We 
did not sleep well. 4. He allowed (let) me [to] stay. 5. 
They called us several times. 6. You did not keep your 
promise, you naughty boy. 7. That does not please me (Daz?.) 
8. The orator made (held) a beautiful speech. 9. The enemies 
have been beaten. 10. Donot beat that poordog. 11. When * 
Adam delved and Eve (Eva) span, who was then the gentleman 
(here Edelmann)? 12. That young girl held a flower in her 
(4e) hand. 13. One hand washes the other. * Say—als. 


EX. XLIV STRONG VERBS——-CONTINUED.: V. 81 








44. Infinitive. Preterite. Part. Perf, 
5th Class (a) :— —ei—; —i-—; —i—. 
to bite, beiffers biß gebifſen. 
to resemble, to be like, gleichen glich geglichen. 
to seize, to grasp, greifen griff gegriffen. 
to suffer, Leider litt gelittert. 
to cut, ſchneiden ſchnitt geſchnitten. 
to tear, reißen riff geriffer. 
to ride, reiten ritt geritten. 
to fight, ftreiten ftvitt geſtritten. 
to whistle, to pipe, pfeifen pfiff gepfiffen. 
(3) : ⸗ —ei—; —te— ; —te—. 
to stay, to remain, bleiber blieb geblieben. 
to lend, leihen lieh geliehen. 
to shine, to seem, ſcheinen ſchien geſchienen. 
to write, ſchreiben ſchrieb geſchrieben. 
to mount, ascend, ſteigen ſtieg geſtiegen. 
to drive (¢vams.), treiben trieb getrieben. 
der Schmerz, pain. der Gafthof, 277. 
(G. ens; Pl. sett), (cp. smart). müde, “red. voll, full (of). 
der Gipfel, summit, top. Lieglidh, (ately, the other day. 
die Bride, bridge. felig, Slessed, late, deceased. 
der Reifende, traveller. hart, hard, severe. 


A. 1. Wem glichh Ihr feliger Onfel ?—€Er glich meiner 
Wiutter. 2. Wohin ritter Sie denn geftern ?—Wir ritten 
nach dem nächſten Dorfe. 3. Wie haben dte Soldaten 
geftritten?—WDie Helden. 4. Wer big den Hafen?—Des 
Jägers Hund. 5. Warum wollten Ihre Sreunde nicht hier 
bleiben ? —Sie hatten thr Geld vergeffen. 6. Schrieb er 
nicht kürzlich an Ste ?— Ja, er fchten fehr traurig 3u jen. 

B. 1. We have suffered great pains. 2. I seized * the dog, 
but he bit me. 3. Did they often write Zo (an with Acc.) you? 
—Yes, very often. 4. (The) hunger drove the wolves out of 
(aus with Daz.) the wood. 5. How long did the traveller stay 
in the inn?—A fortnight. 6. Your companions seemed to? 
be* very! tired” 7. The English officers rode over (4cc.) 
the bridge. 8. Last summer we ascended (use erfteigen) 
several summits of the Alps. 9. Your ferocious dog has bitten 
me. 10. Our soldiers have fought like heroes. 11. The 
grass has been cut this morning. 12. How much money has 
he lent to you ? * Use the inseparable verb ergretfer. 

G 
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46. Infinitive. Preterite. Part. Perf. 
6th Class (a) :— —te—}3 —o—}3 —s—. 
to bid, to offer, bieten bot geboten. 
to fly, fliegen flog geflogert. 
to flee, fliehen floh geflohen. 
to freeze, frieren fror gefroren. 
to lose, verlieren verlor verloren. 
to draw, to march, ziehen zog gezogen. 
6): — —e (ie)— 3 —3—}3 —s—. 
to fight, fechten focht gefochten. 
to flow, to run, fließen floß gefloſſen. 
to pour, gießen goß gegofſen. 
to enjoy, genießen genoß genofſſen. 
to smell, riechen roch gerochen. 
to shoot, ſchießen ſchoß geſchoſſen. 
to shut, ſchließen flo sefdloffer. 
den andere Tag, vert day. darnad, after-it. Imar'k. 
der Hahn, cock, stopcock. ging Daneben, missed the 
den Hahn fpannen, zo cock the (ver)danfen, 40 owe, be 
gun, to take aim. indebted for. 
figen (ſaß, geſeſſen), Zo szz. ſiegen, fo conquer (intrans.) 


A. Das Bienden (little bee) und die Caube (dove), 

Ein Bienchen fiel in einen Bach (dr00k) ; 

Dies fah voll MWitletd (compassion) eine Taube, 

Und brad ein Blättchen Cittle leaf) von der Laube (arbour), 

Und war's ihm ju. Das Bienchen ſchwamm darnadh 

Und half fic) glucdlic aus dem Bad. 

Den andern Cag fa unfre Caube 

An Frieden (peace) wieder auf der Laube ; 

Cin Jäger hatte {don den Hahn auf {te gefpannt, 

Mein Bienchen kam—pick! ftad’s thm tn die Hand; 

Paff (dang, pop)! ging der Schuß (shot) daneben ; 

Die Canbe flog davon (away), Wem danft fie nun ihr Leben P 

B. 1. Last night it froze very hard. 2. The birds flew upon 
the tree. 3. Why did the enemies flee ?—We had beaten 
them in several battles. 4. Who fell into a brook ? -A little 
bee. 5. Why did you not shut the windows ?—lIt was so hot. 
6. What did he offer you (Dat) for your horse ?—Eighty 
pounds.! 7. In this battle the blood flowed in torrents. 8. 
The hunter lost his faithful dog. 9. I came, I saw, I conquered. 
1 Masc. and neut. nouns of measure, weight, etc., remain unchanged in 

the ꝓlur. 
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46. (a) Person-endings and Tense-character of the Weak Con- 
jugation combined with root-vowel change of the Strong :— 


to burn, brennen brannte gebrannt. 
to know (connattre), tennen fannte gekannt. 
to name, nennen nannte genannt. 
to run, rennen (with feist) rannte gerannt. 
to send, ſenden (also regular) fandte gefandt. 
to turn, wenden ( F ) wandte gewandt. 
to bring, bringen brachte gebracht. 
to think (of), denten (att with Acc.) dachte gedacht. 
(6) With Irregular change of stem-consonants :— 
to go, gehen ging gegangen. 
to stand, ftehert ſtand geſtanden. 
to do, thun that gethan. 
to know (savoir), wiffers 1 wash te gewußt. 
1 PRESs. IND.: id) weiß, J know (je sais), wir wiſſen, we Anow. 
du weit, you know, the wiffet, you know. 
ev weifs, re knows, fie wiſſen, they know. 


die Hauptwade, evardhouse. daran (dar + am), oft, atit. 
das Wildbrat, came, venison. yvorthun und nadbedenten, 
das verfteht ſich of course. to act first and think after. 
brav ! brave, well done, capital. das eid, grief, mourning, 
manch⸗er, ee, es, manya(one). trouble, sorrow. 


A. 1. Dachten Sie an mich ?—Zein, tch dachte an meine 
liebe Schwefter. 2. Warum gingen Sie nicht mit ihm ? —Ich 
wollte nicht. 3. Warum rannten die Lente fo fchnell ? — 
Mehrere Häuſer brannten. 4. Haben Sie je daran gedacht? 
—Das haben wir. 5. Wohin find Ihre Eltern gegangen? 
—Sie find aufs Land gegangen. 6. Wo ftanden die Sol: 
daten?—Dor der Hauptmache. 7. Was haben Sie mir 
gebracht ?>—Wildbrat und Sifch.—Das ift brav! 8. Dor: 
gethan und nachbedacht, hat Manchen in grog Leid gebracht. 


B. 1. I stood on a high mountain and looked down into the 
deep valley. 2. We went home with our friends. 3. Did he 
know you ?—No, he did not know us (he knew us not). 4. 
For heaven’s sake, what have you done ?—I! nothing at all. 
5. Have you brought your German Exercise ?—Yes, sir (mein 
Herr). 6. Did you ever think of us?—Of course. 7. Had 
you not gone into the country ? - No, we had gone home. 


84 SEPAR. AND INSEPAR. COMP. VERBS XX. XLVII 


47. Separable. (See App., pp. 106, 107.) Jnseparable. 


auf⸗gehen, to rise, to open (intrans.) behandeln, to treat. 
auf-ftehen, to rise, get (stand) up. verfehlen, to miss. 


zurückkommen, to come back. erzählen, to relate. 
zu⸗machen, to shut, to close. erobern, to conquer. 
auf⸗machen, to open (¢ranstt.) erfinden, to invent. 
ab-(chreiben, to copy. gefallen, to please. 
vor-lefen, to read aloud. entdecen, _ to discover. 


fich auf-halten, to stay, to stop. zerreißen, to tear. 


The Inseparable Prefixes are: be, ge, ent, emp, er, ver, zer; 
miß, voll, wider. The others are Separable; cf. p. 107. 


der Rampf, fiche. fürchten, lo fear. 

det Dradhe, dragon. die Thitre, door. 

der Sug, draught, train. das Geheimnis, secres. 

die Ballade, ballad. unterwegs, on the way. 
das Pulver, (eun)powder. auf jeden Fall, at all events. 
ansfommen, £0 arrive. gulekt, finally, last, in the end. 


A. 1. Warum haft du uns nicht befudt?—Jch hatte den 
Hug verfehlt. 2. Wann geht jegt die Sonne auf ?— Jeb: 
geht fie um halb fiinf Ubr auf. 3. Sagen Sie uns doch vor 
wem Merxiko erobert wurde ?—Don ferdinand Cortez. 4. 
Und wiffen Sie auch von wem das Pulver erfundet wurde? 
—Sie auf jeden Sall haben es nicht erfunden! 5. Warum 
machſt du immer das Senfter zu —Ich fiirchte mich 3u 
erfdlten. 6. Lies mir etwas vor!—Was foll ich dir 
vorleſen ?—Schiller’s ,Kampf mit dem Drachen.” 7. 
Verſtehſt du die Sprache diefes Candes ?—Ja, ein wenig. 8. 
Kommſt Ou heute noch zurück %—WMein, ich mug mich unter: 
wegs aufhalten. 9. Mad den Mund auf, und die Augen zu! 


B. 1. At last we have discovered the secret. 2. Now I 
begin my work. 3. Shut the door and open the window. 4. 
Have you copied your German Exercises - We are copying 
them now. 5. We were very badly treated. 6. In winter we 
rise at seven o’clock. 7. He is coming back. 8. He read to 
me a. ballad of Goethe. 9. They arrived dy (with) the last 
train. 10. In winter the sun rises at eight o'clock. 11. Why 
do you not open your grammar ?—I am opening it now. 12. 
The door is opening. 13. Where is your friend staying now? 


EX. XLVIII ADVERBS: FORMATION AND COMP. 85 


48, Adj. Sein Buch ift ſchön. His book is Jeautiful. 
Adv. Er ſchreibt fase. He writes beautifully. 
Adj. Mein Buch ift ſchöner. My book is more beautiful. 
Adv. Sie ſchreibt ſchöner. She writes more beautifully. 
Adj. Dein Buch ift das ſchönſte. Thy book is che finest. 
Adv. Karl ſchreibt am ſchönſten. Charles writes dest. 
Obs.—Nearly all German Adjectives in the Positive or Com- 
parative may be usedas Adverbs without any Adverbial Suffix. 

In the Superlative, however (cf. Ex. 31), use— 

(2) att... sftett (2c. am dem, with the Dat. of Superlative 
Adjective) for the relative form, as above ; 

(6) aufs ... Me (2c. auf das, with the Acc. of the Superlative 
Adj.) for the adsolute form: Sie jangen auf das befte 
(absol.). They sang exceedingly well. 

A few Adverbs are compared irregularly :— 
wohl (gut), wed. beffer, detzer. am beften, dest. 





bald, SOON. eher (ere), sooner. amt eheften, soonest. 
geri, wellingly, fain. Veber,  — rather. am Viebften, dest. 

die Quelle, well, source. empfangen (ei, ea), 20 receive. 
der Lads, salmon. tapfer, bray, brave, valiant. 
die Wufter, oyster. freundlidft, cordially. 

Sich beftens empfehlen (Grüßen laffen). Zo send one’s best compliments. 
Gütigſt warten. To be so kind as to wait. 
Gern leſen, reiten, 2c. Tobe fondof reading, riding, etc. 


A. 1. Wer von euch Fann am ſchnellſten laufen ?—€dnard 
[auft am {chnellften. 2. Was {chreibt Ihnen Ihr Herr 
Bruder ?—Er läßt Sie freundlich{t griifen. 3. Wurden Sie 
freundlich empfangen ?— Ja, höchſt freundlich. 4. Wo ift 
das Waſſer am beften ?—WUn der Quelle. 5. Was effen Sie 
am liebjten ?—2Um liebjten effe ich Uuftern. 6. Welche Hunde 
bellen am meiften ?—Diejenigen welche nicht beifen. 7. Was 
trinft er am liebjten >—Weigen Wein und frifches Waffer. 

B. 1. The soldiers fought bravely. 2. This diligent boy 
writes best of all. 3. What do you prefer (like best) to drink ? 
—Fresh water from the well. 4. Where is (the) salmon the 
best ?—In the rivers of Scotland. 5. We were received most 
cordially. 6. He reads better than his brother. 7. Stay a little, 
if you please. 8. They send their best compliments to you. 9. 
I would rather stay here. 10. My sisters are fond of reading. 


86 PREPOSITIONS WITH ACCUSATIVE XX. XLIx 


Neun und vierzigite Stunde. 


(a) Prepositions governing the Accusative Case :— | 
durch, through ; fie, for; gegen, against, fo; ohne, without ; 
um, about, around, for, at (time); wider, against; as :— 


durch Strom, die Stadt, das Thor; 
die Strome, die Städte, die Thore. 


gegen fdiefen Mann, dieſe Stelle, diefes Volk; 
wider [diefe Wanner, diefe Stellen, diefe Völker. 
fie meinen Detter, meine Schwefter, mein Briiderchen ; 


meine Dettern, meine Schweftern, meine Brüderchen. 
ohne mich, dich, ihn, fie, es; uns, euch, fie. 
det Fürſten, die Fürſtin, das Auge; 


* die Fürſten, die Fürſtinnen, die Augen. 

der Mond, moon. das Küchlein, chicken. 

der Strumpf, stocking. ſich dvehen, fo turn. 

die Sorge, care, anatety. ftriden, to knit. 

fic) Sorgen madden, tobe uneasy. blau, blue. 

der Bodenfee, Lake of Constance. gelehrt, learned. 

daS Mad (Pl. Rader), wheel. falfdh, false, treacherous. 
die Achſe, axle, axis. befdeiden, modest. 

die Dota, Danube. grimmig, Lrim. 


A. 1. Es gibt (07, giebt) Feine Rofen ohne Dornen, 2. 
Der Mond dreht ſich um die Erde. 3. Für wen ftriden Sie 
diefe blauen Strümpfe? —Für Sie, mein gelehrtes Sraulein. 
4. „Ohne dich Fann ich nicht leben, liebe Maus,“ fagte dte 
falfche Kage. 5. Mache dir keine Sorge um mich, antwor: 
tete die befchetdene Wiaus. 6. Die alten Germanen ftritten 
tapfer wider (gegen) die Romer. 7. Der Rhein flieft durch 
den Bodenjee. 8. Wer nicht fiir mich ift, ift wider mich. 


B. 1. The earth turns round the sun. 2. The poor Italian 
asked me for a piece of bread, 3. “We cannot live without 
you, dear chickens,” said the sly foxes. 4. The doors will be 
opened at six o’clock. 5. The faithful dog fought bravely 
against the grim wolf. 6. The Danube flows through many 
countries. 7. The English soldiers rode through thetown. 8. 
What kind of a dictionary do you wish P—I asked for a German- 
English dictionary. 9. The wheels turn round the axles. 


EX. L 


PREPOSITIONS WITH DATIVE 87 


Fünfzigſte Stunde. 
(6) Prepositions governing the Dative Case :— 


aus, out-of, from. 


mit, wth. 


feit, sence,...ago. 


aufer, desides, outside. tad, after, towards. vor, of, from. 
bet, at, near (Fr. chez).*| nebſt, desides, fo- gu, fo, at, in. 


gether with. | 


* pet mir, at my house, bet dir, ihm, thr; uns, end, thnen. 


chez moi, 


chez toi, lui, 


elle ; nous, vous, eux (elles). 


beim Buchhändler, at the bookseller’s (shop). 


das Paar (PI. se), Jazz. 

der Schuhmacher, shoemaker. 
die Magnetnadel, compass, 
der Morden, vorth. [needle. 
der Brunnen, well, fountain. 
das Almoſen, alms. 

der Stidjel, durin, style. 

dev Schild, shield. 


die Schande, shame, disgrace. 
das Federmeffer, penhnz/e. 
der Steg, Fußpfad, footpath. 
weifern (—ie,—ie), fo show. 
der Sinn, sense, mind, mean- 
witte, fo rage. ling. 
ſteil, sleep. 

bergauf, wphz7/. 


A. 1. Bei wem haft du diefes Paar Stiefel gefauft ?—VBei 


dem Schuhmacher (Schufter). 


nadel ?—Sie weiſt nach Worden. 


2. Wohin weiſt die Wagnet: 
3. Wo fteht Ihr neues 


Haus ?—Auger den TChoren, nahe bet dem Brunnen. 4. 
Was will der arme Wann ?—€r bittet um ein Umofen, aber 


ich habe fein Geld bet mir. 


5. Womit fchrieben die alten 


Romer ?—Micht mit Sedern, fondern mit emem Stichel. 6. 
Werden Sie zu Sug oder ju Pferde gehen ?—3ch werde ju 


Hauſe bletben. 


7. Ohne den Schild aus der Schlacht zuriic: 


zufehren, galt bet den Spartanern als die größte Schande. 


B. 1. I shall come after you. 


eyes), out of (the) mind. 
you * ? 


you regulate your watch ?—SBy (after) the sun. 


been ill for (semce) a week. 


—I live at my brother’s, 


10, A steep footpath leads from the valley uphill. 
12. He ran out of the house. 


and play with me. 


walked as far as (up fo, bis 3) the bridge. 


2. Out of stght (say, the 


3. Have you your penknife with (bei) 
4. The old church stood near the walls. 


5. How do 
6. He has (now) 


7. Since several days a fright- 
ful storm has-been-raging (Say, rages). 
g. After the rain the sun shines. 


8. Where do you live? 


Ir. Come 
13. We 


* Say fich. 
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Gin und fünfzigſte Stunde. 
(c) Prepositions governing— 
(1) the Dative in answer to the question where ? 
(2) the Accusative in answer to the question whzther ? 


at, at, on. it, in, into. unter, under, among. 
auf, on, upon. neben, deside. por, before, ago. 
hinter, behind. ther, over, above, about. zwiſchen, between. 


Wo? where ?—Dat. :— Wohin? whither ?—Acc. :— 

Wir ftehen an! (an dem) Senfter. Gehen Sie ans (an das) Senfter. 

Das Glas ift auf dem Cifche. Stellen Sie es auf dew Cif. 

— * ſchwamm im (in dem) Der say fprang ins (in das) 
aſſer Waſſer. 


1 For Contractions, cf. p. 92. 


der Wadhter, watchman. friedjen (—o—o), fo crawl. 
der Markt, market. gedenken (Gen.), Zo remember. 
der Advocat, barrister, lawyer. liegen an (Dat.), co depend on, 
die Post, post-office. zuweilen, sometimes. 
herein⸗kommen, 20 come in. dev Term, tower. 


A. 1. Willft du nicht hereinfommen ? Nein, ich will nicht 
ins Haus, 2. Gehen Sie hinter das Haus. — Was ift 
hinter dem Hanje ?—€in ſchöner Brunnen. 3. Iſt er heute 
in der Schule gemefen ?—Vein, aber er wird morgen in ote 
Schule gehen. 4. Warum Friecht der Hund unter den Tiſch? 
—Weil die Kage unter dem Tifche iff. 5. Bift du fchon 
auf der Poſt gewefen >— Ja, aber heut abend mug ich wieder 
auf die Poſt gehen. 6. Stelle dich vor die Thiire !|—}ch ftehe 
ja {chon vor der Thiire! 7. Denkſt du auch zuweilen an 
mich ?—Stets gedenfe ich deiner. 8. Liegt es an dir oder 
anihm?—€slieatan mir. 9. Ich habe einen Sreund anthm. 


B. 1. To whom are you writing ?—-To my lawyer. 2. 
Have you been in the market ?—Yes, and now I am going to 
the post-office. 3. Are you going Zo (into the) school ?—I 
have already been at (7m the) school. 4. We think continually 
of you. 5. It does not depend on them. 6. Let us go to the 
post-office. 7. Is the book on the table ?—Yes, I have put it 
on the table. 8. There stood a watchman on the tower. 9. 
The watchman ascended the high tower. 10. On whom does 
it depend ?—On you. 11. Will you wait for (auf) me? 


EX. LII PREPOSITIONS WITH GENITIVE 89 


Zwei und fünfzigſte Stunde, 


auferhals, outside, ver mittelft, : 
innerhalb, inside. — by means of. 
oberhalb, above. fiatt, anftatt, instead of. 
unterhalb, below. tro (also with Dat.), 22 shite of. 
DieSfeit(S), on this side. wngeadtet, notwithstanding. 
jemfeit(s), on the other side. unweit, not far from. | 
langs,entlang, along. wegert, willer,! for thesake of. 
fraft, vermdge, by virtuco, halben,or, halber, ) 07 account of. 
laut, according to. wahrend (also with Dat.), during, 
zufolge, 27 consequence of (with Dat., if put after). [ pending. 
I meinet-wegen (-willen, shalben), for my sake; unfertwillen, for our sake, etc. 


der Wufenthalt, stay, restd- angenehm, agrecadle, pleasant. 
ence at. Genf, Geneva. erhofft, oped for, expected. 

die Hauptftadt, cabital, city. zerbrochen, broken. 

der Schatzgräber, creasure- ſich ergießen (—o—o), /o flow. 
seeker. dev Topf, pot. geftrig (Adj.), vesterday’s. 


die Tapferfeit, valour. fid) wistden (—a—t), fo wind. 
die Dattel, date (fruit). friftallhell, clear as crystal. 
die Perle, pearl. tritb(e), turbid, muddy. 


aus dem Wege gehew (with Dat. of pers.), to go out of the way of, stand aside. 
auf einen grinen Zweig fommen, fo get on in the world, to prosper. 

A. 1. Laut feines Briefes ift er geftern abends zu Hauſe 
angefommen. 2. Wahrend des Sommers ift der Anfenthalt 
auf den Bergen höchſt angenehm; im Winter aber lobe ich 
mir die Hauptitadt. 3. Statt des erhofften Goldes fand der 
Schatzgräber nur zerbrochene Töpfe. 4. Ums Himmels willen, 
geh mir aus dem Wege. 5. Seit einigen Wonaten wohnen 
wir unweit des Weeres. 6. Unterhalb der Stadt Genf ergieft 
fich dte tribe Wrve in die Friftallhelle Rhone. 7. Crog 
allen guten Willens fommt er nie anf einen griinen Smeg. 


B. 1. During winter we live in a town not far from the sea. 
2. Instead of dates the hungry Arab found only pearls. 3. 
According to yesterday’s newspapers our troops are inside the 
walls. 4. The road winds along the river. 5. Notwithstand- 
ing their valour the Turks were defeated. 6. Do it for his 
sake. 7. On account of the rain we had to wait outside the 
gates. 8. Italy lies on the other side of the Alps. 


90 CO-ORDINATING CONJUNCTIONS EX, LIII 


Drei und fünfzigſte Stunde. 
A. Oo-ordinating Conjunctions are subdivided into :— 


(1) Original Oonjunctions (2) Adverbial Conjunct. 
which do not affect the order of which, like Adverbs, require 


words in a sentence :— the Verb before the Subject :— 
Die Sonne fchien, aber die Die Sonne fchien, daher war 
€uft war Falt. die Luft warm. 
They are— 
und, and; dent, for; aud, a/so; alfo (folglid), 


oder, or, or else, otherwise; consequently ; ſonſt, or, else; 
aber, allein, but, however. deshalb, therefore: 


(nidjt)..., ſondern, (707)...,  bald..., bald..., some- 


but on the contrary. times..., sometimes;now...then; 
nicht mur... ., fomudern auch, and other Conjunctions derived 
not only... but also. from Adverbs. 
mildthatig, charitable. die Konjugation, conjugation. 
wahrſcheinlich, probably. murren, to grumble. 


verhaltnifmafig, comparatively. der Zwerg, dwar. 


A. 1. Iſt er reich >—€r tft nicht nur retch, fondern er tft 
aud) mildthatig. 2. Hat er ſeine Pflichten erfiillt >—Yein, 
und Jeshalb wird er beftraft werden. 3. hr Sreund ift 
wohl franf?—Wahricheinlich, ſonſt wür de er gewiß fommen. 
4. Steht das Waffer hoch >—Ja, denn es hat dte ganze Woche 
geregnet. 5. Was thun diefe Schiiler?—Bald lernen fie, 
bald fpielen fie. 6. Gibt es nicht hohe Serge in Europa r— 
Ja freilich ; allein gegen die in Aſien find fie nur Smerge. 

B. 1. Have you done your translation ?—No, but I have 
finished my conjugation. 2. Does he know* Latin ?—He knows 
not only Latin, but also Greek. 3. What are you doing ?— 
Sometimes we sing, sometimes we dance. 4. He cannot come 
to-day, for he is ill. 5. Are they satisfied P—No, else they 
would not grumble. 6. There are large cities in Holland.— 
Yes, but ¢o (against) those in England they are comparatively 
small. 7. Are you ill ?—Yes, else I should stay here. * kann. 


EX. LIV SUB-ORDINATING CONJUNCTIONS or 


54. B. Subordinating Conjunctions, 


Daf, that; ob, whether; wetl, because; da, as; wahrend, 
while, whilst; bis, till, until; feit(denr), since ; fobald (al8), 
as soonas; damit, in order that; obgleith, obſchon, although; 
als, when, with Preterite only; wenn, when, zf; referring to 
time or to a condition; wann, when, referring to “me only: 


compare— 
Als er fam, ... When he came. 
Wenn er fame, ... If he were fo come. 
Wenn (wann) er kommt, When he comes, or 


or gekommen iſt, has come. 

In all Dependent Clauses, introduced by a Sub- 
ordinating Conjunction, the Verb stands at the end 
of its clause. 

Compare (a) Co-ordinate:— with (6) Sub-ordinate :— 

(1) Es iff warm, denn die Es tft falt, obſchon die Sonne 
Sonne ſcheint hell. hell ſcheint. 

(2) Der Himmel ift wolfenlos, Der Himmel ift flar, weil die 
daher ſcheint die Sonne. Sonne ſcheint. 


die Entfernung, distance. verzeihen (ste, sie),to pardon, forgive. 
ungewiß, uncertain. unertraglid), unmbearable, intolerable. 


A. 1. Wann werden Sie mich endlich beſuchen ? Sobald 
(als) ich Seit und Gelegenheit habe. 2. Warum haben Sie 
das Senjter aufgemacht ?—Weil es in diefem Simmer uners 
traglich heif ift. 3. Wan hat mir gefagt, daß Ste bald nach 
Paris reifen!—Es ift noch ungewif wohin tch reifen werde. 
4. Wiffen Sie wann er fommen wird ?—Mein, ich weif nur, 
dag man ihnerwartet. 5. Glaubjt du, dag er uns begleiten 
wird ?—-Nein, denn ich weif, daß er zu Hauſe bleiben mug. 
6. Was hat er Sie gefragt ? —-Er fragte mich, ob es wahr fet. 

B. 1. Why has he shut the doors >—Because it was very 
cold. 2. I know that he will not forgive me. 3. Do you 
believe that this story is true?—No. 4. We were told (one 
has told us) that an accident has happened this morning. 5. 
The travellers asked us whether the distance was (Pres. Sud7.) 
great. 6. He had many friends, when he was still rich. 7. 
I know that he will come to-day. 8. The pitcher goes to the 
well till it breaks at last. 9. If they were to come, I should go. 


92 CONTRACTIONS.—READINGS 


Notice the following optional Contractions of Preposttions 
with the Definite Article :— 


DATIVE (m. & 7.) ACCUSATIVE (m. & n.) 
an dem =am. an das =ans. 

bei dem = beim. auf das =anfs. 

in dem — im. durch das = durchs. 
pon dem = vom. fiir das — firs. 

zu dem — zum. indas — ins. 

zu der = zur (7) um das — ums. 


1. Der hungrige Araber. 


Ein Araber war in der Wüſte verirrt. Swei Tage 
hatte er nichts 3u effen und war in Gefahr! vor Hunger ju 
fterben. Endlich traf er eine der Waffergruben? an, aus 
denen die Reifenden ihre Kamele trdnfen.2 Hier fah er 
auf dem Sande einen fleinen ledernen Sac4 liegen.  ,, Gott 
fet gelobt !” ſagte er, als er thn anfiihlte,5 das find, glaube ich, 
Datteln. Wie will ich mich daran erquiden und laben! 6 
Jn diefer Hoffnung öffnete er den Sad, Als er aber fah 
was derfelbe enthielt,’ rief er traurig aus; „Ach, es find nur 
Perlen.“ 


1 danger; 2 tank; 3 to water; 4 leather bag; 5 an-fiihlen, to feel; 6 
refresh and comfort; 7 enthalten, to contain. 


2. Dier Briider laufen! miteinander 2: 
Der eine lauft und wird nicht matt,§ 
Der andere frigt * und mird nicht fatto 
Der dritte {auft® und wird nicht voll, 
Der vierte pfeift und flingt’ nicht wohl. 


1 (to) run; 2 together; 3 tired; 4 freffen, to devour; 5 satiated 
(fatt werden, to get enough); 6 fasfen, to drink, to swill; 7 to sound. 


3. Dom Seld fommt’s in die Scheune,! 
Yom Slegel? zwiſchen dte Stetne, 
aus dem Wafer fommt’s in große Glut, 
Dem Hunarigen ſchmeckt's allzeit * gut. 


1 barn; 2 flail; 3 glow, heat; 4 always, ever. 
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4. Ich habe Augen und fehe nicht, . 
Ich habe Ohren und hore nicht, 
Ich habe Urme und branche fee, 
Ich gehe nicht, hab’ ich gleich 1 Beine 
Ich effe nicht, und trinfe nicht, 
Ich rieche? nicht, und fühle nicht, 
Allein > tch gleiche dir auf’s Haar,! 
Doch nur das Auge nimmt> mich wahr.® 

1 The inversion of Sudjectand Verd (hab’ id instead of id) habe) followed 


by gleich is equivalent to obgleich, although ; 2 to smell; 3 but, yet; 4 auf's 
Haar, toa hair, toaz; 5 wahr⸗nehmen, to perceive. 


5. Morgen, morgen, nur nicht heute, 
Sagen immer faule Leute. 


6. Der mich macht, der will mich nicht; 
Der mich tragt, behalt mich nicht ; 
Der mich fauft, der braucht mich nicht, 
Der mich hat, der weig es nicht. 


7. Die Kagke.—Du allerliebjtes flees Tier, komm doch 
ein wenig her 3u mir, ich bin dir gar zu gut; fomm, dag ich 
dich nur küſſe. 

Die alte Maus. —Ich rate dir, Kind, gehe nicht! 

Die Kagke.—So fomm doch; fiehe, dein find diefe Nüſſe 
alle, wenn ich dich einmal küſſe. 

Die junge Waus.—O Wutter, hore doch, wie fie fo freund: 
lich fpricht. Ich geh !—— 

Die alte W.—Uind, gehe nicht ! 

Die Kage.—Auch diefes Suderbrod und andre ſchöne 
Sachen geb’ ich dir, wenn du fommit. 

Die junge M.Was foll ih machen? © Mutter, laf 
mich gehen ! 

Die alte W.—Hind, folg’ mir, gehe nicht ! 

Die junge W0—Was wird fie mir denn thun? Welch 
ehrliches Geficht ! 

Die Kake.—Homm, fleines Warrchen, komm! 

Die junge W—Ach, Witter, hilf, O weh! Ste wiirat 
mich! Ach, die Garftige ! 

Die alte W.—Vun ift’s zu ſpät, nun dich das Unglück {chon 
betroffen. Wer fich nicht raten läßt, hat Hilfe nicht zu hoffen. 
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FIRST CLASS. (2) Masculine :— 


NOM. dex ——, 
ACC. den — 


SINGULAR GEN. dee ——(e)8, 
DAT. dEett —e. 
PLURAL 
N. & A. die _"_ @, root-vowel 
| GEN. der _"_ @, —E (6) Dex ——e, not 
DAT. dew _"__ en, den——en,) modified. 


GENERAL RULE.—Thus decline most Masculine Nouns. 
[Except all those specified in the other classes, iĩ. e. pp. 95-99. ] 


SPECIAL RULES :— 


(a) with Umlaut* zn Plur.— (8) wethout Umlaut in Plur.— 
(1) Most Monosyllabics (and Nouns (1) Masc. Nouns ending in sig, :tdy, 
derived from, or compounded sidyt, cistg, sed, -at, -ter, zion: 
with, Monosyllabics) :— die Honige, Ceppiche, Jünglinge, Monate, 
der Braud, die Brduche — ews — Offiziere, Poſtillione, etc. 
der Gebrauch, die Gebräuche "| (2) the following Masc. Mono- 
der Plan, die Pldne, plans. syllabics :— 
der Sahrplan, die Sabrpldne, ¢zme-tables. die Uale, are, Urme, Dachfe, 
eels, eagles, arms, badgers. 
Dochte, BHalme, uchfe, Lachſe, 


0) eee ae ce, = wees Halle, cs, samo 


Hunde, Laute, Punfte, Grade, 
dogs, sounds, points, degrees. 
* Mmlaut is the German term for Schuhe, Staare, Stoffe, fade, 
modification of the radical vowel. shoes, starlings, stuffs, paths. 
Cage, Hufe, Throne, Rufe, 
days, hoofs, thrones, calls. 
Befuche, vzszts; Verſuche, attempts. 


Of the Masculine Gender are :— 


(1) Mames of Male beings :—der Sohn, Ods, Hahn. 
(2) Mames of Days, Months, Seasons, Points of the Compass, Winds, 
Stones, and Mountains :— 
der Sreitag, Februar, Sommer, Uord(en), Marmor, Defuv. 


(3) Most Nouns ending in cen, sth, cig, cing, ⸗m s— 
der Garten, Teppich (carpet), Konia, Jüngling (youth), Stamm 


(stem). 


APPENDIX SYNOPSIS OF STRON ; DECL.: L(BE&C) 95 








FIRST CLASS. (4) Neuter. (c) Feminine. 
N.& A. das —, 
'G GEN. des ——(e)8, None. 
DAT. dem e. 


V. & A. die ——e (without). die e, — 
pron GEN. dex —e, der — ¢, — 
DAT. den —en, den _""_ ett, J —— 


Thus (1) Zhe following Neuter Monosyllabics :— 
PLURAL. 


die Vote, Brote, Veile, Beine, boats, loaves, axes, legs, 
Dinge, Erze, Fefte, Seile, Schweine; ¢hings, ores, feasts, ropes, swine; 
bot Hefte, Joche, Heere, hairs, handles, yokes, armies, 





ahre, Hnie, £ofe, Weere ; years, knees, lots, seas; 
poy Pferde, Pfunde, Rohre, pairs, horses, pounds, reeds, 
echte, Reiche, Roffe, Chore ; rights, empires, steeds, gates ; 
Salze, Schafe, Schiffe, Spiele, salts, sheep, ships, games, 
Cane, Tiere, Werke, Siele. cables, animals, works, aims. 
(2) All Neuter Nouns tn eni8, cfal, ster s— 
PLURAL: die Geheimniffe (secrets), Schicdfale (fates), Papiere 
( papers), etc. 
(3) Neuter Nouns with prefix Gez, and not ending in e¢ : - 
PLURAL: dte Gebote (commandments). 


Of the Neuter Gender are :— 


(1) Names of other Parts of Speech used substantively :— 

das Gute; das Wein und Dein; das Reifen; das Wenn und 
das Uber; etc. 

(2) Names of Metals, Towns, and Countries :— 

das Silber; das alte Rom; das meerumaiirtete England; etc. 

(3) Most Nouns ending in stum,* fel, -fal, «nis +3 ⸗chen and 

zlein ;— 

das Riatfel (riddle), Labfal (refreshment), Siirftentum (princi: 
pality), Derhaltnis (proportion), Wadden (warden), Spriid 
lein (verse). 


(4) Collective Nouns with the preix @ez :— 
das Gebirae (from Bera), mountain-chain; das Gerede, rumour. 


* Jrrtum and Reichtum only are Mase. 
+ A few in sfal, sni@, are fem.: die Trübſal, Kenntnis, etc. 
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SECOND CLASS. STRONG DEOLENSION. THIRD CLASS. 
m. & n, vt. & Nn, 
N. der, das — der, das —, 
Sinc, )4. Den, das ——, Dew, das ——, 
")G. des, des ——(e)8, des, des 8 (never eS), 
D. dem, Dent (€). | Dem, Dew (never with s¢), 
— — — — 
V.A. die er, die — N.B.—(Most 
PLUR. G. Dex _" er, Der _"_, Neuter and a 
D. den _"_ern. den nt, Se Masculine 


Thus (1) Jost Neuter Nouns, 
espectally Monosyllabtcs. 


[Except those mentioned in— 
p. 95, 1., Plur. se. 
p. 98, VI., Sing. se8, but Plur. cet.] 


(2) Zhe following Masculine 
Nouns :— 


der Dorn, thorn, die Dorner. 
der Beift, ghost, die Geifter. 
der Gott, God, die Gotter. 
der Leib, ody, die Leiber. 
der Wann, man, die Manner 


(cf. also Vocab., p. 48). 


der Ort, place, die Orter (Orte). 
der Rand, border, dte Ranoder. 
der Wald, forest, die Walder. 
der Wurm, worm, dte Wiirmer. 


(3) All Nouns in etum (Neuter 
or Masculine) :— 


das Kaifertum, die Kaifertimer, empires. 
der Jrrtum, die Arrtimer, errors. 


(4) Zhe following six Neuter 
Nouns with Pref. Ge⸗, and not 
ending in s¢3— 


das Gewand, die Gewander, garments, 


Gemat, mind. Gemach, room. 
Gefdledht, sex. Gefichht, face. 
Gefpenft, spectre. 


without ~.) 


Thus (1) Masc. and Neuter 
Nouns in cel, sett, 2ev s— 
der Upfel, die Upfel, apples. 
der Garten, die Garten, gardens. 
der Bruder, die Briider, drothers. 
das Mittel, die Wittel, means. 
das Sener, dte — fires. 
das Wunder, die Wunder, wonders. 


(2) Diminutives in sew ana 
⸗lein (all Neuter) :— 
das Madchen, die Madchen, gz7/s. 
das Kiichlein, die Hichlein, chickens. 


(3) Neuter Nouns of the form 
Ge——e:— 


das Geſtade, 





die Gefiade, shores, etc. 
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FOURTH CLASS. WEAK DECLENSION. FIFTH CLASS. 

(a) Mase. (b) Fem. (a) Mase. (b) Fem. 
N. dev » |dte der » | dte 

8. ) 4 Dew —n, die — den en, die — 

26. des —n, Dex — des ——ett, | Der — 

/ D. dem n. der — dem en. Dex — 

— — >See me —— 





m. & f. 

N. & A. die ——t, 

P G. Dex ——tt, 
n. 





D. den 


Like IV. (a)— 

Masc. names of living beings 
ending in ⸗e : — 

der Knabe, die Knaben, boys. 

der Reiſende, die Reiſenden. 
For those which have 

lost (or occasionally drop) 

the final se in the Mom. 

Sing., see V. (a). 


Like IV. (b) decline— 


All Fem. N.in ce, sel, ⸗er: 
die Rofesn, roses. 
die Gabelin, —_ forks. 


die Schweftersn, szsters. 
[Except—bdie Matter, Céchter. ] 


Of the Fem. Gender are 
(1) Nouns ending in— 
sie, cei, cin, heit, ⸗keit, 
eſchaft, ung (cf. V. (6), 1): 
Names of (2) Females :— 
die frau, Henne, Kuh. 
(3) Arts and Sctences :— 
die Mathematif, die Muſik. 
(4) Afost European Rivers :— 
die Themfe, die Donau 
[der Rhein, Main, Nil, and those 
In +0; der Po, etc., are Masc.] 
(Ss) Flowers, Fruits, and Trees 
ending in 2¢:— 
die Rofe, Kirſche, Tanne (7) ; 
also die Nuß. 


(Without Modification.) m. & f. 


die —— ett, 
der —— ett, 
den en. 


Like V. (a)—(1) The following Masc. names 
of living beings which originally ended 





notin, 
syllable :— 


72 2@ 3— 


die Ahnen, Chriften, Sarften, Baren. 
ancestors, Christians, princes, bears. 
Sirten, Geden, Grafen, Helden, Gerren. 
herdsmen, fops, counts, heroes, gentlemen. 
Lumpen, Menſchen, Narren, Mohren. 
vagabonds, men, ools, moors. 
Nerven, Ochſen, Prinzen, Thoren. 
nerves, oxen, princes, fools. 


(2) Masc. N. of foreign origin (mostly de- 


living beings) which end in long 


den Aſtronõm⸗en, Poet-en, Patriärch⸗en, etc. 
{Except those specified in I. (a), p. 94.] 


Like V. (b)—(1) Alost Feminine Nouns. 


Especially those ending in cei, sin, -heit, 


die Partei⸗en, 
Urtigfeit-en, 


die Urten, 


kinds, 
Bahnen, 
paths, 
Buchten, 
bays, 
faften, 
burdens, 
Scharen, 
bands, 
Schlachten, 
battles, 
Tradhten, 
costumes, 
Welten, 
worlds, 


Feit, -fdjaft, sung (cf. rst col., 1):— 


Sreundinenen, Sretheit-en. 
Landfchaftsen, Hoffnung⸗en, etc. 


(2) The following Fem. Monosyllabics : 


Auen, 
meadows, 
Banfen, 
banks, 
Sluten, 
floods, 
Poften, 
posts, 
Schulden, 
debts, 
Schriften, 
writings, 
Triften, 
pastures, 
Wahlen, 
elections, 


Sabrten, 
journeys, 
Burgen, 
castles, 
Sormen, 


jorms, 


Qualen, 
torments, 
Schluchten, 
Lorges, 
Saaten, 
seeds, 
Thaten, 
deeds, 
Seiten, 
times, 


Frauen. 
women, 
Sluren. 
fields. 
Ruren. 
cures. 
Pflichten. 
duties. 
Schichten. 
layers. 
Spuren. 
tracks. 
Uhren. 
watches. 
Zahlen. 


numbers. 
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SYNOPSIS OF MIXED DECL.: 


(2) SINGULAR :—<Strong. 





VI. APPENDIX 


SIXTH CLASS: MIXED DECLENSION. 


(4) SINGULAR :— Uninflected. 





NM. dex (Das) ‘ die — 

A. Dew (Das) ——, vie — 

G. des ——(e)8, dex — 

D. dem (€). dex — 
PLURAL :— Weak. PLURAL :—Stvong., 

N. & A. die —en, or —tt, die _" e, 
G. der —en, —n, der ——e, 
D. den en, —n. den en. 





Thus the following Fentinine 


To this class belong 
Monosyllables :— 


(1) the following Masc. Nouns :— 


die Bauern, peasants. |See (Seen), Jakes. | Urte, Banke,  Brdute, Bräſte. 
Dorn:en, thornhushes. |Spornsen, spurs. | axes, benches, brides, breasts. 
Sorftsen, forests. Staateen, sfates. Sufte, Ganſe ate Liste. 
Gau-en, districts. Stachelin, stings. Pe ‘ — ie i. 7— — 
Corbeer⸗en, Iaurels | Strableen, rays. — — = 
Maften, masts. Unterthan:en, swb-| Früchte, Hande, Griifte,- Klüfte. 
aos ae Soha jects. Srutts, hands, sepulchres, clefts. 
Pantoffeln, slippers |Detters, Cousens. | Krdfte, Kühe, Hinfte, LAfte. 
Schmerʒ⸗en, Jars. | SHinfeen, interests. forces, cows, arts, breezes. 
(2) the following Neuter Nouns :— | €dufe, Maufe, Mägde, Mächte. 
die Auge⸗n, eves. Endem, ends. lice, mice, maid-servants, powers. 
Whreen, ears. Anfect-en, znsects, | Mote, Niiffe, Nähte, Ndchte. 
Bettsen, beds. Statut-en, statutes.| needs, nuts, SCAams, nights. 
BHembd-en, shzrts. Ger3z-en,* hearts. Sdue, Stadte, Schnüre, ünfte.“ 
* Genit. -es, or ens. SOWS, towns, cords (-comings).* 
(3) Musc. names of professions end-| Schwülſte, Wande, Wirfte, Zunfte. 


swellings, walls, sausages, guilds. 


ing in -or (unaccented); as, 
der Profeffor, +s, «en. der Doctor, +s, cen. 


(4) a few others of foreign origin— 


die UWedilen, die Cribunen, 
die Honfuln, die Criumvirn, etc. 


Notice the Plur. of Nouns in 
eium, ⸗um, ⸗ius:— 
das — die Studien, 


N.B.—The Plur. of those in 
brunft, -flucht, -Funft,* in Com- 
pound Nouns only— 

Seuersbriinfte, Zres, conflagrations. 

Uusfliichte, excuses, sublerfuges. 

*€infinfte, zzcomes, 


das Mufeum(s), die Wufeen, 
der Genius, die Genien. 


and a few others — 


bas Particip(s), die Participien, 
das Kapital(s), die Kapitalien, 
das Uleinod(s), die Hleinodien, etc. 
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(c) SING. Dey Namec(n), PLUR. die Ramen. 
den Ramen, die — 
Des Namens, dex — 
dem Ramer, den — 
To this class belong - 
der Buchſtabe, letter, Glaube, faith. 
Sriede, peace, aaa heap. 
Funke, spark, Schade, damage. 
Gedante, thought. Wille, will. 
ame, name. Same, seed. 


All these frequently occur with the ending sett (instead of ¢) in the 
Nom, Sing., and are always treated as if <% formed an organic part of 
the stem (z.e. like a Noun of the 3d Class; comp. the Lat. /eo(z), 
Gen. /con-zs) :—der frieden, or friede, gen. Sriedens ; 

der Selfen, or Fels, gen. Selfens. 





Vowel-modification in the Plural: Summary of Rules :-— 
The root-vowels @, 9, %t, and the diphthong au are, in the Plural, 
modified into &, $, h, dw in the case of— 
(a) Most Masculine Nouns which take <¢, cer, or no inflection, 
tx Plur. (I., IL, and IIT.) :-— 
der Baum, Wald, Bruder. 
die Baume, Walder, Brüder. 
(b) AW Neuter Vouns which take sey in the Plur. (IL.) -— 
das Land, die Lander. 
(c) A Feminine Nouns which take ze in Plur. (VI.) :— 
dte Huh, die Hithe. 


Vowels are not modified in the Plural in the case of— 


(d) Any Nouns (m., f., or 2.) which take et or cent (IV. and V.)* 
(e) Meuter Nouns which take -e, or no inflection, (I. and III.) 


* ze Vowel-modification and -(e)n-inflections absolutely ex- 
clude one another. 





Declension of Nouns with the Indefinite Article :— 


Masculine. Feminine, Neuter. 
a hat. a watch. a horse. 
ny. ein = Hut. eine Uhr. ein Pferd. 
A. einen Hut. eine Uhr. ein Pferd. 
G. eimes Hutes. einer Ubr. eines Pferdes. 
D. einem Hute einer Uhr. einem Dferde. 


100 AUXILIARY VERBS haben AND ſein avpenpix 


INFINITIVE. PRET. P. P. INFINITIVE. PRET. P. PERF. 
haben, 20 have; hatte, had; gehabt, feist, to de; war, was; gewefen, 
had. been, 

INDICAT. SUBJUNCT. | INDICAT. SUBJUNCT. 

Present. 

I have, ete. I may-have, etc. J am, etc. TL be, etc. 
im babse, im hab⸗e id) bit, id) fet 

du haeſt, du hab-eft du biſt, du feis(e)ft 
er ha⸗t, er habe⸗e er iſt, er ſei 
wir habeen, wir hab⸗en wir ſind, wir ſei⸗en 
iby hab-(e)t, thr hab⸗et ibe feid, iby ſei⸗et 
Sie hab-en, Sie hab-en Sie find, Sie ſei⸗en 
fie hab-en, fie bHab-en fie find, fie ſei⸗en 

Preterite (Imperfect). 

lL had, etc. Jshould-have, etc. f was, etc. J were, ete. 
id) batste, id) hät⸗te id) war, id) ware 
Dit Hat-teft, du hat-teft Du war-ft, du wdr-eft 
ex hat-te, er haͤt⸗te ex war, er wär⸗e 
wir hat⸗ten, wir haͤt⸗ten wir war⸗en, wir waͤr⸗en 
ihr hat-tet, ihr häts⸗tet ihr war⸗et, ihr wär⸗et 
Sie hat⸗ten, Sie häͤt⸗ten Sie war⸗en, Sie wär⸗en 
fie hat⸗ten, fie häͤt⸗ten fie war⸗en, fie wär⸗en 


Present Perfect. 


I have (may-have) had, ete. 
id) habe (subj. habe) gehabt id) bin (fei) gewefer 
du haft (habeft) gehabt, 2¢. du biſt (feieft) gewefern, 2¢. 


Past Perfect (Pluperfect), 


I had (should-have) had, etc. 1 had (should-have) been, etc. 
id) hatte (hatte) gehabt, 2c. | id) War (ware) geweſen. 


Future Present and Conditional Present. 
I shall (should) have, etc. 1 shall (should) be, etc. 
id) werde (wiirde) haben, 2c. id) werde (würde) fein, 2¢. 
Future Perfect and Conditional Perfect. 


I shall (should) have had, etc. 


id werde (wiirde) gehabt 
baben, 2c. 


I have (may-have) been, etc. 


I shall (should) have been, etc. 
id) werde (whrde) gewefer 
ſein, 2¢. 


APPENDIX AUXILIARY VERB werden 


INFINITIVE, PRETERITE. PART. PERF. 
werden, fo become. wurde, decame. geworden, become. 
INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 
Present. 
L become, I am-becoming, etc. I may-become, etc. 
th werd-e, . th werd-e 
Du wir-ft, Du werd-eft 
er wird, er werd-e 
wir werd-er, wir werd-en 
the werd-et, the werd-et 
Sie werd-en, Sie werd⸗en 
fie werd⸗en, fie werd⸗en 
Preterite (Imperfect). 
IL became, I was-becoming, etc. I should-become, etc. 
id) wurd-e (ward), id) würd⸗e 
Dw wurd-eft (ward-ft), du wird-eft 
er wurd⸗e (ward), er wiird-e 
wir wurd-en, wir wird-en 
ihe wurdset, ihr wird-et 
Sie wurd⸗en, Ste wird-en 


fie wurd⸗en, fie wird-ett 
Present Perfect. 


L have (may-have) become, etc. 
ich bin (fet) geworden 
du bift (feieft) geworden, 2¢. 
Past Perfect (Pluperfect). 
1 had (should-have) become, etc. 
id war (ware) geworDden, 2¢. 
Future Present and Conditional Present. 


7 shall (should) become, etc. 
id) werde (witrde) werden, 2¢. 


Future Perfect and Conditional Perfect. 
L shall (should) have become, etc. 
id) wWerde (Whrde) geworden fein, 2¢. 


V. B. -For the use of werden as an Auxiliary Verb— 
to form the Future and Conditional, see pp. 100, 103 3 
to form the whole Passive Voice, see pp. 104-105. 


102 WEAK (MODERN) CONJUGATION APPENDIX 


INFINITIVE, PRETERITE. PART. PERF. 
Yiebsen, to love. | Siebstse, lov-ed. ge⸗lieb⸗t, lov-edd. 
INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 
Present. 
ic) lieb⸗e, J love, etc. id) Webse, J may-love, etc. 
du Hebs(e)ft du lieb⸗eſt 
er VWebs(e)t er lieb⸗e 
wir lieb⸗en wir lieb⸗en 
{ ihr lieb⸗(e)t thr lieb⸗et 
Sie lieb⸗en Sie lieb⸗en 
fie lieb⸗en fie lieb⸗en 
Preterite (Imperfect). 
id) Viebstse, J loved, etc. ich pe Re I might-love, 
du lieb⸗et⸗eſt du lieb⸗(e)t⸗eſt ſetc. 
er liebet⸗e er lieb⸗(e)t⸗e 
wir lieb⸗et⸗en wir lieb⸗(e)t⸗en 
ihr liebet⸗et — lieb⸗(e)t⸗et 
Sie liebet⸗en Sie lieb⸗(e)t⸗en 
fie lieb⸗t⸗en fie Hebs(e)tsen 
Present Perfect. 
ih habe nave loved, ih habe J may-have 
ou haſt [ete ou habeft [Zoved, etc. 
er hat er habe 
wir haben geliebt. wir haben geliebt. 
ihr habt 8 habet 
Sie haben Sie haben 
ſie haben ſie haben 
If conjugated with fein— 
ich bin gereift, J have travelled, ich fet gereift, 
du bift gereift, etc. du feteft gereiſt, etc. 


Past Perfect (Pluperfect). 
id) hatte \ lhadloved,etc. ich hatte 1 might-have 


ou hatteft ou hatteft [Zoved, etc. 
er hatte er hatte 
wir hatten | geliebt. wir hatten geliebt. 
thr hattet ihr hattet 
Sie hatten Sie hatten 
fie hatter fie batten 
ich war geretft, / had travelled, id) ware gereift, 


du warft geretft, etc, du wareft geretft, etc. 
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Future. | Conditional. 
Present. 
I shall love, etc. I should love, etc. 
Indic. (Subjunct.) 
ich werde (werde) - ich wiirde 
du wirft (werdeſt) du würdeſt 
er wird (werde) er würde 
wir werden (werden) Liebert. wir witrden | lieben. 
{ ihr werdet (werdet) “thr würdet 
Sie werden cael Sie witrden 
fie werden (werden fie würden 
Perfect. 
I shall have loved, etc. I should have loved, etc. 
Indic. (Szdjunct.) 
ich werde (werde) - ich witrde 
ou wirft (werdeſt) Ou würdeſt 


er wird (werde) er würde 
wir werden (werden) geliebt wir wiirden Leliebt 


‘thr werdet (werdet) mare ihr wiirdet mavens 
Sie werden (werden) Sie würden 
fie werden (werdett) - fie würden 
I shall have travelled, etc. I should have travelled, etc. 
. oie oereiſt fein, 2. | — — Joereiſt fein, x. 
IMPERATIVE. 


Sing. 2. Viebe, love (thou). 
3. Hebe ev, let him love. 


Vieben wir, 

Plur. 14 lakt wn8 eben, let us love. 

2. lieb(e)t, (lieben Sie), ove (ye). 

3. lieben fie, fet them love. 

SUPINE. 
Pres. :—(state) gt lieben, (27 order) to love. 
Perf, :—(um) geliebt zu haben, (27 order) to have loved. 
PARTICIPLE. 
Pres. :—Viebsend, /ov-zng. 


104 CONJUGATION OF THE PASSIVE VOICE APPENDIX 


(Formed with the Auxiliary Verb werden, Zo decome (p. 101), 
and the Part. Perf. or Infinitive Perf.) 
INFINITIVE :—geliebt werden, 40 de loved. 
SUPINE :—geliebt zu werden, 27 order to be loved. 


INDICATIVE. 


I am (being) loved, etc. 


id) werde 
ou wirft 
er wird 
wir werden 
thr werdet 
fie werden 


geliebt. 


SUBJUNCTIVE, 


I may-be loved, etc. 
ich werde 
ou werdeft 
er werde 
wir werden 
thr werdet 
fie werden 


geliebt. 


Preterite. 


I was (being) loved, etc. 


th wurde (ward) 
Ou wurdeft (wardft) 
er wurde (ward) 
wir wurden 
ihr wurdet 
fie wurden 


geliebt. 


I were loved, etc. 
ich würde 
Ou wikrdeft 
er würde 
wir würden 
ihr würdet 
jie würden 


geliebt. 


Present Perfect. 


I have been loved, etc. 
ich bin 
du bift 
er tft geliebt 
wir find worden. 
ihr ſeid 
ſie find 


I may have been loved, etc. 


ich fei 

Ou feift 

er fet geliebt 
wir ſeien worden. 
ihr ſeiet 

ſie ſeien 


Past Perfect (Pluperfect). 


I had been loved, etc. 
id) war 
ou warft 
er war geliebt 


rir waren worden. 


ihr waret 
ſie waren 


I might have been loved, ec 


ich ware — 
ou wareft 
er ware geliebt 
wir waren worden, 
ihr waret 
fie waren 
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FUTURE, CONDITIONAL. 
Present. 
I shall be loved, etc. I should be loved, etc. 
Indic. (Sudbjunct.) 
ih) werde (werde) © ich wirde 
Ou wirft  (werdeft) Ou witrdeft 


er wird (werde) geliebt er wirde geliebt 
wir werden (werden) werden, wir würden werden. 


ihr werdet (werdet) ihr würdet 
fie werden (werden) fie wikrden 
Perfect. 

I shall have been loved, etc. I should have been loved, 
ich werde (werde) ih würde [ete. 
Ou wirft (werdeft) du würdeſt eliebt 
er wird (werde), geliebt cr würde —— 
wir werden 2c. worden ſein wir würden fein 
ihr werdet ihr würdet : 
fie werden fie wikrden, 2c. 

or, ich ware \ geliebt 
du wareft) worden, ꝛc. 
IMPERATIVE. 
Singular. 


2. werde geliebt, de loved. 
3. werde er geliebt, Jet him be loved. 


Plural. 


I. werden wir geliebt, let us be loved. 
2. werdet geliebt, be ye loved. 
3. werden fie geliebt, let them be loved. 


Obs.—The Jmpersonal Passive Voice is a peculiar construc- 
tion by means of which Jutransitive Verbs may be used 
Passively (cp. Lat. cursum est) :— 

ES wird (wurde) getanzt und gefungen. There zs a) dancing and singing. 


Es ift — mir erlaubt worden. ! have (had) been allowed. 
Mir wird nadgefest. [am pursued. 
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INFINITIVE :—awSsfihven, fo carry out. 
PART. PERF. :—anssgefahrt, carried out. 
SUPINE :—um oo aus⸗zu⸗führen, 272 order to carry 


Present Indicative. [out... 


ich führe den Plan aus, I carry out the plan, etc. 
du führſt „aus. 
er führt aus. 
wir führen aus. 
ihr führet aus. 
ſie führen aus. 
Preterite (Imperfect). 


id) führte den Plan aus, I carried out the plan, etc. 
ou führteſt ; aus, 2c. 


Imperative. 
führe (fiihret) den Plan aus, Carry (thou, ye) oud the 
führen Sie a aus, 2c. [plan, etc. 


Compound Tenses. 
I have (had) carried out the plan, etc. 
ich habe (hatte) den Plan ausgeführt. 
I shall (should) carry out the plan, etc. 
ich werde (wiirde) den Plan ausfithren, 2. 
ich werde (wirde) den Plan ausgeführt haben. 


The Prefix is thrown to the end in— 


Principal Clauses only ; never in Dependent Clauses :— 
I copy the letter. The letter which I copy. 

Sch ſchreibe den Bricf ab. Der Brief, den ich abſchreibe. 
1 copied the letter. The letter which I copied. 


Ich ſchrieb den Brief ab, Der Brief, welchen itch abſchrieb. 
It was late when I copied Es war f{pat, als ich den Brief 


the letter. abſchrieb. 
He wishes chat should-copy Er wünſcht, daß ich den Brief 
the letter abſchreibe. 


Obs.— Nouns used as prefixes follow the same Rules:-- 
dsanffagen, fo render thanks :— 
Ich fage Ihnen Dank, L/ render thanks to you. 
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INFINITIVE :—atfsgebett, fo give up. 
PART. PERF. :—atfsgegeben, grven up. 
SUPINE :—um .. . aufezu⸗geben, in order fo give 


[up...* 
Present Indicative. 
ih gebe das Gefchaft awf, I ezve up the business, etc, 


Ou gibft ‘ auf. 
er gibt ; auf. 
wir geben , auf. 
ihr gebet J auf. 
ſie geben auf. 


Preterite (Imperfect). 
ich gab das Gefchaft auf, 1 gave up the business, etc. 


ou gabſt " auf, 2c. 

Imperative. 
gib (gebet) das Geſchäft awf, Gzve (thou, ye) up the busi- 
geben Sie ; auf, 2. [ness, etc 


Compound Tenses. 


I have (had) given up the business, etc. 
ich habe (hatte) das Geſchäft aufgegeben. 


I shall (should) give up the business, etc. 
ich werde (wiirde) das Geſchäft aufgebest, 2c. 
ich werde (witrde) das Gefchdft aufgegeben haber. 


* Thus—3ch beabjichtige den Grief aufgugeben, 
I intend /o fost the letter. 


Obs. 1. The tnseparable prefixes are given p. 84. 


Obs. 2. The prefixes durch, through ; hinter, behind; iiber, over ; 
um, aout; unter, under; voll, full; wieder, again; are— 


(a) Separable, if bearing the (b) Zrseparable, if wunaccented 
accent and used in their primitive and used in a figurative sense— 
Sense: 

über“ ſetzen, fo set over :— überſetz'en, to translate :— 

Der Fährmann ſetzte mid) Aber, Pope Rberfegte die Stas. 
Er hat mid übergeſetzt. Er hat die Ilias Rberfegt. 


110 


ausgeseidnet, distin- 
guished 
aus⸗ruhen, to rest 


aufßer, besides, except, 


50 
aus⸗ſetzen, fidj, toexpose 
one’s self. 
Wusfprade, 7 pronun- 
ciation 


| aus-fpreden,* to pro-' 


nounce, p. 107 
Aufter, £, oyster 
Auswahl, I 
selection 
aus-wandern, to emi- 


grate 


Bad), m, brook 

bald, soon, before long 

Band, m, volume; 2%, 
ribbon, 36 

Bar, m, P/. sen, bear, 25 

basen, to build - 

Baukunſt, 4 architec- 
ture 

Baum, mm, tree 

beantworten, to answer 

bedewuten, to mean 

bedentend, considerable 

Befehl, m, order 

befehlen,* to command 

beſinden,“* fidj, to be (in 
health), 41, 1, @ 

begegnen, Dat., to meet, 
happen 

beginnen,“* to begin, 41, 
1, 6 

begleitett, to accompany 

begniigen, fid), to be 
satisfied 

behaltet,* to keep, 43 

bet, at the house of, at, 
near; bet ihm, at his 
house, 50 

beißen,“ to bite, 44 

Beiftand, 1m, assistance 

Beitrag, 7, contribution 

bellen, to bark 

belohnen, to reward 

beluftigen, fid),to amuse 
one’s self 

bemerfen, to perceive 

bemũhen, fid), to endea- 
vour 

Berg, 7, mountain 


choice, 


beſitzen,“ to possess, 45 
Beſitzer, m, owner, occu- 
ier 
beſonders, especially, 
articularly 

beffer, better, 31, 48 

beft, best, 3I, 48 

beftehen,* to consist, 
46, b 

Beſuch, , visit 

beſuchen, to visit 

Betragen, 2, behaviour 

betreffen,* to befall, 
concern, 41, I 

Bett, ~, Pi. zen, bed 

Beutel, m7, purse 

bewundern, to admire 

bezahlen, to pay 

Biene, 7, bee 

Bier, 7, beer 

Bild, Bildnis, ~, por- 
trait 

Birne, f, pear 

bis, until, till, 54 

bitten* um, Pret. bat, 
P.P. gebeten, to ask 
for 

Blatt, 2, Pl.“ er, leaf 

blau, blue 

bleiben,* to stay, re- 
main, 44, 6 

bleidj, pale 

Bleiftift, 7, lead pencil 

bligen, to lighten 

Blume, 7, flower 

blithe, to bloom, blos- 
som, flourish 

blihend, blooming, 
flourishing 

Blut, 2, blood 

Bogen, 2, bow, arch; 
— Papier, sheet of 
paper 

Börſe, 7, purse, Ex- 
change 

baf(e), wicked, naughty 

braudjen, to need, want 

bray, brave, right, capi- 
tal 

bredjen,* to break 

brennen,* to burn, 46 

Brief, 7, letter 

bringen,* to bring, 46 

Brite, m, Briton, 24 

Brot, x, bread 
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Bride, *, bridge 

Bruder, 7, brother 

Brunnen, 7, well, foun- 
tain 

Bud, 2, P/.“er, book 

Budhandler, bookseller 

Budftabe, 7, Gen. ens, 
letter of alphabet 


da, Adv., here, there; 
then ; Comj., as, 52 

Daher, 4dv., hence 

damit, with-it, with- 
them ; Comj., in order 
that 

danken, Dat., to thank 

Dann, then 

dara, of-it, at-it 

das, 72, ah Art., the; 
Pron., that 

dah, Conj., that, 54 

Davo, of-it, some 

dazu, Moreover 

dein, -e, thy, 3, 37, 38 

denken,* to think, 46 

denn, ddv., then; Con/. , 
for 

der, m, Def. Art., the; 
Relat. Pr., who, that, 
which, he who 

deren, of-them 

derjenige, he (that), the 
one, 39 

deShalb, therefore 

deutlich, distinctly 

deutſch, German 

Deutidland, 7, 
man 

did), thee, you, 37 

Didter, poet 

Dichtkunſt, art of 
poetry 

dte, f, Def. Art., the; 
Relat. Pr., who, that, 
which 

Dten#stag, m, Tuesday 

diefzer, <e, -e8, this, 39 

Ding, z, Pl. ze, thing. 

dir, to-thee, 37 

doch, yet 

Donnert, es, it thunders 

Dorf, 2, P/. "er, village 

Dorn, m, Pl."evs cer, 
thorn 

vort, yonder, there 


Ger- 


GERMAN-ENGLISH VOCABULARY 


Drache, m, dragon 
drei, three 

du, thou, you, 37 
duntel, dark, obscure 
durch, Acc., through 
durchaus nicht, not at all 
dürfen,* to be allowed 
durftig, thirsty 


ehe, before 

ehrl ich, honest 

Ci, 2, Pl. Eier, egg 

ei! eh, 1 say 

eilen, P. P. geeilt, to 
hurry, hasten 

ein, eine, eit, a, an, one 

einmal, einft, once 

Ginwohner, 2, inhabit- 
ant 

Eis, 7, ice 

Eiſen, 7, iron 

Gltern, parents 

empfangen,” to receive 

Ende, x, PZ. wn, end 

endlidy, at last 

entdeden, to discover 

Entdedung, 7 discovery 

entſpringen,* 40, 41 

er, he 

erbarmlid), wretched 

erbauen, to build, found 

Erdbeere, /, strawberry 

Erde, 7, earth 

ereignen, ſich, to happen 

erfinden,* to invent, 41 

erfreuen, to rejoice 

erfreulid), satisfactory, 


atifying 
erfallen, to fulfil 
Erfüllung, 7, fulfilment 
erhalten,* to get, 43 
erinnern, fid), to remem- 
ber 
erfalten, fid), to catch 
cold 
erlangen, to obtain, get 
Erlaubnis, 7, permis- 
sion 
erobern, to conquer 
erftaunt, astonished 
erfte, first 
erwartett, to expect 
erqahlen, to relate 
es, it; àmpers., there 


@fel, m, ass, donkey 

effet,” to eat, 42 

etwas,something,some, 
anything 

euch, ever, 37 


fahren,” intr., to drive 

Falke, m, falcon 

fallen,* to fall, 43 

falfdj, false 

fangen,* to catch 

faul, lazy, idle 

Faulenger, idler, slug- 
gard 

Feder, 7, pen, feather 

fehlen, to miss, ail 

Fehler, 2, mistake, 
fault, blunder 

Feind, w, enemy, foe 

Feld, 2, Pl. ser, field 

Fenſter, 2, window 

fertig, ready 

Feuer, z, fire 

finden,* to find, 41 

Finger, , finger 

Fingerhut, 7, thimble 

Fiſch, Mm, fish 

Flaſche, 7, bottle 

Fleiſch, 7, flesh, meat 

Fleifs, 2, industry 

fleißig, diligent 

fliegen,* to fly, 45 

fliehen,* to flee, 45 

fließen,* to flow, 45 

Blotte, 7, fleet 

Flucht, 7 flight, escape 

Fluß, mz, river 

folgen, Dat., to follow, 
obey 

fort, away, gone 

Fortſchritt, 7, progress 

fragen, to ask, inquire 

Frankreich, 7, France 

Frangofe, Frenchman 

franzöſiſch, French 

Frau, * Pl. sen, lady, 
woman, wife, Mrs. 

Fraulein, 2, young 
lady, miss 

frei, free 

Fretheit, . freedom, 
liberty 

freilich, to be sure, cer 
tainly 

Freitag, m, Friday 
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Freude,“, joy, pleasure 

freuen, fid), to rejoice 

Freund, m, Freundin, 
sj, friend 

freundlidy, friendly 

Freundidaft, 7, friend- 


ship 
Priede(w), m, Gen. n®, 
ace 

frieren,* to freeze, 45 

frifd, fresh 

froh, glad 

Brudt, 7, P/."e, fruit 

frudtbar, fertile 

frũh, early 

Frahjahr, 7, Frahling, 
m, spring 

Frühſtück, 7, breakfast 

Fuchs, 2, fox 

fahlen, to feel, touch 

fahren, to lead 

fiir, Acc., for, 49 

fürchten, to fear 

Fürſt, prince, 25 

Fuß, m, foot 


Gabel, 7, fork 
ganz, quite, 
entirely 
gar, well cooked; 
very ; at all 
garftig, nasty, villain. 
ous, foul 
Garten, m, garden 
Gartner, gardener 
Gaft, m, guest 
Gafthof, , inn, hotel 
geben,* to give, 42 
geboren, born 
gebührend, deservedly 
gedenten,* Gen., to re- 
member 
Gedidt, 2, poem 
Geduld, 7, patience 
Gefahrte, m, companion 
gefallen,* Daz. , to please 
gefalligft, if you please 
gefangen, caught 
Gefah, 7, vessel 
Gefieder, ~, plumage 
Gefühl, 7, feeling, touch 
gegen, Acc., against, 
compared to, 49 
Gegenteil, x, contrary 
gehen,* to go, 46 


whole, 


so 
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Gebdr, x, hearing 
gehorchen, to obey 
gehören, Dat., to belong 
gehorfam, obedient 
Geift, m, ghost, spirit 
@ets, m, avarice 
geizig, avaricious 
Geld, 2, money 


Gelegenheit, 7, oppor- 


tunity 
geclingen,* impers. to 
succeed, 27 
gemaß, according to 
gemein, common 
Gemife, 2, vegetable 
gettug, enough 
gerad(e), straight, even 
gern(e), willingly, fond 
of, 4, 48 
Gefdhaft, x, business, 9 
geſchehen,* tohappen, 42 
geſchickt, clever 
Gefdmad, 7, taste 
Geſell ſchaft, company 
Geſicht, ⁊, eyesight, face, 
countenance 
geftern, yesterday 
gefund, sound, healthy, 
wholesome 
getroft, of good cheer 
gewefen,* been, 42 
gewinnen,* to win, 41 
gewiß, certain, -ly 
gewifferhaft, conscien- 
tious 
Gewitter, x, 
storm 
gi(e)bt, es —, there is, 
there are, 28 
Bipfel, #2, summit 
Glas, 2, Pi. “er, glass 
Glaube, m, -n8, belief 
glauben, Dat. ,tobelieve 
gletd, by and by, at once 
gleihen,* Dat., to re- 
semble, 44 
Glode, 7f, bell 
Glad, ~, luck, fortune 
eladlid, happy, for- 
tunate 
Gott, m, God, 13 
Graben, , ditch, trench 
graben,* to dig, delve, 


thunder- 


43 
Graf, 7, earl, count, 25 


Grammatik, /, gram- 
mar 

Griedhe, m, Greek 

Griedhenland, 2, Greece 

ariechiſch, Greek, Gre- 
cian 

grog, great, large, tall 

GrofBmutter, grand- 
mother 

Großvater, m, grand- 
father 

grin, green 

grüũnen, to bloom, to be 
verdant 

grüũßen, to salute, greet 

gut, Adj., good, sweet ; 
Adv., well 

Gut, z, property, estate 

Giter, goods, merchan- 
dise 


habett, to have, 6, 7, 16 
hageln, to hail, 28 
Sahn, 2, cock 

halb, half 

halten,* tokeep, hold, 43 
Sand, f, hand, 27 
handeln, to treat, act 
batt, hard 

Hafe, m, hare, 24 


hat, 3 

Haus, 2, Pl.” er, house, 
12; 3% Haufe, at 
home 

heilig, holy, sacred 

het, hot 


heift,* is called, 44 

Held, mz, ze, hero, 25 

helfen,* Dat., to help, 
assist, 42 

hell, clear, bright 


her, hither 

Serbft, mm, autumn, 
harvest 

herein: fommen,* to 
come in, 41 


Herr, m, Sir, Mr., gen- 
tleman, Lord, 25 

herfagett, to recite 

Herz, 2, eens, heart 

herglid), hearty, heartily, 
cordial(ly) 

Seu, ~, ha 

heulen, to howl 

heute, to-day 


hier, here 

Simmel, m, heaven, sky 

binaussgehen,* to go 
out, 46 

hinreichend, 
enough 

hinter, behind, 51 

Hirt, #2, herdsman, 25 

hod), high, highly, 31 

höchft, most, bighly, ex- 
ceedingly 

hoffe (auf), Acc., to 
hope, rely upon 

Hoffnung, * hope 

hdrew, to hear 

Huh, 2, hen, 12 

Hilfe, Hilfe, f, help, 
assistance 

Hund, 7, dog 

Sut, m, hat 


sufficient, 


id, I, 37; ich bin es, 11 
ihm, to him, 37; ibn, 


him, 37 
the, Pers. Pr., you, 37 
ihe, Poss. Adj., her, 
their, 3 
Shr, your 


ihrig, Poss. Pr., hers, 
theirs 
im—in+Ddem, in the, 2. 


92 
immer, always, ever 
im, in, into, 51 


ift, is, 15 


ja, yes, aye, indeed 

jayen, to hunt, chase 

Yager, m, huntsman 

Jahr, 2, year, 9 

je... deſto, the... the 

jeder, every, each, 5 

Jedermann, everybody, 
every one 

jener, that, yonder, 5, 39 

jetzt, at present, now 

Fugend, 7 youth 

jung, young 

Jüngling, m, youth, 
young man, £. 94, B 


Kaffee, m, coffee 
Raifer, m, emperor 
Kaifertum,72,empire,12 
falt, cold, chilly 
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ſamerad, 7, comrade, 
fellow, mate, 25 
Kampf, m, fight 
fant, can, 23 
Kartoffel, f, potato 
Rage, f, cat 
taufet, to buy, purchase 
faum, scarcely, hardly 
Fein, 4aj., no, 3 
Keller, m, cellar 
fennen,* to know, 46 
Kenntnis, ~ knowledge 
Kern, m, kernel, core 
Rind, 2, Pl. cer, child 
Kirde, f, church 
Kiride, f, cherry 
klar, clear, bright 
Klarheit, ~ clearness 
Rleid, 2, Pl. ser, cloth- 
ing, dress 
Knabe, boy, 25 
Rod, m, Ksdin, 7, cook 
Kin, Cologne 
fommen,* to come, 41 
Konig, m, king 
Kinigin, f, queen 
finnen,* to be able, 23 
Koyt, m, head 
foften, to cost ; taste 
Kraft,7, Pi. "e,strength, 


27 
krank, ill, sick 
kriechen,* to crawl, 45 
Krieg, m, war 
Kuh, 7, Pl." e, cow, 27 
Æunſt, J; fi. Ky art, 
skill, 27 
Yury, short, brief, brief 
tirglidj, lately, the other 
day 
Laffer, to kiss 


Tadjen, to laugh 
Land, 2, Pl.” er, land 


Landmann, a, Fi. 
Landsleute, fellow- 
countryman 


lang, 4d7., long 

Tange, 4dv.,along time 

Yaffer,* to let, leave, 
allow, leave undone, 


43 
Lafter, 2, vice 
lateiniſch, Latin 
laufen,* torun (leap), 43 


Tauten, to sound, to run 

Leben, n, life 

Yeben, to live, exist 

Lebtag, m, lifetime, 29 

leer , empty 

legett, to lay, put, place 

Kehrer, m, tutor, master, 
teacher 

Leib, m, Pl. cer, body, 13 

leicht, easy, light 

Leid, 2, grief, mourn- 
ing, trouble 

leihen,* to lend, 44 

lenten, to guide 

lernen, to learn, 1, 2 

Tefen,* to read, 42 

Leute, PI. people 

Lidt, nz, Pi. set, light, 
candle 

Vieb, dear 

lieben, to love, like 

lieber, rather ; — haben, 
— mögen, to prefer, 
to have rather 

Lied, z, Pl. ser, song 

liegen,* to lie, 41 

Rilie, 7, lily 

lint, left (hand) 

lobe, to praise ; id lobe 
mir, [am for, give me, 
commend me to 

——— praisewor- 


* 
Eöffel, , spoon 
ELohn, m, reward, wages 
Löwe, m, lion 
Luft, ~ P/."e, air 
Ligner, v7, liar 


Maas, 7, measure 

maden, to do, make 

madtig, mighty, power- 
ful 


Madde, 7, girl 

Mago, f, Pl. e, maid- 
servant 

mal. .., times (x) 

matt, one, they, people 

mandjer, many a 

Mann, m, “sev, man, 
husband 

Mauer, 7, wall 

Manus, 7, P/.”e, mouse 

Meer, 2, Pil. se, sea 

mehr, more, 31 


T 


mehrere, several 

mein, :e, 4aj., my, 3, 37 

meinzer, s¢, c¢%, meinig, 
mine, 38 

Meinung, f, meaning, 
opinion 

meift, most(ly) 


Menidh, m, Gen. sen, 
mankind, human 
being 


Meffer, 2, knife 
Metall, 2, P/. ce, metal 
mid), me, 37 

Mild, *, milk 

mir, to-me, 37 

mit, Dat., with 


Mitleid(en), 2, pity, 
compassion 

Mitſchüler, a2, fellow- 
pupil 


Mitiagseffer, 2, dinner 
mögen,“* to like, may, 24 
Monat, 2, P/. ze, month 
Morgen, m, morning 
morgett, Adv., to-mor- 
row 
morgen, in the morning 
mide, tired, weary 
Mithe, 7, trouble, diffi- 
culty, pains 
Mund, 22, mouth 
müſſen,“ must, 
obliged, 22 
Miuffiggang, 7, idleness 
Mut, m, courage 
Mutter, 7, Pl. Mitter, 


mother 


to be 


nach, Dat., after, to- 
wards, according to, 50 

Nadbar, mm, fil. en, 
neighbour, p. 98 

Nadmittag, 2, after- 
noon 

nadjft, next 

Nacht,“, Pl."e, night 

Nachteſſen, 2, supper 

Radel, *, needle 

nahe, near, close by 

Narr, m, fool, 23 

Närrchen, 7, little fool, 
madcap 

natirlid), natural 

neben, Acc or Dat, by 
the side of, near, 51 
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Refle, 2, nephew 
nehmen,“* to take, 42 
teint, 4dv., no 
nennen,* to name, call, 


46 
Neſt, 2, ser, nest 
neu, Adj., new 
Neues, 2, Sudst., new 
nicht, not 
Nichte, 7, niece 
nichts, nothing 
atte, niemals, never 
nieder, down 
Riemand, nobody, no 


one 
nod), yet, still; — nidt, 
not yet; weder... 
tod), neither... nor 
Nun, now, well! 
nur, only 
Nuh, ~£ PL Rife, nut, 
walnut 


nutzlich, useful 


ob, whether, if, 54 
Ochs, m, ox, 25 

oder, or 

offer, open 

oft, often 

ohne, without, but for 
Ober, 2, ear, p. 55 
Ontel, Oheim, m, uncle 
Ort, m, place, 13 


Paar, 2, Pi. ze, pair 
Berd, 2, P/. ze, horse 
Pflanze, * plant 
pilangzen, to plant 
Pflaume, * plum 
PHidt, 7 PZ. sen, duty 
Poft, 7, post-office 
Preis, #7, price, prize 
Pulver, x, (gun)powder 


Quelle, f, well, source 


Nabe, m7, raven 

Rad, 7, P/.” er, wheel 

Rand, 7, border, edge, 
I 

tafend, mad 

raten, to advise, 43 

rauben, to rob 

Necht, 2, P/. -e, right, 11 

recht, right 


Rede, 7, speech 
redett, to talk, speak 


Redner, m, speaker, 
orator 

Regel, * rule 
Negenſchirm, 2, um- 
brella 


regnen, to rain, 28 
Reid), 2, PZ. se, empire, 
kingdom, reign 
reid, rich, wealthy 
Reidtum, 2. "er, 
riches, wealth 

reif, ripe, mature 
Retfe, 4 journey, travel 
reifen, to travel 
Meifendse, a, traveller 
veiten,* to ride, 44 
rennen,” to run, 46 
Mein, 7, Rhine 
richten, to direct, regu- 
late, address 
Römer, 2, Roman 
rot, red 
rufen,* to call, 43 
ruhen, to rest, repose 
rubig, quiet 
Rufland, ~, Russia 


Sache, 7, Pi. zen, thing, 
affair, matter, concern 

ſagen, to say 

Sal3, 7, salt 

fammeln, to 
gather 

fanft, soft, gentle 

Sak, m, sentence, clause 

fauer, sour 

Sdaf, 7, / Z. <e, sheep 

Shale, 7, shell 

ſchämen, ſich, 
ashamed 

Schande,“, shame, dis- 
grace 

ſcharf, sharp 

ſchätzen, to esteem, value 

ſcheinen,.“ to shine, 
seem, 44 

Schere,“, scissors 

Scherz, m, fun, joke, 
sport 

Shift, 2, Pl. se, ship, 
boat 

Schlacht, Pli. 
battle 


m, 


collect, 


to be 


sett, 
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Schlachtfeld, 7, battle- 
field 

Schlaf, m, sleep 

ſchlafen,* to sleep, 43 

ſchlagen,* to beat, strike, 


43 
ſchlau, sly, cunning 
ſchlecht, bad, badly 
Echloß, ⁊, P/. “er, castle, 
lock 
Saluffel, m, key 
ſchmecken, to taste, re- 
lish, 28 
ſchmeicheln, to flatter 
Schmerz, 22, Gen. sens, 
Pé. sen, pain, smart 
Schmetterling, a, but- 
terfly 
Sa mied, 2, blacksmith 
Schnee, m, snow 
ſchneiden,* to cut, carve, 


44 

ſchneien, to snow 

ſchnell, quick(ly), swift, 
fast 

fdjon, Adv., already 

ſchön, Adj., fine, beau- 
tiful, nice 

Sdhrant, m, cupboard 

ſchreiben,“ to write, 44 

fdveten,* to scream, 
cry, 44 

Schuh, m, Pl. -e, shoe 

Sdhitler, m, scholar, 
pupil 

Sdufter, #7, shoemaker 

Sdhwalbe, *, swallow 

Sdhweis, 7, Switzerland 

Schweizer, m, Swiss 

Shwert, ”, Pl. ser 
sword 

Sdhwefter, £ sister 

ſchwierig, difficult, harc 

fdwimmen,* to swim 
41 

See, m, lake; 7, sea, 2. 

fehen,* to see, 42 

fehr, very, very much 

ſein,* to be, 15 


fet, his, 3; feiner 
fetnig, 38 

feit, since,... ago, 5 

felbft, self 

felig, late, deceased 
blessed 
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fegett, ſich, to sit down 

fie, she, they; Sie, you 

fieben, seven 

find, are, 15 

fingen,* to sing, 41 

Sinn, 2, sense 

Sinnbild, x, symbol 

ſitzen,* to sit, 45 

Sflave, m, slave, 24 

fo,so; fo... al8,as... 
as 

fobald, as soon as 

ſoeben, just now 

fogar, even 

fogletd, by and by, 
at once, immediately 

Sohn, m, son, 8 

Soldat, m, soldier, 25 

follen,* shall, 22 

Sommer, 7, summer 

fondern, but (after neg. 
clause) 

Sontte, # sun 

Sonntag, m, Sunday 

ſonſt, else, or 

Gorge, 7, care 

fpat, late 

Spajziergang, m, walk, 4 

ſpeiſen, to dine 

Spicl, mn, Pi. 2@, play, 
game 

fpielen, to play 

Sprade, 7, language 

ſprechen,* to speak, 42 

ſpringen,“* to spring, 41 

Stadhelbeere, 7, goose- 
berry 

Stadt, 7, Pl."e, town, 
city 

Stall, m, stable 

ftarf, strong 

Starfe, 7*, strength 

ftehert,* to stand, 46 

Stein, m2, stone 

Stelle, f, place, spot 

ftellest, to place 

fterben,* to die, 42 

Stiefel, 2, boot 

ſtill, still, quiet 

Stod, m, stick, cane 

ftrafen, to punish 

Strafe, 7, street 

Straufh, m, ostrich 

ftvetten,* to contest, 44 

Strumpf, 7, stocking 


Stad, x, Pi. ce, piece 
Stunde, *, hour 

ſuchen, to seek, look for 
Suppe, 7, soup 

ſüß, sweet 


Zag, m, Pl. Tage, day 

tapfer, brave, valiant 

Tau, m, dew; 2, rope 

Teil, m, part 

tetlen, to divide 

Tetinahme, ~ sympathy 

Thal, z, valley, dale 

Thaler, m, dollar 

That, 7, PZ. zen, deed ; 
in der —, indeed 

Theater, z, theatre 

Thee, m, tea 

Thor, x, P/. -e, gate 

thun,* to do, 46 

Thir(e), 4 door 

tief, deep 

Ziefe, 7, depth 

Vier, z, Pl. <e, animal 

Tinte, 7, ink 

Tiſch, m, table 

Tochter, f, daughter, 7. 
54, 111 

Zod, m, death 

traget,* to bear, 43 

Zraube, /, grape 

trauen, Daz., to trust 

Traum, 2, dream 

traurig, sad, dreary 

treffen,* to hit, meet, 42 

treiben,* to carry on, 
drive, 44 

trew, faithful, true 

Zreue, f, faith 

trinken,* to drink, 41 

Sroft, 2, consolation, 
comfort 

Tugend, 7/, virtue 

Turut, 7, tower 


übel, x, evil 

aber, Dat. or Acc., over, 
above, about, 51 

&berall, everywhere 

tiberfegung, 7, transla- 
tion 

Ufer, 2, shore 

Uhr, 7, Pl. sen, watch, 
clock 
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um, about, around, at, 


49 
umgeben, surrounded 
ums = uM + Das, p. 92 
unartig, naughty, ill- 
bred 
und, and 
unertraglid), unbear- 
able, intolerable, 
ungefahe, about 
ungefund, unwhole- 
some, unhealthy 
ungewiß, uncertain 
Ungewifheit, , uncer- 
tainty 
Unglad, 2, misfortune 


Ungladsfall, m, acci- 
dent 
Univerfitat, funiversity 


Unrecht, 2, wrong 
uns, us, to-us, 37 
Unfduld, ~ innocence 
unfer,our, 3, 38; of-us, 


37 
unſerig, ours, 38 
unter, Dat. or Acc., 
under, among, 50 
unter-gehen,* intrans., 
to set 
unterhaltend, interest- 
ing 
Unternehmung, 7 un- 
dertaking 
unteriwegs, on the way 


Vater, m, father 
veradjten, to despise 
verfehlen, to miss 
vergeffen,” to forget, 42 
Vergnügen, 2, pleasure 
verirren, to go astray 
verlieren,* to lose, 45 
Vermögen, 2, fortune 
verniigt, cheerful 
verreifen, to leave for, 
to depart 
Berfpreden, 2, promise 
verwundet, wounded 
viel, viele, much, many, 
6 


vielleidt, perhaps, may- 
be 
Viertel, 2, quarter 


vierzehn Tage, a fort- 
night 
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Vogel, m, bird 

Voll, n, Fi. “er, people 
voll, full, filled 

vor, of, from, 9, 50 
vor, before, ago, 51 
vorgeftern, the day be- 

fore yesterday 

vorig, previous, last 
vorslefen,* to read aloud 


wadfen, to grow, 43, 3 

wagen, to dare, to ven- 
ture 

wahr, true, real, veri- 
table; nidjt —? 22 

wahrend, Prep., during, 
52; Conj., while, 54 

Wahrheit, *, truth 

wahrſcheinlich, probably 

Wald, m, Pl.” er, forest, 
wood 

Wand, f, Pi."e, wall 
(inside), partition 

wann, when, 54 

War, was, 15 

warten, to wait 

warum, why 


9 
Wafer, 2, water 
weder ... tod, neither 
... nor 
Weg, m, way, road, path 
wel, woe ! 
weil, because, 54 
Wei, m, wine é 
weinen, to cry, to weep 
Weife, { manner, way, 
tune 
weifen,* to show, 44 
weiß, white 
welder, who, which, 40 
Welttetl, 2, continent 


wem, to whom, 40 

wen? whom? 4o 

wenig, 4dv., little, few 

wenn, if, when, 54; — 
aud, although 

wer, who? he who, 40 

werden," dux. Verb, to 
become, 30 

werfen,* to throw, 42 

wert, worthy 

weſſen ? whose, 40 

Wetter, 2, weather 

widerfegen, Daz., 
resist 

wie? how? as; 
viele)? how much 
(many)? 9 

wieder, again 

Wien, Vienna 

Wiefe, *, meadow 

will,* Pres. Indic. Sing. 
of wollen, 22 

willen, um —, 21 

Wind, m, wind 

wir, we, 37 

wiſſen,* to know, 46 

wo? where? 

Wode, *, week 

wohin, whither 

wohl, well, indeed 

wohnen, to dwell, reside 

Wolke, f, cloud, welkin 

wolfenlo$, cloudless, 
serene 

wollen,* will, to be wil- 
ling, to wish, 22 

worin, wherein, 33 

Wort, 2, “ser, word 

Wörterbuch, 2, P/. "er, 
dictionary 

wovon, whereof, 42 

two3u % what for, 18 

Wunſch, 2, desire, wish 


to 
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wüunſchen, to wish, de- 
sire 

würgen, 
strangle 


to throttle, 


Sahn, m, tooth 

Zahnſchmerzen, v2, P/., 
toothache 

zehn, ten 

zeichnen, to draw 

zeigen, to show 

Beit, 7, Pi. sen, time 


zerſtören, to destroy 

Siel, x, aim 

ziemlich, tolerably 

Simmer, 2, room, 
chamber 

gu, Adv., too 


gu, Prep., to, at, for, 50 

Suder, m, sugar; — 
brot, cake 

guerft, first (of all) 

gufrieden, satisfied, con- 
tented 

Zug, m, train 

gu Saufe, at home 

zuletzt, last (of all) 

zu⸗machen, toshut,close, 


47 
Sunge, 7, tongue 


gurad, back 
zurück⸗kehren, to return 
gurhd -fommen,* to 


come back, ꝓ. 107 
zuweilen, sometimes 
gwei, two 
Sweifel, m, doubt 
Sweig, m, twig, branch 
gweitmal, twice, 20 
Swerg, m, dwarf 
gwingen,* to force, com- 

pel, 41, 1 
zwiſchen, between, 51 
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N.B.—(1) The figures refer to the Lessons, not to the Pages, except those 
preceded by #. 
(2) Verbs with an * are strong or anomalous. 


a, an, ein, eine, ein, 3 
able, to be, fénnen,* 23 
about, Prep., ungefähr, 
um, 49; uber, 51 ; to be 
—- to, 22, Obs. 
above, Prep., uber, 51 ; 
oberhalb, 52 
absent, abwefend 
accident, Unglidsfall, m 
accompany, to, begleiten 
accomplished, erfiillt 
acid, {duerlicd) 
act, to, handeln 
address, 2ldreffe, 7 
admire, to, bewundern, 5 
advise, to, raten, 43 
after, Prep., nad), 50 
after-it, darnach 
afternoon, Nadmittag, 2 
again, Adv., wieder 
against, Prep., gegen, 
wider, 50 
eee ago, ee 
feit, So 
agriculture, Uderban, 
ail, to, feblen, Dat. of 
Pers. 
aim, Siel, 2, Pl. se 
air, tuft, 7, Pl. “e 
all, alle; Alles, ⁊ 
allowed, to be, dirfen,* 


23 
Alps, Ulpen, f 
already, Adu., ſchon, 
bereits 


.vor, 18, 51; 


also, Adv., auch 

always, 4dv., immer, 
ftets 

amuse oneself, to, fic 
beluftigen 

and, Conj., und, 53 

animal, Tier, 2, //. se 

answer, tO, antworten, 
Dat. of Pers. 

anything, etwas 

ape, Uffe, m, 24 

appetite, Uppetit, a 

apple, Upfel, m 

approaching, to be, 
im Anzug fein 

April, Upril, m 

Arab, Uraber 

architecture, Saufunjt,/ 

are, 15 

arm, Urm, m, Pl. -e 

arrive, to, an:fommen,* 


41, 6 

art, Kunft, 7, Pl. “e 

as, 4dv., wie, als; Conj., 
da, 54 

ascend, to, fteigen,* 44, 
6; auf, with Acc., 
erfteigen 

ashamed, to be, fic 
fchamen, Ger. 

ask for, to, bitten*... 
um, with Acc. 42 

ask (a question), to, 
fragen 

ass, €fel, ꝓ 


assistance, Beiftand, Nr 

at, Prep., bei, 3u, 50; an, 
51; — his house, bei 
ihm, 50; — home, 3u 
Haufe; — last, endlich, 
zuletzt; — present, jest 

August, Uuguft, p 

Australia, uftralien, ⁊ 

autumn, Herbſt, m, 
Spatjahr, » 

avarice, Gei3, m 

avaricious, geizig 

axis, axle, Udfe, f 


bad, badly, {chlecht, bofe 
battle, Schladt,7, Pl. «en 
be, to, fein,* 15; werden,* 
18,19; — in health, 
fic) befinden,* 19 
bear, to, tragen,* 43 
bear, Bar, m, 25 
beat, to, fclagen,* 43 
beautiful(ly), ſchön 
because, Conj., weil, 54 
become, to, werden,” 18 
bee, Biene, £ 
been, gewefen, 20 
before, Prep., vor, 51} 
A dv., eher 
begin, to, beginnen,* 41, 
an-fangen,* 43 
inning, Unfang, m 
behaviour, Betragen, 7 
believe, to, glauben 
Dat, of Person 
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bell, Sloe, * 
belong, to, gehdren 
best, beft; Adu., 
beften, 31 
better, beffer, 31 
between, zwiſchen, 51 
big, grog, 31 
bind, to, binden,* 41 
bird, Dogel, p 
bite, to, beifen,* 44 
black, ſchwarz 
blind, blind ; — man, der 
Blinde 
blood, Blut, 7 
blossom, blithen, griinen 
body, fcib, #, 13 
book, Buc, ~, P/. “er 
bookseller, Buchhändler 
boot, Stiefel, 
born, geborei: 
bottle, Slajche, 
bought, gefauft 
boy, Knabe, 7 
brave(ly), brav, tapfer 
bread, Brot, n 
bread and butter, But⸗ 
ter-Brot, 2 
break, to, bredjen,* 42 
breakfast, Frühſtück, x 
bridge, Bride, * 
bring, to, bringen,* 46 
Briton, Brite, m 
brook, Bach), 7 
brother, Bruder, m, 14 
business, Geſchäft, 7, 9 
but (than), 4dv., als 
but, Com/., aber, allein, 53 
butter, Butter, f 
butterfly, Schmetterling, 


ant 


buy, to, faufen 
by, von, durch, 50; an, 
neben, nabhe, bet 


by and by, gleich, fogleich 


call, Beſuch, m, 9 
camel, Kamel, 2 
can, fonnen,* 23 
carry, to, tragen,* rag 
carry On, 60, treiben, 
castle, Sclof, 2, P/. ’ 
cat, Kate, £ 
catch, to, fangen,* hafchen 
cellar, Keller, m 


chain, Hette, 


cherry, Xirfche, f 

chicken, Hidlein, 2 

child, Hind, 2, PZ. cer 

Christmas, Weihnacht: 
(en), 

church, Xirche, £ 

city, Stadt, 7, 27 

class, Ulafje, £ 

clever, geſchickt 

clock, Uhr, 7, Pl. cen 

clothes, clothing, Kleid, 
n, Pd. ser 

coffee, Kaffee, 2 

cold, falt, see Ex. 28 

collect, to, fammeln 

Cologne, Köln, 2 

come, to, fommen,* 41 

come back, to, 3uriid: 
fommen,* 41; zurück⸗ 
febren 

common, gemein 

companion, Sefabhrte, 7 

company, Sefellichaft, £ 

compelled, to be, 22 

compen see Ex. 
4 

comrade, Kamerad, ꝓ 

concert, Concert, 

conjugation, Konjuga⸗ 
tion, f 

conscientious, gewiſſen⸗ 

aft 

consist, to, beftehen,* 
46, 6 

construction, Wortſtel⸗ 
lung, 

contemporary, Zeitge⸗ 
noffe, 72 

contented, 3ufrieden 

continually, ftets, fort: 
während 

contrary, Gegenteil, x 

cook, Hod), mz; Udchin, £ 

copy, to, ab-{chreiben,* 47 

cordially, freundlich 

cost, to, foften 

could, 23 

count, earl, Graf, m, 25 

country, fand, 2, 2. 
“er; in the —, auf dem 


fande; into the —, 
auf das Land 
sal eae 


— Mut, m 
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course, of, natirlid), 
verſteht fic) 

ery, to, ſchreien, 44, 3; 
weinen 

cupboard, Scranf, m 

cut, Schnitt, 22 


dance, to, tanzen 

dark, dunfel 

darkness, Sinfternis, 1,27 

date (fruit), Dattel, 7; 
(time), Datum, x 

daughter, Cochter, /, 
Pil. Töchter 

day, fag, m, Pi. Tage; 
— after to-morrow, 
fibermorgen; — before 
yesterday, vorgeftern 

dear, teuer, lieb 

December, Dezember, 7 

deed, That, f, PZ. «en, 26 

deep, tief 

defeat, to, fchlagen,* 43 

defender, Derteidiger, m 

delve, to, graben,* 43 

depend on, to, liegen* 
an, with Dat. 

desert, Wiifte, f 

despise, to, verachten 

dew, Cau, p 

— Wörterbuch 
n, PI.“ 

did, Interrog. or Megat. 
Auxtl.; 4 

die, to, fterben,* 42 

difficult, ſchwierig 

diligent, fleißig 

dinner, Mittagseſſen, p 

direct, to, richten 

discover, to, entdeden 

discovery, Entdedung, / 

distance, Entfernung, 7 

distinctly, deutlich 

distinguished, ausge⸗ 
zeichnet 

divide, to, teilen 

do, to, thun,* 
machen 

do, /nxterrog. or Negat. 
Paes uxtl., Ex. 1 
dog, Hund, m, Pd. se 

dollar, Thaler, m 

done, gethan, fertig, 18 

donkey, €fel, 7 

door, Thar(e), 7 


46 ; 
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down, 4dv., nieder 


draw, to (=to pull), 
siehen,* 45 
aw, to (design), 
3eichnen 


drawing, Seidnuna, £ 

dream, Traum, m 

drink, to, trinfen,* 
faufen * 

drive, to, izfransit., 
fahren,* 43; ¢ransit., 
treiben,* 44 

dry, dirr, troden 

duly, gebahrend 

during, Prep. 
Gen., während, 52 

duty, Pflicht, 7, PZ. sen 


41; 


with 


each, jeder, jede, jedes 
ear, Mhr, 2, Fi. ren, fp. 
, VI. 

earl, Graf, m, 25 

early, frih; — in the 
morning, friih mor: 
gens 

earth, Erde f 

east, Often, m 

easy, leicht 

eat, to, effen,* 41; fpetfen 

egg, Ci, 2, Pl. ser 

eight, acht 

eighty, achtzig 

elephant, Elephant, 2, 


25 

eleven, elf 

else, fonft 

emblem, Sinnbild, ⁊ 

emigrate, to, aus⸗wan⸗ 
dern, 2. 106 

empire, Reich, z, PZ. ee; 
Kaifertum, 2, P2.“er 

end, Ende, 2, Pl. sn 

endeavour, to, fich be: 
mithen, fich beftreben 

enemy, Seind, v 

England, England, 7 

English, 4a7., engliſch 

Englishman, €ngldnder 

Englishwoman, €ng: 
landerin 

encuge, genug, hinretch: 
end 

enterprise, Unternehm: 
ung. 7; Unternehmen, 7 


error, Jrrtum, Sehler, N 
especially, bejonders 
estate, Gut, x, Pl. ”er 
esteem, to, ſchaͤtzen 
Europe, Europa, 7 
eve , Ubend, 2 
ever, je; ftets ; (always), 
immer 
every, jeder, jede, jedes; 
body, one, 
Jedermann; — thing, 
alles 


evil, Ubel, 2 
exercise, Uufgabe, 7; 
libung, £ 
expect, t0, erwarten, 


hoffen auf, with Acc. 
expensive, foftfpielig 
eye, luge, 2, Pl. sen 


faith, Glaube, 2, Gen. ns 

faithful, treu 

fall, to, fallen,* 43 

far, fern, weit; as — as, 
bis 3u, Dat.; not —, 
unweit, 52 

fast train, Schnellzug, 7 

father, Dater, m, 14 

fatherland, Daterland, p 

February, februar, m 

feel, to, fühlen, an: 
fühlen 

fellow-pupil, Mitſchuler 

forocious, grimmig, wild 

fertilo, fruchtbar 

few, wenia(e) 

field, §eld, 2, PU. ser 

fifty, finfsig 

fight, Kampf, 7 

fight, to, fechten,* 
ftreiten,* 44 

find, to, finden,* 41 

fine, ſchön 

finger, Singer, 

finish, to, beendigen 

fire, Seuer, ⁊ 

first, erft, zuerſt 

five, finf 

flatter, to, ſchmeicheln 

flee, to, fliehen,* 45 

flesh, Sleifcy, 7 

flow, to, fliegen,” 45 

flower, Slume, 7, 26 

fly, to, fliegen, 45 


45; 
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fond of, 7, c, 48 
foot, Sug, 7 
for, ‘Conj., denn, 53, I; 
Prep., far, 49; um, 23; 
3u, 50 
force, Kraft, /, PI. ! ve 
force, to, zwingen,* 41 
forget, to, vergeffen,* 42 
forgive, to, verzeihen,* 
44, 6; vergeben * 
fork, Gabel, £ 
fortnight, vierzehn Cage; 
in a —, in vierzehn Ca: 
gen; & — ago, vor 
dierjehn Tagen 
fox, Suchs, m 
France, Frankreich, ⁊ 
free, frei 
freeze, to, frieren,* 


45 
French, franzöſtſch 
Frenchman, §ranjofe, r 
fresh, friſch 
Friday, Sreitag, m 
friend, Freund; Sreundin, 7 
frightful, furchtbar, 
firchterlich 
from, von, aus, 50 
frozen, gefroren,* 28 
fruit (in general), 
Srucht, f, Pl. “e; — (of 
trees), Obſt, 7 
fulfilment, €rfiillung, £ 
4 


fun, Scher3, m 


game, Spiel, z, Pl. «e 
game (venison), Wild⸗ 
brat, 2 
garden, Garten, m, 14 
gardener, Gartner, 
gate, Thor, 7, Pl. e 
generally, gewohnlic) 
Geneva, Senf, 2 
gentleman, Serr, m, 25 
German, Adj. deutid 
German, s., der Deutfche 
Germany, Deut{chland, 2 
get, to, erhalten,* 43; bes 
fommen,* 41, 4 
get (stand) up, to, auf: 
ftehen,* 47 
girl, Madchen, 7, 2, 14 
give, to, geben,* 42 
glass, Glas, x, Pd. “ex 


28, 
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go, to, gehen,* 46, b; 
out, aus-:gehen * 
God, Gott, m, Pl. «“er 
gold, Gold, 2; Adj, 
golden 
good, Gut, 2, Pi. “er: 
Adj., gut, recht 
grammar, sca gs ⸗ 
grass, Gras, n, Pl. 
eat, groß, 31 
ce, Griechenland, 7 
Greek, 4dj., griechifh; 
Sudbst., Grieche, m 
green, grin 
grumble, to, murren 
guest, Baft, 7, Pl. “e 


hail, to, hageln, 28 

hand, Sand, /, 27 

happen, to, gefdehen,* 
44; begegnen, fich ereig: 
nen 

happiness, Olid, x 

happy, glücklich 


hart; (difficult), 
ſchwer 
hat, Hut, 7, 8 


have, to, haben, 6, 7, 16; 
to — to, miiffen,* 22 

hawk, §alte, cm 

he, she, it, followed dy 
a Relat. Pron., see 39 

head, Kopf, 2 

healthy, gefund 

hear, to, héren 

heart, Ser3, 2, Ge. :ens, 
PI. zen 

ried heartily, herz⸗ 
hi 


heaven, Simmel, m, 14 


help, to, helfen,* Daz., 
42, ¢ 

hen, 5ubn, 2, Pl. “er; 
Henne, 

her, Pers. Pr., fie, 37; 
Poss. Adj., ihr, 3 

here, hier 


horo, Selb, m, sen, 26 
hers, Poss. Pr., ihrig, 38 
herself, felbft, fich, 29 
high high(ly),§ hoch, 31 
ds, haochland, 
eS ft 
him, ihn, 37; to-him, 
ihm, 37; —welf, 29 


hire, Cohn, V 
his, Poss. Adj., fein, 3; 
‘oss. Pron., der (die, 
das) feinige or —— 38 
history, Gefdhichte, f 
hold, to, halten,* 43 
Holland, Holland, 2 


home, Adv., heim; at 
— 3u Hauſe, daheim; 
towards —, nach 


Haufe; Sudst., Heimat, £ 
honey, Sonia, m 
hope, Hoffnung, / 
hope, to, hoffen ; — for, 
auf, with Acc. 
horse, Pferd, Rof, 7, Pi. se 
hot, heiß 
hour, Stunde, f 
house, Haus, 2, Pl. “er 
how, wie; much 
(many), wie viel (viele) 
however (but), aber 


. how], to, heulen 


hunger, 5unger, 2 

hungry, hung(e)rig 

hunter, huntsman, 
Jdger, m, 14 

hurry, to, eilen 

husband, Mann, P72. “er, 
Gatte, Gemahl 


I, ih, 37; itis I, ich bines 

ice, Cis, n 

idler, Saulenser, m 

if, wenn, 54 

ill, fran? 

in, into, in, an, 51 

indeed, in der That, frei: 
li 


ch 
industry, Sleiß, 1 
inhabitant, Cinwohner 
ink, Tinte, * 
inn, Safthof, m 
instead of, ftatt, anjtatt, 
Gen., 52 
interesting, unterhaltend 
invent, erfinden,* 41 
iron, Eiſen, ” 
is, see to be, 15 
it, es, 37; of —, at —, 
daran (dar +an) 
Italian, 3taliener ; Adj., 
italieniſch 
Italy, 3talien, 2 
its, fein. 38 
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January, Januar, m 
John, Johann 
ourney, Reife, 
uly, Juli, m 
June, Juni, » 
just now, foeben (pro- 
nounced fo-ében) 


keep, to, halten,* 43; re- 
tain, behalten * 

key, Schliffel, #, 14 
kind, rt, 7, 26; what 
— of, was fiir (ein), 9 

king, Honig, 

knife, Meffer, 2, 14 

know, to (facts, 
sciences savoir), 
wiffen,* 46; (persons, 
etc. == connaitre), 
fennen,* 46; ſan- 
guages), fonnen,* 23, 4 


lady, Dame, Srau, f, P/. 
sen 

land, fand, 2, Pl. “er 

language, Sprache, / 

large, groß, 31 

last, vorig ; Iegte, 36; at 
—, endlid); — of all, 
zuletzt 

Latin, lateiniſch 

laugh, to, lachen 

lawyer, Advocat, m 

lay, to, legen, 41 

lead, to, fahren 

lead pencil, Bleiſtift, #2 

leaf, Blatt, 2, P/. “er 

learn, to, lernen 

leave, to, ab-reifen, vers 
reifen 

leave, €rlaubnis, — 

lend, to, leihen,* 

lesson, feftion, Stufgabe, i 

let, to, laffen,* 43 

letter, Brief, 

lie, to, liegen,* 41 

life, eben, 7 

light, Licht, 2 

light, Adj., leicht 

lighten, to, 28 

like, to, lieben, mégen,* 
23; gern haben 

lion, £6we, m 

aes Adj., tein; Adv.,° 
wenig 
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live, to (exist), leben; 
(dwell), wohnen 

long, 4dj., lang; Adv., 
(of time), lange 

long for, to, fic) fehnen 
nach, wzth Dat. 

look to, fehen,* {chauen ; 
— down, hinab fehen, 
hinab ſchauen; — for, 
fuchen 

lose, to, verlieren,* 45 

love, fiebe, f 

love, to, lieben 

luck, Glid, p 


maidservant, 
Pil. “e 

make, to, machen 

man, Mann, P/.“er, 13 

man, mankind, Menjfch, 
m, Gen, een 

many, viele, mance; 
— a (one), Mancher 

March, Mar3, m 

master, Meiſter, Herr, #2, 
25; tutor, fehrer, m 

May, Mai, m 

may, mögen,* können, 
duͤrfen,* 23 

me, mich; to —, mir 


Magd, 


* 


37 
meadow, Wiefe, 7 
mean, to, bedeuten 
meat, Sleifch, 2 
meet, to, begegnen, with 
Dat.; treffen,* 42 
metal, Metall, z, P/. +e 
might, see may, 23 
milk, Mild, 
mind, Sinn, m 
mine, Poss. Adj., 38 
minute, Minute, # 
miss (young lady), 
§Srdulein, 2 
miss, to, verfehlen 
mistake, Sebler, 7 
mock (at), to, Iachen 
(aber, with Acc.) 
Monday, Montag, m 
money, Geld, x 
monkey, Affe, 7, 24 
month, Monat, , P/. se 
moon, Mond, m 
more, mehr 
morning, Morgen, m 


most, meift, see also Ex. 


31 

mother, Mutter, 4, Pi. 
Matter 

mountain, Berg, m 

mountain chain, Berg: 
tette, f 

mouse, Maus, 7, P/. “e 

Mr., Serr, m, Gen. sn; 
PE, sen, 25 

Mrs., frau, 7, PZ. sen 

much (quantity), viel; 
(degree), fehr, 9, Obs. 


3) 4 
Munich, Mianchen, x 
music, Mufif 
must, miiffen,* 22 
my, mein, 38 
myself, ſelbſt, mich, 29 


nation, Dolf, 2, Pl. “er; 
Nation, 7, Pd. sen 

native country, Dater: 
land, 2 

native town, Daterftadt, f 

naughty, unartig 

near, nahe, 31; bei, 50; 
neben, SI 

needle, Radel, f 

neighbour, Machbar, m, 
29 

neither...nor, weder 
... noch 

nephew, Neffe, 24 

nest, Neſt, 7, P/. ser 

never, nie, niemals 

new, neu 

newspaper, Seitung, / 

niece, Zichte, £ 

night, Nacht, f, Pi. “e 

nine, neun 

no, Adj., none, fein, 3 

no, 4dv., nein 

nobody, Ztiemand 

nose, Zafe, * 

not, nicht; — yet, noch 
nicht 

nothing, nichts; — at 
all, gar nichts 

November, Movember, 1 

now, nun, jest; until —, 
bis jegt 

nut, %tug, 7, PL Nüſſe 


obey, to, gehordjen, Dat. 


obliged, to be, miafjen,* 
22 


occasion, Gelegenheit, £ 

o'clock, Ubr, /, 35 

October, October, m 

of, von, 9, 50 

of course, natirlic), ver: 
fteht * fich 

offer, to, 
bieten,* 45 

officer, Offizsicr, #7 Gen. 
1s, PU. +e 

often, oft, dfters 

old, alt 

On, auf, an, 51 

once, einft, einmal 

one, ein; zmpers., man 

only, nur 

open, offen 

open, to, ¢vanszz. , öffnen, 
aufsmachen; intransit., 
aufsgehen,* 47 

opinion, Meinung, Un: 
ficht, f 

opportunity, 
heit, £ 

Or, oder, fonft, 53 

orator, Redner, m7, 14 

order, Sefehl, N 

order, to, befehlen,* 42, ¢ 

other, andere; the — 
day, fiirzlich, neulich ; 
on the — side of, 
jenfeits, 52 

ought to, follte, 22 

our, unfer, 3; ours, 38 

ourselves, 29 

out, out of, aus, 50 

over, iiber, 51 

Own, eigen 

owner, Zefiger, Cigens 
tiimer, 77% 

OX, Dds, m, 25 


bieten,* ane 


Gelegen: 


pain, Sdmer3, m, Gen. 

sens, PZ. sen 
pale, bleich, blag 
parents, die Eltern 

, Ceil, m 

particularly, befonders 
passage, Stelle, f 
patience, Geduld, / 
pay, to, bezahlen 
peace, Friede, , Gen. ns 
pear, Birne, / 
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pearl, Perle, £ 

pen, Seder, /; —knife, 
Sedermeffer, 7 

pencil (lead), Bleiftift, ꝓ 

people, Dolf, 2, Pl. “er; 
feute, PZ. ; man 

perceive, to, bemerfen 

perhaps, vielleicht 

petition, Bittichrift, 7, 
PI. sen 


physician, Arzt, m 


piece, Stück, ~,7; — of 


bread, Stid Brot, x 
pitcher, Krug, m 
place, Ort, m; Stelle, 7 
planet, Planet, m, 25 
plant, to, pflanzen 
plantation, Unlage, £ 
play, Spiel, 2, Pl. «e 
play, to, fpielen 
please, +0,  gefallen,* 
Dat., 43; if you —, 
gefdlligft, bitte 
pleasure, Vergniigen, 7 ; 
Sreude, £ 
pocket - handkerchief, 
Tafchentuch, 2 
poem, Sedicht, z, Pl. se 
poet, Dichter, 
pointed, ſcharf, ſpitzig 
Polar Sea, Eismeer, 7 
poor, arm 
post-office, Poft, 7 
pound, pfund, 2 
powerful, mãchtig 
praise, to, loben 
prefer, to, licber haben 
(mdgen *) 
present, anwefend 
price, prize, Preis, m 
promise, Derfprechen, 7 
pronunciation, Aus⸗ 
fprache, f 
proprietor, Cigentiimer, 
Befiter, m 
prudent, flug, vorfictig 
punish, to, {trafen 
pupil, Schiler, Zoͤgling, 
m 


put, to, legen, ftellen 


quarter, Diertel, 2 
queen, Hénigin, £ 
quiet, ruhig, (till 
quite, gans, gaͤnzlich 


rain, Regen, ꝓr 

rain, to, regnen, 28 

rather, lieber 

raven, Rabe, p 

read, to, lefen,* 42; — 
aloud, vor:lefen 

ready, fertig, bereit 

really, wirflich, in der Chat 

receive, to (get), erhal: 
ten,* 43; empfangen,* 
43, Obs. 

red, rot 

regulate, to, richten 

rejoice, to, ſich freuen, er: 
freuen 

rely on, to, hoffen (rech: 
nen) auf, Ace. 

remember,to, gedentfen,* 
46, @; fic) erinnern, 
Gen, 

reply,to, antworten, Daz. 

reside, to, wohnen 

resist, to, fic) widerfegen, 
Dat. 


return, to, 3urid-fehren, 
P. P. zurückgekehrt, 106 

reward, Cohn, m; Be: 
lohnung, £ 

reward, to, belohnen 

Rhine, Rhein, p 

ribbon, Sand, 2, Pl. “er 

rich, reich 

riches, Reichtum, , 12 

ride, to, reiten,* 44 

right, Recht, ~, Pl. «e, 6 

right, recht; brav 

ring, Ring, m 

ripe, reif 

rise, to, auf-ftehen,* auf⸗ 
gehen,* 47 

river, Slug, Strom, m 

Roman, Romer, 7, Adj., 
römiſch 

Rome, Rom, ~ 

room, dimmer, 2 

root, Wursel, # 

rose, Rofe, * 

round, 447., rund; Adv., 
um (herum), 49 

run, to, rennen,* 46, a; 
laufen * (sie, sau), 49; 
(flow), flieGen,* 45, 2 

Russia, Bufland, 2 

Russian, Ruſſe; Adj]j., 
ruſſiſch 
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sacred, hetlig 

sad, traurig, betrũbt 

sage, Weife, pRr 

said, gefaat 

sake, for the — of, see 
Ex. 52, 1 

salmon, fachs, 

salt, Sal3, 2 

same, derfelbe, diefelbe, 
dasfelbe, PZ. diefelben 

satisfactory, erfreulich 

satisfied, 3ufrieden 

Saturday, Samstag, 
Sonnabend, 77 

say, to, fagen 

school, Schule, £ 

scissors, Schere, 7 

Scotland, Schottland, 2 

sea, Meer, 2, 9; See, f 

secret, Gebheimnis, 7 

see, to, fehen,* 42, 2 

seek, to, ſuchen 

seem, to, {fcheinen,* 44 

seize, to, greifen,* er: 
greifen,* 44 

selection, Auswahl, f, 26 

sell, to, verfaufen 

send, to, fenden,* 46; 
fchicfen 

sentence, Sat, p 

September, September, 2 

set off (out), to, ab-reifen, 
verreifen 

setting, untergehend 

seven, fieben 

seventy, fiebsig 

several, mehrere 

shall, follen,* 22; Aux., 
merden,* 18 

sharp, ſcharf 

she, fie, 37 

sheep, Schaf, 2, PJ. + 

shilling, Schilling, m 

shine, to, ſcheinen,* 44, 2 

ship, Schiff, 2, PZ. -e 

shoe, Schuh, m, Pl. se 

short, fur3 

show, to, 3eigen, Dat. of 
Pers. ; weifen,* 44, 5 

shut, to, fchliefen,* 45; 
zu⸗machen, 47 

sick, krank 

sight, Geficht, 

significant, bedeutend 

since, feit, 54 
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sing, to, fingen,* 41 

sister, Schwefter, * 

Bit, to, fipen,* 42,2; — 
down, fic) ſetzen 

Bix, ſechs 

sixty, fech3ig 

slave, Sflave, m, 24 

sleep, to, ſchlafen,* 43 

small, flein, winzig 

BnOW, Schnee, 7 

snow, to, {dneien 

80, fo 

80... 48, fo...als 

society, Gefellfdaft, £ 

soldier, Soldat, m, 25 

some, Szzg. etwas, 
einiges, welches; PI., 
einige, welche 

something, etwas 

sometimes, 3urveilen 

son, Sohn, 

song, fied, 2, PZ. «er 

goon, bald, frith 

sort (what), was fiir 
(ein), 9, Obs. 5 

soup, Suppe, £ 

sour, fauer 

speak, to, {prechen,* 42; 
reden 

speech, Rede eas 

spin, fpinnen, 

spoon, fLoffel, — 

sport, Scher3, m 

spring (well), Quelle, 7; 
(season), Frühling, 22 

stable, Stall, 7, - 

stand, to, ftehen,* 

stay, to, bleiben,” 5 

stick, Stod, m 

still ( uiet), fill, ruhig; 
(yet), noch, noch immer 

stone, Stcin, r 

storey, Sto, m 

storm, Sturm, 7 

story, Sefchichte, 

straight, gerade 

strawberry, €rdbeere, f 

stream, Strom, 7 

street, Strafe, f 

strength, Starte, Rraft, va 

strike, to, {chlagen,* 43 

strong, {tart . 

student, Student, 2, 25 

succeed, to, gelingen,* 
impers., 41 


suffer, to, leiden,* 44 
sufficient, hinreichend 
summer, Sommer, m 
summit, Gipfel, p 
sun, Sonne, £ 
Sunday, Sonntag, m 
supper, Nachteſſen, 
Abendeſſen, 7 
sure, to be, freilich 
surrounded, umgeben 
sweet, ſüß, gut 
Swiss, Schweizer, m 
Switzerland, Schwei3, / 
sword, Schwert, 2, 12 


table, Cifch, 7 

take, to, nehnien,* 42, ¢; 

a walk, einen 
Spaziergang machen; 
—itsrise, entfpringen®™ 

talk, to, fprechen,* 42, ¢; 
reden 

tall, grof 

task, Aufgabe, 7; Pen: 
fumt, 72 

taste, to, ſchmecken, 28, 6 

tea, Thee, m2 

teacher, fehrer, Lehrerin 

tear, to, reifen,* 44; 
zerreifen,* 47 

tell, to, fagen 

ten, 3ehn 

than (but), als, 31 

thank, to, danfen with 
Dat. 

that, Dem. Ad7., jencr, 
jene, jenes, 10; Dem. 
Pr, , derjenige, jener, 39; 
Relat. Pr., welcher, 
welche, welches ; der, die, 
das; Conj., da, 54 

the, der, die, das 

the... the, je... defto .. 

theatre, Theater, 2 


thee, dich, 37 

their, ihr, 3; theirs, 
thrig, 6° 

them, fic, diefelben 

themselves, fic, 29; 


ſelbſt 

then, Advu., dann, damals, 
denn 

there, da, dort 

these, diefe, 5, 39 
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they, fie,  dicfelben 
Indef. ; man, 37 
thimble, Singerhut, NVm 
thing, Ding, 2, P/. -e 
think, to, denfer,* 46; 
believe), glauben 
thirsty, durjtig 
thirty, dreifig 
this, Dem. Ad/j., diefer, 
diefe, diefes, 5; Dem. 
Pron., 39 
those, Dem. Adj., jene, 
5; Dem. Pron., 39 
thou, du, 37 
though, obſchon; 
gleich, 54 
thousand, taufend, 35 
three, drei, 35 
through, durch, Acc., 


obs 


49 
throw, to, werfen,* 42 
thunderstorm, Gewit— 
ter, 7 
Thursday, Donn(er)stag, 


m 

thus, fo, alfo, 

thy, dein, deine, dein 3 

thyself, dich, 29 

tiger, Tiger, m 

till, bis, 54 

time, Scit, 7, Pl. -en, 26; 
at that —, damals 

times, mal (Fr. fois) 

tired, matt, müde 

to, 3u, 50; an, 51; in, 
51; nach, 50 

to-day, heute 

to-morrow, morgen 

tongue, Sunge, f 

toothache, Zahnſchmer⸗ 
zen, m, PE. 

torrent, Strom, m 

tower, Curm, m 

town, Stadt, 7, Pl. “e 

train, Sug, m 

translation, überſetz⸗ 
ung, £ 

travel, to, reifen 

traveller, der Reifende; 
ein Reifender, 24 


treat, to, behandeln; 
Pres., behandle, 5, 5 
tree, Baum, m 


troops, Iruppen, f 
trouble, feid, 
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true, wahr, wahrhaftig 
(faithful, tren) 

trust, to, trauen, Daz. 

truth, Wabrheit, / 

Tuesday, Dienstag, p 

Turk, Tirfe, m 

turn, Reihe, *; it is my 


—, 37 
turn, to, wenden,* 46; 
— round, fic) drehen 
um, with Ace. 
tutor, fehrer, 
twelve, 3w5lf, 35 
twenty, jwan3ig, 35 
twig, Zweig, m 


umbrella, Regenſchirm, N 
uncle, Onfel, Oheim 
under, unter, 51 
university, Univerfitdt, / 
until, bis, bis daf, 54 
upon, auf, 37 

us, Pers. Pron. uns, 37 
use, to, brauden 
useful, nützlich 

useless, unniit 


valley, Thal, 2, Pl. “er 
valour, Tapferfeit, £ 
vegetables, Gemiife, 2 
very, fehr, 9, Obs. 3, 4 
village, Dorf, 2, P/.“er 
virtue, Tugend, £ 

visit, Sefuch, m, P/. e 
visit, to, befuchen 
volume, Sand, 7, Pl.“e 


wait, to, warten, 4; — 


for, warten auf, with 


Ace. 
walk, to take a, einen 
Spaziergang machen 
walk, t0, f{pasieren 
gehen 
wall, Mauer, f, PZ. n 
walnut, Nuß 7, PZ Nũſſe 


want, to, wiinfden; 
brauchen ; wollen,* 22 

war, Krieg, 7 

warm, warm 

warm, to, wdrmen, 28 

Was, war, 15 

wash, to, wafden; fic) 
wafdhen,* 43 

watch, Ubr, f, PZ. sen 

water, Waſſer, 7 

(road), Weg, m; 
to miss the —, 21; 
(manner), Weife, * 

Wwe, wir, 37 

wealth, Reidjtum, m, 13 

wealthy, reid) 

weather, Wetter, x 

Wednesday, Mittwoch, 
m 


week, Wode,/; in a 
—, in acht Tagen; a — 
ago, vor acht Tagen 

weep, to, weinen 

well, s., Brunnen, m; 
Quelle, f 

well, 4dv., wohl, gefund, 
gut 

were, 15 

what? was? 40; Adj, 
was fir ein? 9; wels 
cher, welche, welches 

wheel, Rad, 2, Pi. “er 

when, als, 54; wann? 
27; wenn? 54 

where? wo? whereto 
(whither), wohin 

whether, ob, 54 

which, welcher, der, 40 

while, whilst, wahrend, 


54 
white, weif 
who, Felat., welder, e, 
es; der, die, das 
who? wer? 40 
whole, gan3, geſund 
wholesome, geſund 
whose, deffen, deren, 40 
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why? warum ? 

wife, frau, 7, Pi. ven 
i wollen,* 22; £0 
express the Future, 
werden, 19 

William, Wilhelm 

willingly, gern 

win, t0, gewinnen,* 41 

Wind, Wind, m 

window, Fenſter, 7, 14 

wine, Wein, m 

winter, Winter, p 

wisdom, Weisheit, f 

wise man, Weife, m 

Wish, t0, wiinfchen, wol: 
Ien * 22 

wish, Wunſch, m 

with, mit, Dat, 50; 
— it, — that, damit 

without, ohne, Acc., 49 

wolf, Wolf, m 

woman, frau, 7, P/. «en 

wood, Sol3, 7; (forest), 
Wald, m, 13 

word, Wort, 2, 13 

work, Arbeit, £, Pé. en 

work, to, arbeiten 

workman, Urbeiter 

world, Welt, 7 Pl. en 

worm, Wurm, m, 13 

worth(y), wert 

would, 19, 22 

write, to, fchreiben,* 44 

wrong, Unredcht, 2, 7 


year, Jahr, 2, Pl. ze 

yes, ja 

yesterday, geftern ; —s, 
geftrig, Ady, 

yet, dod 

you, ihr, Sie, du, 1, 37 

young, jung; — lady, 
Fräulein, 2 

your, ever, Shr, dein, 3 

yours, eurig. Jhrig, 38 

youth, Jiingling, m; 
(young age), Jugend, / 
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